Книга

пророка Иезекииля

Коснулась меня рука Господня. Духом Своим Господь перенес меня и поставил посреди долины, и была она полна костей… Он сказал мне: «Изреки пророчество над этими костями, скажи им: „Иссохшие кости! Слушайте слово Господне! Вот что говорит Владыка Господь костям этим: „Вот Я вселю в вас дух, и вы оживете! Я явлю на вас жилы, наращу плоть, покрою кожей, дух дам вам, и вы оживете – и узнаете, что Я – Господь!“» …Господь сказал мне: «Смертный, эти кости – весь род Израилев. Говорят они: „Иссохли наши кости, погибла надежда наша, вырваны мы с корнем!“» (37:1, 4–6, 11)
Странные образы, поразительные видения, незабываемые вести, собранные в Книге пророка Иезекииля, становятся понятнее, когда мы узнаем, что изначально слова этой книги были обращены к общине пленников, переселенных из Иудеи в Вавилонию и подвергшихся там позору и унижению. Прежде, на родине, они были знатными и влиятельными людьми, духовными вождями. До падения Иерусалима и разрушения его Навуходоносором вавилонские пленники и оставшиеся в Иудее их соотечественники верили, что Бог не допустит уничтожения «святого города» Иерусалима и Храма, который Он Сам избрал местом Своего обитания. 

Вавилонское пленение и разрушение Иерусалима поколебали веру израильтян в незыблемость обетований о том, что Господь будет вечно охранять Свой Храм и избранный Им Самим «святой город» (2 Цар 7:4–17; Пс 45:5, 6; 131). Смущенные, охваченные стыдом и отчаянием, они ощущали себя оставленными Богом (8:12; 18:25; 33:17; 37:11). 

Перед Иезекиилем, чье имя означает «Господь укрепляет», стояла нелегкая задача возвестить этим «своевольным и упрямым» людям, «мятежному племени», что настанет время, когда они сами признают верность Господа Своим обетованиям (37:25–28), убедить их, что всемогущество Господа, вездесущего Владыки вселенной, не подвластно не верящему в Него народу и не ограничено пределами земного города или Храма (1:1, 22–28; 11:23; 43:1–4; 14:3; 20:3; 36:22, 23). Вся книга Иезекииля посвящена объяснению кажущегося отсутствия Бога. От первой и до последней главы – начиная с величественного видения Божьего Престола-Колесницы, молниеносно перемещающегося в пространстве, и заканчивая словами о том, что новый город будет наречен новым именем «Господь пребывает там», – пророчества Иезекииля свидетельствуют, что Господь, оставивший из-за неверности народа оскверненный город, никогда не покидал и не покинет Своего народа (см. также 11:20; 34:31; 36:28; 37:23). 

Иезекииль – третий (после Исайи и Иеремии) великий пророк Ветхого Завета, духовный учитель и пастырь иудейских изгнанников и оставшихся на родине их соотечественников времен Вавилонского пленения. По особому промыслу Иезекииль был призван Богом поднимать дух и утешать разделенный войной народ Иудеи, обличать противящихся Богу, открывать им глаза на правду, призывать к покаянию и вести к новому будущему. Подробности его жизни весьма скудны. Он был младшим современником Иеремии, возможно, его учеником (обоих вестников связывают драматические времена противостояния мятежной Иудеи Вавилонской державе). Иезекииль происходил из священнического рода; сын священника Бузи (Иез 1:3), он был поставлен во священники, возможно, еще до изгнания из Иерусалима. 

Пророческая деятельность Иезекииля начинается на чужбине после 597 г. до Р.Х., когда он и знатные жители Иерусалима были захвачены Навуходоносором и уведены в плен вместе со сдавшимся вавилонянам иудейским царем Иехонией. Это был первый поход вавилонского владыки на Иерусалим, за которым последовало назначение Седекии царем Иудеи. Второй поход на Иерусалим, в результате которого город и Храм были уничтожены, состоялся в 586 г. до Р.Х. после неудачной попытки Седекии свергнуть вавилонское иго. Вместе со своими учениками и последователями Иезекииль жил в Вавилонии, у потока Кевар, в поселении Тель-Авив, отведенном для иудейских пленников. Пророческое служение Иезекииля длилось с 593 г. предположительно до 571 г. до Р.Х. 

Книга Иезекииля отличается от других пророческих книг единством замысла и стройностью изложения, необычайностью аллегорических образов, многообразием жанровых форм и художественных приемов. Она состоит из трех основных частей. Первая часть книги (гл. 1–24) посвящена событиям, предшествовавшим падению Иерусалима: призванию Иезекииля на пророческое служение, первому видению – Славы Господней и Божьего Престола-Колесницы, предсказанию грядущей осады Иерусалима и его уничтожения, предостережениям о надвигавшихся на Иерусалим и Иудею бедствиях (судах Божьих), второму видению – о Храме, оскверненном иудеями и покинутом Богом, и обетованиям о духовном обновлении (16:59–63; 20:33–44). Вторая часть книги ( гл. 25–32) содержит предостережения о судах Божьих, ожидающих окружавшие Иудею народы. Главы 33–48 – это вести надежды и пророчества о новом царстве и грядущем обновлении и возрождении. Последние главы (40–48) содержат описание одного из самых впечатляющих, грандиозных видений о будущем Храме. При всей реалистической точности описания, текст этот насыщен глубокой символикой, и порой трудно разграничить реальный и аллегорический планы. 

Одна из центральных, стержневых идей книги – это живительная сила святости Божьей, Его возрождающего присутствия в сердце человека (36:22–29). Об этом поразительные видения Иезекииля и его пророчества, в этом его живая вера. Иезекииль видит Славу Господню, наполняющую Храм (43:1–12), ограждающую и объемлющую возрожденный город и народ Божий. Пребывая в единении с Богом, народ Божий возрастает в святости (11:12; 20:12) и, отражая Его чистоту, озаряет ею всё окружающее (28:25; 36:23; 37:28; 39:7, 27; ср. Исх 31:13; Лев 21:15, 23; 22:32). 

В описании неизменной преданности Бога Своему народу Иезекииль, вслед за Осией и Иеремией, уподобляет Господа верному и любящему супругу (16:1–19; 23). Несмотря на неверность избранного Им народа, Господь с состраданием заботится об Израиле, «брошенной» и «отвергнутой» деве, Своей будущей «невесте» (16:5–14). Вынужденно подвергая ее заслуженному наказанию за неверность, Он не оставит ее, но очистит и возродит. Его обетование о духовном возрождении и преображении здесь не обусловлено покаянием народа, как прежде. Это, скорее, благодатный дар внутреннего духовного возрождения (принципиально новых отношений Завета, Союза между Богом и человеком), который ведет к покаянию (20:42–44; 36:16–32). Человек не способен сам очистить и возродить себя (2:4; 3:7–9). Иезекииль идет дальше Моисея (Втор 30:1–6) и Иеремии (Иер 31:33). Это совершенно новая для Ветхого Завета, уникальная истина о преображении внутренней сущности человека: «Я дам вам сердце новое и новый дух вложу в вас; выну из вашей груди сердце каменное и дам вам сердце живое. Я наделю вас духом Моим, и вы будете жить по Моим законам, хранить Мои установления и исполнять их» (36:26, 27). 

Основное содержание книги

Призвание Иезекииля 1:1–3:27

Вести о гибели Иерусалима 4:1–24:27

Божий суд над народами 25:1–32:32

Божье обещание Своему народу 33:1–37:28

Пророчество о Гоге 38:1–39:29

Видение будущего Храма 40:1–48:35

ПЕРВОЕ ВИДЕНИЕ ИЕЗЕКИИЛЯ

(Главы 1–7)

Престол Божий

1 В пятый день четвертого месяца тридцатого года*а, когда я находился среди переселенцев у потока Кевар*б, вдруг отверзлись небеса и увидел я видения, ниспосланные Богом. 2В пятый день месяца (шел пятый год пленения царя Иехонии) 3в стране халдеев*а, у потока Кевар, было слово Господне священнику Иезекиилю, сыну Бузи, и рука Господня коснулась его*б. 

4И увидел я огромную тучу, которую нес с севера сильный вихрь: в ней сверкали вспышки огня, разливая вокруг сияние, а в самой глуби огня светилось нечто, словно янтарь*. 5И в этой глуби – подобия четырех живых существ, по своему внешнему облику похожих* на людей, 6но было у них по четыре лица и по четыре крыла у каждого. 7Ноги у них прямые, а ступни – словно бычьи копыта, и они сверкали, словно начищенная бронза. 8Под крыльями, с четырех сторон, у них были человеческие руки. 9Лица и крылья у всех четверых были такие: крыльями они касались друг друга. Куда бы ни направлялись существа, им не надо было поворачиваться, они всегда двигались вперед, куда смотрело одно из их лиц. 10Выглядели лица у всех четырех так*: одно лицо – человеческое, справа от него – обличье льва, слева – обличье быка, и еще обличье орла – 11такие у них лица. Крылья их были распростерты вверх: двумя эти живые существа касались друг друга, а два других крыла прикрывали тело. 12Каждое из существ могло идти прямо, куда смотрело одно из его лиц, – и куда направлялся Дух, туда они и шли, при движении никуда не сворачивая. 13Между этими существами было нечто подобное раскаленным углям*, словно горящие факелы, движущиеся вперед и назад между существами. Огонь светился, а из огня вырывались молнии. 14И сами эти существа устремлялись во все стороны* с быстротою молнии. 

15Я посмотрел на них и увидел, что перед каждым из этих четырехликих существ на самой земле находилось по колесу. 16На вид колеса были словно сделаны из топаза*, по устройству все четыре были одинаковы: внутри каждого колеса как будто располагалось еще одно колесо. 17Когда они двигались, они могли двигаться в любую из четырех сторон и при движении не поворачивали. 18Их ободья были высоки и наводили страх, потому что все они были усеяны глазами. 19Когда существа шли, подле них двигались и колеса, и когда существа отрывались от земли, отрывались вслед за ними и колеса. 20Куда бы ни шел Дух, туда шли и живые существа, и куда бы ни направлялся Дух, вместе с ними поднимались и колеса, ибо дух тех существ пребывал в них. 21Всякий раз, когда существа эти двигались, двигались и колеса, а когда останавливались одни, то останавливались и другие; когда существа поднимались, поднимались с ними и колеса, ибо дух существ пребывал в них. 

22Над головами существ словно был свод, сияющий как кристалл*. 23А под сводом крылья их были простерты, и каждое было напротив другого. У каждого из существ было и два других крыла, которыми они прикрывали свое тело. 24И когда они двигались, я слышал шум их крыльев, похожий на шум мощных вод, на глас Всесильного* и гул, подобный шуму войска. Когда же существа эти остановились, они опустили крылья свои. 25И когда они стояли, опустив крылья, раздался голос над сводом, что был у них над головами. 

26Там, поверх свода над их головами, было нечто подобное престолу из камня сапфира, и словно бы на престоле восседал Некто, обликом похожий на человека. 27Я увидел огонь, окружавший Его от пояса и выше, словно бы янтарь, и ниже, вокруг Его ног*, я увидел как бы огонь, и всё было залито светом. 28Это сияние вокруг Него походило на радугу, какая бывает в облаке во время дождя. 

Призвание Иезекииля на пророческое служение

2 То, что я увидел, было образом Славы Господней, и Я пал пред Ним ниц. Тогда я услышал голос Говорившего. Он сказал мне: «Встань, смертный человек*! Я буду говорить с тобою». 2И когда Он заговорил со мной, вошел в меня Дух, поставил меня на ноги, и я услышал Говорившего со мною. 3Он сказал мне: «Смертный! Я посылаю тебя к израильтянам, племени мятежному, которое восстало против Меня: они до сих пор противятся Мне, как противились их праотцы. 4Своевольны они и упрямы*а, но Я посылаю тебя передать им слова Владыки Господа*б. 5Будет слушать тебя это поколение* мятежное или нет – но пусть знают, что был среди них пророк. 6А ты, смертный, не бойся их и слов их не страшись, хотя колючки и шипы вокруг тебя и живешь ты среди скорпионов. Не бойся слов их, не страшись их взглядов, ибо они поколение мятежное. 7Возвести им слова Мои, будут они тебя слушать или нет, ибо они мятежники!

8И вот теперь, смертный, выслушай, что Я скажу тебе: не противься, как это мятежное племя, открой рот и ешь то, что Я даю тебе!» 9Я увидел протянутую ко мне руку, в которой был свиток. 10Он развернул свиток передо мною, и в нем было написано внутри и снаружи: «Плач, стон и горе!»

3 Он сказал мне: « Смертный, съешь то, что видишь, съешь этот свиток, а потом пойди и говори с народом Израилевым». 2Я открыл рот, и Он накормил меня этим свитком. 3«Ешь досыта*а, смертный, – продолжил Он, – насыться*б этим свитком, который Я даю тебе». И я ел, и был он сладок*в, как мед. 

4Потом Он сказал мне: «Смертный! Иди к народу Израилеву и возвести ему слова Мои. 5Ты послан не к такому народу, чья речь невнятна и язык непонятен, но к народу Израилеву; 6и ты не послан к иным великим* народам, чья речь невнятна и язык непонятен и слов которых ты не знаешь, ведь если бы Я послал тебя к ним, то даже они послушали бы тебя! 7А народ Израилев слушать тебя не захочет, как не хотят они слушать Меня, ибо они дерзки и упрямы*. 8Но Я сделаю тебя таким же упрямым, как и они упрямы, и таким же дерзким, как они дерзки. 9Как алмаз, что крепче камня*, таким Я сделал твой лоб. Не бойся их и не страшись их взглядов, ведь они поколение мятежное». 

10И сказал Он мне: «Смертный! Внимай каждому слову, которое Я скажу тебе, сердцем восприми их, 11пойди к изгнанникам, к своему народу, говори с ними и возвести им слова Владыки Господа*, будут ли они их слушать или нет». 

Иезекииль вновь у потока Кевар

12И поднял меня Дух, и когда Слава Господня поднималась над этим местом, я услышал позади громкий рокочущий гул.* 13Это был шум крыльев тех живых существ, касавшихся друг друга, и стук колес подле них, и громкий рокочущий гул. 14Дух поднял и повлек меня, и я отправился прочь, исполненный горечи и негодования*. И вновь я ощутил могущественную руку Господню. 15Я пришел к изгнанникам, жившим в Тель-Авиве* при потоке Кевар, и семь дней я сидел среди них в оцепенении. 

Иезекииль на страже народа Израилева

16А когда прошли эти семь дней, было мне слово Господне: 17«Смертный! Я поставил тебя на страже народа Израилева: всякий раз, как услышишь из уст Моих слово, тут же предостерегай их*. 18Если Я скажу злодею: „Тебя ждет смерть“, а ты его не предостережешь, не наставишь его свернуть с пути злого, чтобы остался он жив, то он умрет за свое преступление, но и с тебя Я спрошу за его гибель*. 19А если ты наставишь злодея, но он не оставит своих беззаконий и своего злого пути, то он умрет за свое преступление, однако ты спасешь свою жизнь. 20Если же праведник, отвергнув правду*а, будет делать зло, когда Я поставлю*б на его пути преграду, он погибнет. За свои грехи он погибнет, и его прежние добрые дела ему не помогут. И если ты не предостерегал его от греха, то и с тебя Я спрошу за его гибель. 21Но если ты предостережешь праведника и он не станет грешить и останется жив благодаря твоему вразумлению, то и ты спасешь свою жизнь».

Период уединения и безмолвия 

22И вновь коснулась меня там рука Господня, и Он сказал мне: «Иезекииль, иди сейчас в долину, там Я буду говорить с тобой». 23Я тотчас же вышел в долину и увидел там Славу Господню – в точности, как видел я ее при потоке Кевар; и я пал ниц. 24Тогда вошел в меня Дух, поставил меня на ноги, Господь* обратился ко мне и сказал: «Иди, затворись в своем доме. 25Опутают тебя веревками, смертный, свяжут, и не сможешь ты ходить среди людей. 26Я сделаю так, что язык твой прилипнет к нёбу, ты онемеешь и не сможешь более обличать их, потому что они – поколение мятежное*. 27Но когда Я дам тебе весть*, Я отворю и твои уста, и ты возвестишь им Мои слова: „Так говорит Владыка Господь“. И кто из них захочет слушать, пусть услышит, а кто откажется, пусть не слышит, ведь они – поколение мятежное!»

Изображение осады Иерусалима 

4 «А ты, смертный, возьми кирпич*, положи его перед собой и нарисуй на нем город Иерусалим. 2А потом изобрази* осаду: устрой осадные сооружения, насыпь вал, разбей лагерь и расставь вокруг стенобитные орудия. 3Возьми железный лист и поставь его между собой и изображением города, словно железную стену, а сам повернись лицом к нему: вот он будто бы осажден, а ты – его осаждаешь. Всё это будет знамением для народа Израилева. 

4Затем ляг на левый бок и возьми на себя наказание* народа Израилева, и сколько дней будешь лежать, столько и будешь нести наказание их. 5Я назначил тебе столько дней, сколько лет они грешили: триста девяносто дней* ты будешь нести наказание рода Израилева. 6А когда они истекут, ложись на правый бок. Сорок дней* ты будешь нести наказание рода Иудина – день за год, как Я и определил это для тебя. 7Повернувшись лицом к осажденному Иерусалиму, подними оголенную руку и пророчествуй против него! 8И ты увидишь, как Я веревками свяжу тебя, и ты не повернешься с боку на бок, пока не закончится время твоей осады. 

9Возьми пшеницы, ячменя, бобов, чечевицы, проса и полбы, смешай их в одном сосуде, чтобы приготовить себе хлебы по числу дней, в которые ты будешь лежать на боку, – триста девяносто дней ты будешь их есть. 10Пищу себе отмеряй по двадцать шекелей*а в день и ешь лишь в определенное время*б. 11И воду пей строго отмеряя шестую часть гина*, – и пей лишь в определенное время. 12Есть эти хлебы ты будешь, как ячменные лепешки, и печь их будешь на человеческом кале у всех на виду». 13И сказал Господь: «Так и сыны Израилевы будут есть оскверненный хлеб средь народов, куда Я их изгоню». 14Я ответил: «О Владыка Господи! Я никогда не осквернял себя, не ел ни мертвечины, ни растерзанного зверем. Отроду я не ел мяса, которое считается нечистым!» 15Тогда Он сказал мне: «Хорошо, Я позволю тебе вместо человеческого кала брать коровий навоз, на нем ты будешь печь себе хлеб». 

16И сказал мне Господь: «Смертный! Я лишу Иерусалим хлебных запасов*! Будут есть они хлеб взвешивая каждый кусок, дрожа от страха, а воду пить строго отмеряя ее, объятые ужасом, 17потому что не будет хватать им ни хлеба, ни воды. Все они до единого оцепенеют от ужаса, исчахнут за свои беззакония! 

Предсказание об уничтожении Иерусалима

5 А ты, смертный, возьми острый меч и, как бритвой брадобрея, обрей себе волосы и бороду, а затем возьми весы, взвесь волосы и раздели их на части. 2Треть сожги в огне посреди города, когда завершится время этой осады; треть изруби мечом в его окрестностях, а треть развей по ветру, и Я обнажу меч и пойду против жителей его! 3Немного волос, однако, сохрани, заверни их в полы своей одежды. 4Но и от них отдели часть и сожги – и от них разгорится огонь на весь народ* Израилев». 

5Так говорит Владыка Господь: «Всё это – об Иерусалиме*! Я поставил его прямо посреди народов, а вокруг него – другие страны. 6Но он отверг Мои законы и стал хуже* этих народов, отверг повеления Мои и стал хуже стран окрестных. Жители его законы Мои отвергли, по повелениям Моим не живут». 7Потому так говорит Владыка Господь: «За то, что вы в беззакониях своих превзошли окрестные народы, по повелениям Моим не жили, законов Моих не соблюдали, даже по законам народов окрестных не поступали, 8за это, – говорит Владыка Господь, – Я против тебя иду, столица: Я свершу над тобой суд на глазах у этих народов! 9За все мерзости твои сделаю с тобой то, чего раньше никогда не делал и впредь уже не сделаю. 10Отцы будут есть среди вас собственных сыновей, а сыновья – своих отцов; свершу над тобою суд, а уцелевших развею по всем ветрам! 11Жив Я и клятвенно вам обещаю, – это слово Владыки Господа, – за то, что ты, столица, осквернила Святилище Мое всеми своими гнусными мерзостями, Я обрею тебя, не помилую и не пожалею! 12Треть твоих жителей умрет от морового поветрия, погибнет от голода в твоих стенах*, треть от меча падет в твоих окрестностях, а треть Я развею по всем ветрам и, обнажив меч, направлю вслед за ними.

13Только тогда пройдет Мой гнев, только тогда утихнет ярость Моя против них, когда Я буду отмщен. И узнают они, что Я, Господь, предрек всё это в безраздельной любви Своей*, но будет сие, когда ярость Моя изольется. 14Я сделаю тебя, столица, руинами, посмешищем для окрестных народов на глазах у всех прохожих! 15Будешь обречена на позор и осмеяние, устрашающим предостережением станешь ты для окрестных народов, когда буду судить тебя в гневе, неистово, когда буду наказывать тебя яростно! Я, Господь, изрек это! 16Пошлю на жителей твоих лютые стрелы голода, чтобы несли они смерть, пошлю их, чтобы вас уничтожить! Уготовлю вам голод, лишу вас хлебных запасов*! 17Нашлю на вас не только голод, но и лютого зверя, и они лишат тебя детей твоих; пройдут по тебе моровое поветрие и кровопролития, и меч Мой тебя поразит. Я, Господь, сказал это!»

О судах Божьих и признании Бога верховным Владыкой

6 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Повернись лицом к горам израильским и произнеси о них пророчество! 3Скажи им: „Горы израильские, слушайте слово Владыки Господа! Так говорит Владыка Господь горам и холмам, ущельям и долинам: наведу Я на вас меч, разрушу холмы, где вы идолам поклоняетесь! 4Разорены будут жертвенники ваши, разбиты жертвенники для воскурений богам ложным! Тела погибших жителей ваших Я повергну прямо перед вашими идолами! 5Трупы сынов Израилевых оставлю лежать перед идолами их, вокруг жертвенников рассыплю их* кости! 6Всюду, где вы живете, города будут в руинах, холмы для поклонений – заброшены! Пусть жертвенники ваши будут разорены и разрушены*, идолы – разбиты и уничтожены, жертвенники для воскурений – сломаны и произведения рук ваших – погублены! 7Многие из вас погибнут, и тогда узнаете, что Я – Господь! 

8Некоторых из вас Я пощажу, и они уцелеют от меча и будут рассеяны по странам средь народов. 9Уцелевшие же из вас вспомнят обо Мне, скитаясь среди народов, к которым уведут их в плен. Они вспомнят, как огорчало*а Меня их блудное сердце*б, что отвратилось от Меня, и блудные глаза, что засматривались на идолов, и станут они противны самим себе за всё то зло, которое они творили, следуя за всеми мерзостями своими“. 10И узнают они, что Я – Господь и не напрасно предрек, что пошлю им это бедствие!»

11Так говорит Владыка Господь: «Хлопни в ладоши, топни ногой и скажи: „Горе народу Израилеву за все мерзкие его злодеяния, ибо от меча, голода и морового поветрия он падет! 12Тот, кто вдали, умрет от морового поветрия; тот, кто вблизи, от меча падет; а кто выживет, уцелеет, того погубит голод. Так постигнет их Моя ярость!“ 13И узнаете, что Я – Господь, когда тела их погибших жителей будут разбросаны подле идолов их, вокруг их жертвенников, на всяком высоком холме, на всякой горной вершине, под всяким зеленым деревом, ветвистым дубом – во всех местах, где они воскуряли благовония своим идолам. 14Занесу над ними руку, дотла опустошу землю их от пустыни и до Ривлы*, все селения их, и они узнают тогда, что Я – Господь!»

Надвигающееся бедствие

7 И было мне слово Господне:

2«А ты, смертный, возвести, 

что так говорит Владыка Господь: 

„Земле израильской – конец! 

Разорена будет вся земля, 

от края ее и до края*! 

3Вот она, погибель*а твоя, Израиль: 

обрушу на тебя Мой гнев, 

буду судить тебя по твоим поступкам*б, 

воздам тебе за все твои мерзости! 

4Не помилую тебя, не пожалею, 

за все поступки твои воздам тебе, 

за все мерзости, что у вас творятся*, 

тогда вы узнаете, что Я – Господь“. 

5Так говорит Владыка Господь: 

„Беда грядет, небывалая беда! 

6Конец настал, пришел твой смертный час*а, 

вот и настиг он тебя! Вот и пришла она*б, 

7пришла к тебе, обитатель этой земли, погибель*а,

наступает время, близок день – 

будет стон*б на горах, а не радость! 

8Скоро изолью на тебя Свою ярость, 

постигнет тебя Мой гнев, 

буду судить тебя по твоим поступкам, 

воздам тебе за все твои мерзости! 

9Не помилую тебя, не пожалею, 

за все поступки твои воздам, 

за все мерзости, что у вас творятся, 

тогда вы узнаете, что Я – Господь карающий!“ 

10Вот и близится этот день, вот он уже идет!

Погибель на тебя обрушится: 

гордыня разрослась, жезл расцвел твой! 

11Умножилось беззаконие их –

злой бич, их самих карающий,* – 

и никого из них не останется, 

из всего их шумного сборища,

со всеми богатствами их, 

со всем их превосходством.

12Пришло время, настал тот день! 

Купил землю – не радуйся, 

продать пришлось – не горюй, 

ибо на весь этот народ* гнев изольется. 

13Кто продал надел, никогда не возвратится в прежние владения, хотя бы он и покупатель остались в живых. Неотвратим гнев для всего этого народа*а, и никто, погрязший в пороке своем*б, не спасет себе жизнь. 
14Рога протрубили, все наготове – 

но никто на битву не выходит, 

потому что излился 

на весь этот народ гнев Мой. 

15На улице меч настигнет, 

в доме моровое поветрие и голод сразят*: 

кто в поле – от меча падет, 

а кто в городе – того моровое поветрие

и голод погубят. 

16А кто уцелеет – будут укрываться в горах, 

как голуби, что в долинах живут, 

стонать будут – каждый о своем пороке. 

17Руки у всех опустятся, 

колени подогнутся*. 

18Рубищем себя покроют, 

в трепет облачатся; 

позор будет у них на лицах, 

головы их наголо обреют. 

19Выбросят на улицу они свое серебро, 

золото назовут презренным*а. 

Не спасет их ни золото, ни серебро в день гнева Господнего. Не насытятся они золотом, не наедятся им, потому что богатство*б совратило их к пороку! 20Красотой убранств своих похвалялись, отливали из них мерзких истуканов – потому и сделаю его для них презренным! 

21Отдам его чужакам в добычу, 

чтобы злодеи* разграбили его 

и осквернили. 

22Я отвернусь от них – 

пусть оскверняют Сокровищницу Мою, 

пусть разбойники войдут в нее 

и ее осквернят.

23Приготовь цепи, 

ибо кровная месть 

царит в этой стране*, 

и город этот полон насилия. 

24Я нашлю на них самый лютый из народов, 

чтобы захватили жилища их! 

Я положу конец высокомерию сильных, 

и будут святилища их осквернены! 

25Ужас грядет! 

Будут искать мира, да напрасно! 

26За бедою беда идет, 

одна за другой – худые вести; 

напрасно будут спрашивать у пророка видения, 

не сможет священник дать наставления 

и старец – мудрого совета. 

27Скорбь охватит царя, 

князья впадут*а в отчаяние, 

а у простого народа*б задрожат руки. 

Воздам им по их поступкам, 

какой мерой они мерили, такой и Я отмерю им*в. 

И узнают они, что Я – Господь!»

ВТОРОЕ ВИДЕНИЕ ИЕЗЕКИИЛЯ

(Главы 8–11)

Идолопоклонство в Иерусалиме

8 Это было в пятый день шестого месяца шестого года*. Я сидел в своем доме, и предо мной сидели иудейские старейшины. И рука Владыки Господа коснулась меня там. 2И явился мне Некто, обликом своим похожий на человека*а. Ниже, у Его ног*б, я увидел как бы огонь, а выше пояса – свет янтаря*в. 3Он протянул ко мне словно бы руку*а и ухватил меня за прядь волос; поднял меня Дух между землей и небом (было это в видении от Бога) и перенес в Иерусалим, к северным воротам внутреннего двора, где был поставлен совращавший народ идол*б. 4И там мне была показана Слава Бога Израиля, как в том видении, что было мне в поле. 

5Господь сказал мне: «Смертный человек! Посмотри на север». Я посмотрел на север и к северу от ворот, ведущих к жертвеннику, у входа увидел этого идола, совращавшего народ. 6Господь сказал мне: «Смертный, ты видишь, что они делают? Какие великие мерзости творит здесь народ*а Израилев, изгоняя Меня всё дальше от Моего Святилища*б! Но вот ты увидишь еще большие мерзости». 

7Потом Он перенес меня ко входу во двор Храма, и я увидел пролом в стене. 8Он сказал мне: «Смертный! Разломай стену!» И я разломал в этом месте стену так, что образовался проход. 9Тогда Он сказал: «Ступай и посмотри, какие гнусные мерзости они творят здесь!» 10Я вошел и увидел: всюду на стенах были вырезаны изображения ползучей живности, мерзкого скота и всяких идолов народа Израилева. 11Перед ними стояли семьдесят человек из старейшин израильских, был среди них и Яазанья, сын Шафана, – и у каждого в руке курильница, и дым от благоуханного курения поднимался вверх. 12Затем Он спросил меня: «Ты видишь, смертный, чем израильские старейшины занимаются во тьме, в покоях своих перед изображениями идолов?! Они говорят: „Господь не видит нас! Господь оставил эту землю!“» 13И Он сказал мне: «Это не всё, ты увидишь еще большие мерзости, которые они творят». 

14После того Он перенес меня к северному входу в Храм Господень – там сидели женщины, оплакивавшие Таммуза*. 15Он сказал мне: «Ты видишь это, смертный?! Ты, однако, увидишь еще большие мерзости». 

16И вот Он ввел меня во внутренний двор Храма Господнего, а там у входа в Храм Господень, между притвором и жертвенником, стояли спиной к Храму Господню и лицом к востоку двадцать пять мужчин: они повергались ниц перед восходящим солнцем. 17И Он сказал мне: «Ты это видишь, смертный?! Мало того, что народ Иудин здесь творит эти мерзости, они и всю страну наполнили насилием и продолжают навлекать на себя Мой гнев! Вот они какие-то ветви подносят к лицам своим*… 18Потому Я обрушу на них ярость Мою, не помилую их, не пожалею. Пусть взывают ко Мне отчаянно – не стану их слушать!»

Истребление идолопоклонников

9 Потом я слышал, как Он позвал громким голосом: «Пусть подойдут ближе те, кто поставлен наказать этот город*, и пусть у каждого в руке будет губительное оружие!» 2И вот от Верхних ворот, выходящих на север, спустились шестеро, и в руке у каждого было оружие уничтожения. Среди них был еще один, одетый в льняные одежды, и на поясе у него была чернильница писца. Они вошли и встали возле медного жертвенника.

3И Слава Бога Израилева, что пребывала на херувиме, поднялась и переместилась к порогу Храма. И позвал Господь того, кто был одет в льняные одежды, с чернильницей писца на поясе. 4Он велел ему: «Пройди по всему городу, по Иерусалиму, и начерти знак на лбу у тех людей, которые плачут и скорбят обо всех мерзостях, что там творятся». 5А остальным Он сказал громко, чтобы и я слышал: «Ступайте следом за ним по городу и убивайте, не жалея никого и не щадя, 6убивайте и уничтожайте стариков, юношей и дев, женщин и детей – но не трогайте ни одного из тех, на ком будет этот знак! С Моего Святилища начните». И они начали со старейшин, которые находились перед Храмом. 7После этого Он сказал тем шестерым: «Теперь оскверните сам Храм и наполните дворы его трупами, а потом идите дальше!» И они пошли и стали убивать жителей города. 8И пока они убивали жителей в городе, я оставался один. И пал я ниц и закричал: «О Владыка Господи! Неужели Ты погубишь весь остаток Израиля, изливая ярость Свою на Иерусалим?!» 9Он ответил мне: «Велики грехи народа* Израилева и Иудина, слишком велики! Эта земля полна крови, этот город полон неправды. Ибо говорят они: „Господь оставил эту землю. Господь не видит…“ 10Вот за это Я не пощажу их и не помилую, обрушу их поступки им же на головы».

11В это время тот, кто был одет в льняные одежды, с чернильницей писца на поясе, вернулся и сказал: «Я сделал всё, как Ты велел мне».

Слава Господня оставляет Храм

10 И увидел я над сводом, что был над головами херувимов, нечто похожее на сапфир и по видимым очертаниям своим напоминавшее престол. 2И я услышал, как Господь обратился к человеку, облаченному в льняные одежды, и сказал ему: «Пойди и встань между вращающимися кругами, что под херувимами, возьми полную горсть горящих углей, что меж херувимами, и разбросай их над городом». Я увидел, как он подошел 3к херувимам, которые стояли с южной стороны Храма*. Облако тем временем наполнило внутренний двор его. 4Когда же Слава Господня поднялась над херувимом и переместилась к порогу Храма, облако уже окутало весь Храм, а сияние Славы Господней наполнило двор. 5Шум крыльев херувимов был слышен даже во внешнем дворе, и был он подобен голосу Бога Всесильного*.

6И когда Господь дал повеление человеку, облаченному в льняные одежды: «Возьми огонь, что горит между кругами, между херувимами», – он пошел и встал у одного из колес. 7И тогда один из херувимов протянул руку к огню, что горел между херувимами, взял горсть углей и вложил их в ладони человека, облаченного в льняные одежды. Тот вышел с огнем в руках.

8У херувимов под крыльями видны были подобия рук человеческих, 9а рядом с херувимами я увидел четыре колеса – по колесу возле каждого; и на вид они были словно из камня топаза. 10Все четыре колеса выглядели одинаково: внутри каждого колеса как будто находилось еще одно колесо. 11Когда херувимы двигались, они могли это делать в любую из четырех сторон и при движении не поворачивали: в какую сторону было обращено лицо*, туда они и шли и при движении не поворачивали. 12И все их тела: и спина, и руки, и крылья, и колеса – всё было усеяно вокруг множеством глаз, все четыре колеса были усеяны глазами по всей окружности. 13Я слышал, что эти колеса были названы «кругами». 14У каждого херувима было по четыре лица: одно – лицо херувима, другое – лицо человеческое, третье – обличье льва и четвертое – обличье орла. 

15И поднялись херувимы над землей – это и были те самые живые существа, которых я видел у потока Кевар. 16Когда херувимы шли, подле них двигались и колеса; когда херувимы, расправив крылья, отрывались от земли, колеса не отделялись, но и тогда были подле них. 17Когда херувимы останавливались, то останавливались и колеса; когда херувимы поднимались, поднимались вместе с ними и колеса, ибо дух существ пребывал в них. 

18Слава Господня отошла от порога Храма и встала над херувимами. 19Херувимы расправили крылья у меня на глазах и поднялись над землей, и колеса были подле них. Они остановились у восточных ворот в Храм Господень, Слава же Бога Израилева пребывала над ними. 

20Это были те самые живые существа, которых я видел у подножия престола Бога Израилева у потока Кевар, и понял я, что они и есть херувимы: 21было у них по четыре лица, по четыре крыла у каждого, а под крыльями – нечто подобное рукам человеческим. 22Их лица были подобны лицам тех существ, которых я видел у потока Кевар, а также весь их облик был схож с ними; и каждое двигалось прямо, в ту сторону, куда смотрело одно из его лиц.

Суд Божий над нечестивыми советниками

11 И поднял меня Дух и перенес к восточным воротам Храма Господня – к тем, что обращены к востоку. Там, возле ворот, были двадцать пять человек, и среди них я увидел Яазанью, сына Аззура, и Пелатью, сына Бенайи, вождей народа. 2Господь сказал мне: «Смертный человек! Перед тобой люди, которые замышляют зло и дают худой совет на пагубу этому городу. 3Они говорят: „Не время сейчас строить дома! Этот город – котел, а мы – жертвенное мясо“. 4Изреки пророчество, произнеси, обрати против них пророчество, смертный!» 

5И снизошел Дух Господень на меня и повелел передать им такое слово Господне*а: «Это ты так говоришь, род*б Израилев, и Я знаю, что приходит вам в голову! 6Вы многих убили в этом городе и заполнили его улицы трупами. 7Потому так говорит Владыка Господь: „Город этот воистину подобен котлу, но мясо в нем – те убитые вами, которыми вы наполнили весь город. Но вас выдворят из него! 8Знаю, что вы боитесь меча, потому и наведу Я на вас меч! – говорит Владыка Господь. – 9Выдворю Я вас из этого города, отдам в руки иноземцам, свершу суд над вами! 10Падете вы от меча, постигнут вас суды Мои* у границ Израиля, и узнаете, что Я – Господь! 11Не станет этот город котлом для вас, и вы не будете в нем мясом – Я Сам буду судить вас у границ Израиля, 12и узнаете, что Я Господь! Ибо законов Моих вы не соблюдали, установлений Моих не исполняли, но поступали по установлениям окрестных народов“». 

13И когда я произносил это пророчество, Пелатья, сын Бенайи, упал мертвый. Тогда я простерся ниц и закричал во весь голос: «О Владыка Господи! Неужели Ты хочешь совсем истребить остаток Израиля?» 

Новое сердце и новый дух, обещанные Богом

14И было мне слово Господне: 15«Смертный! Обо всех братьях твоих, обо всех твоих родных, обо всем роде Израилевом жители Иерусалима говорят: „Они совсем далеки от Господа*! Эта земля отдана нам во владение“. 16Скажи им: „Так говорит Владыка Господь: „Хотя и отослал Я их далеко к чужим народам, рассеял их по разным странам, но на некоторое время Я Сам был для них Храмом* в тех далеких странах, куда были они уведены“. 17Потому скажи им: „Так говорит Владыка Господь: „Соберу Я вас средь иных народов, приведу из стран, в которых вы были рассеяны, и верну вам землю Израиля. 18Они возвратятся в нее и удалят из нее всех отвратительных и мерзких идолов! 19И Я дам им сердце единое*а и вложу в них дух новый: выну из их груди сердце каменное и дам им сердце живое*б, 20чтобы они жили* по законам Моим, хранили Мои установления и исполняли их. Они будут Моим народом, а Я буду их Богом. 21А все злые дела тех, чье сердце обращено к отвратительным и мерзким идолам, Я обрушу на их же головы“, – таково слово Владыки Господа». 

22Тогда херувимы, раскинув крылья, стали подниматься, и вслед за ними* поднялись и колеса, и Слава Бога Израилева пребывала над ними. 23Слава Господня поднялась, покинула город и остановилась над горой к востоку от города. 24И Дух Господень поднял меня и перенес к переселенцам, в Халдею, – в этом видении, показанном мне Духом Божьим. После этого покинуло меня видение, что было послано мне, 25и я рассказал переселенцам всё, что показал мне Господь.

Знамение, предостерегающее о Вавилонском пленении

12 И снова было мне слово Господне: 2«Смертный человек! Ты живешь среди мятежного люда. Есть у них глаза, чтобы видеть, но они не видят, есть уши, чтобы слышать, но не слышат – они поколение мятежное. 3А ты, смертный, собери свои вещи и днем, у всех на виду, отправляйся в изгнание. Оставь свой дом, уйди, как изгнанник, в какое-либо другое место, и сделай это так, чтобы жители тебя видели. Быть может, это мятежное поколение что-то поймет! 4Именно как изгнанник, собери свои пожитки днем, сделай это у всех на виду, а вечером покинь свой дом, как изгнанник, но так, чтобы все приметили тебя. 5У всех на виду разломай стену своего дома и вынеси через пролом свои вещи. 6На виду у всех жителей взвали на плечи суму и неси ее в потемках, закрыв лицо, чтобы не видеть более этой земли. Таким знамением Я сделал тебя для народа* Израилева!» 

7Я поступил так, как мне было велено: днем собрал свои вещи – то, что берут с собой переселенцы, а вечером своими руками разломал стену, вынес свою суму и в потемках взвалил ее на плечи, чтобы все могли это увидеть. 

8На следующее утро было мне слово Господне: 9«Смертный! Не спрашивал ли у тебя народ Израилев, это мятежное поколение: „Что это ты делаешь?“ 10Передай им такой ответ от Владыки Господа: „Это предсказание для властителя Иерусалима и для всех живущих там израильтян*“. 11Скажи им, что ты знаменье для них: то, что ты сейчас делаешь, произойдет и с ними, изгнание их ждет и плен. 12Их нынешний властитель в потемках взвалит ношу свою на плечи и пойдет прочь; и разломают стену, чтобы его увести, и он будет прятать лицо*а, так что не увидит глазами он*б этой земли. 13Я раскину против него сеть, поймаю его в западню, уведу его в Вавилон, страну халдеев, но он ее не увидит! И он там умрет. 14А всё его окружение: и помощников, и войско – Я развею по всем ветрам и буду преследовать их мечом! 15И узнают они, что Я – Господь, когда рассею их среди народов, развею по разным странам. 16Но немногих из них Я уберегу от меча, голода и морового поветрия, чтобы они рассказали обо всех своих мерзостях народам, среди которых они окажутся, и те узнали, что Я – Господь!»

Суд Божий не замедлит

17Было мне такое слово Господне: 18«Смертный! Хлеб свой ешь с трепетом, воду пей с дрожью и в смятении. 19И передай народу этой страны, что говорит Владыка Господь обо всех, кто живет в Иерусалиме и в стране Израиля: хлеб они будут есть в смятении и воду будут пить в ужасе, ибо изобильная земля станет бесплодной из-за жестокости жителей ее. 20Населенные города в руины обратятся, и страна превратится в пустыню – тогда узнаете, что Я – Господь!» 

Известная пословица и нежеланная весть

21Было мне и такое слово Господне: 22«Смертный! Что это за пословица есть у вас в стране израильской: „Дни проходят, а видения всё не сбываются“? 23Передай им, что так говорит Владыка Господь: „Я упраздню эту пословицу, не станут больше так говорить в Израиле!“ Вот что скажи им: „Близок день, когда сбудутся все видения. 24И не будет более в народе Израилевом ни лжепророчеств, ни лестных прорицаний. 25Ибо Сам Я, Господь, буду говорить, и что скажу, то сбудется и не будет отложено. Я изрек слово и исполню его уже нынче, в ваши дни, поколение мятежное!“ – таково слово Владыки Господа». 

26Было мне такое слово Господне: 27«Смертный! Народ Израилев рассуждает так: „Видение, которое открылось Иезекиилю, сбудется нескоро, это пророчество о далеком будущем“. 28Потому передай им, что говорит Владыка Господь: „Впредь не замедлит исполниться каждое Мое слово; что скажу, то и сбудется“, – таково слово Владыки Господа».

Осуждение лжепророков

13 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Изреки пророчество против пророков Израилевых, которые лжепророчествуют*а, и скажи этим пророкам, что верны лишь своим вымыслам*б: „Слушайте слово Господне! 3Так говорит Владыка Господь: „Горе безрассудным* пророкам, которые собственным духом ведомы, а пророческих видений у них нет! 4Пророки твои, Израиль, уподобились лисицам* среди развалин. 5Вы не встали на защиту, не пошли к проломам в стене, не укрепили стены вокруг Израиля*, чтобы он мог устоять в битве, в День Господень! 6Их видения – обман*, и их предсказания – ложь. Они говорят: „Таково слово Господне“, хотя Он не посылал их! И еще и ждут, что сбудется их слово! 7Разве ваши видения – не обман? Разве предсказания ваши – не ложь? Вы говорите: „Таково слово Господне“, хотя Я ничего не говорил вам.

8Потому так говорит Владыка Господь: „Поскольку вы изрекаете ложь и ваши видения – обман, Я иду против вас!“ – таково слово Владыки Господа. 9Занесу руку Свою для наказания этих пророков, что видят лживые видения и предсказывают обман. Не будут они в собрании народа Моего, не оказаться им в списках сынов Израиля, и в землю Израилеву им не войти. И узнаете, что Я – Владыка Господь! 10Постигнет их всё это за то, что они сбивают с толку Мой народ, говоря: „Мир“, когда нет мира, а также за то, что они белят известкой* ту шаткую стену, которую строит народ Мой. 11Скажи этим белильщикам, что стена рухнет. Пойдет проливной дождь, посыплется каменный град*а, и сильный вихрь ее повалит*б. 12И когда упадет стена, не спросят ли вас: „Какой прок был в той известке, которой вы ее белили?*“ 13Потому так говорит Владыка Господь: „Во гневе Моем нашлю Я сильный вихрь, в ярости обрушу проливные дожди и пошлю каменный град в негодовании Моем, чтобы разрушить всё. 14И Я опрокину стену, которую вы белили, обрушу ее на землю, обнажатся ее основания, она упадет, и вы погибнете под ее развалинами – и узнаете, что Я – Господь. 15Гнев Мой изолью сполна на эту стену и на тех, кто ее белил, уничтожу их и тогда скажу вам: „Нет больше ни стены, ни белильщиков – 16пророков Израилевых, пророчествовавших об Иерусалиме, предсказывая ему мир, когда мира не было“, – таково слово Владыки Господа.

17А теперь, смертный, обратись лицом к дочерям твоего народа, к тем, что за пророчество выдают то, что сами выдумали, и против них изреки пророчество. 18Передай им, что говорит Владыка Господь: „Горе женщинам, что плетут повязки на запястья и ткут головные платки всяких размеров, чтобы улавливать доверчивые души*. Неужели вы надеетесь, опутывая души Моего народа, уберечь от гибели собственную жизнь? 19За одну-две горсти ячменя да за кусок хлеба вы бесчестите Меня перед Моим народом. Говоря неправду Моему народу, который верит вашей лжи*, вы обрекаете на смерть тех, кто не должен умирать, и оставляете в живых тех, кто не должен жить“. 

20Потому так говорит Владыка Господь: „Ненавистны мне ваши повязки*, которыми вы улавливаете души, словно птиц. Сорву их с ваших рук и отпущу те души, которые вы поймали, словно птиц! 21И платки ваши сорву, народ Свой освобожу от вашей власти*, и не будет он впредь вашей добычей, и вы узнаете, что Я – Господь! 22Своей ложью вы терзаете сердце невинного, которому Я не причинил бы боли*а, а злодею потворствуете*б, и потому он не отрекается от своих злодеяний и не спасает свою жизнь. 23Потому не увидите вы больше своих лживых видений и гаданием заниматься не будете – освобожу Я Свой народ от вашей власти, и вы узнаете, что Я – Господь!“»

Осуждение идолопоклонства

14 Пришли ко мне несколько человек из старейшин израильских и сели передо мной. 2И было мне слово Господне: 3«Смертный человек! Эти люди возводят идолов в сердце своем, взор свой они направили к погибельному греху своему. Как Я могу им отвечать? 4Передай им, скажи, что так говорит Владыка Господь: „Всякий человек из народа*а Израилева, который живет с идолами в сердце, взор свой направляет к погибельному греху*б, а затем идет к пророку, – получит от Господа такой ответ, какого заслуживают его многочисленные идолы! 5Быть может, так поймет* народ Израилев, что все они стали Мне чужими из-за своих идолов“.

6И потому скажи народу Израилеву то, что говорит Владыка Господь: „Покайтесь*! Отвернитесь от своих идолов, отвернитесь от своих мерзостей! 7Я, Господь, Сам дам ответ всякому человеку из народа Израилева и всякому живущему в Израиле переселенцу, всем тем, кто оставил Меня, живет с идолами в сердце, взор свой направляет к погибельному греху, а потом идет к пророку, чтобы вопрошать Меня. 8Я свершу суд* над таковыми, сделаю их знамением и притчей во языцех, положу конец их пребыванию среди народа Моего, и узнаете, что Я – Господь. 

9А если тот пророк, будучи обманутым, станет пророчествовать, то знайте, что это Я, Господь, ввел его в заблуждение и Я удалю его из Моего народа Израиля, занесу над ним руку и истреблю его*. 10Оба они: и вопрошавший, и пророк – будут подвергнуты одному и тому же наказанию за свою вину, 11чтобы народ Израилев впредь не оставлял Меня и не осквернял себя преступлениями своими, и тогда он будет Моим народом, а Я буду его Богом“, – таково слово Владыки Господа». 

Грядущий суд неотвратим

12И вновь было мне слово Господне: 13«Смертный, если грешит против Меня страна, вероломно изменив Мне, Я занесу над ней руку, лишу ее хлебных запасов,* пошлю ей голод и истреблю в ней и людей, и скот. 14И даже если бы Ной, Даниил* и Иов жили в той стране, то своей праведностью эти трое спасли бы лишь собственные жизни, – говорит Владыка Господь. – 15И если Я нашлю на ту страну лютых зверей, которые разорят ее*, и станет она из-за этих зверей пустой и безлюдной, куда не ступит нога человека, 16то даже эти трое, окажись они среди ее жителей, – жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – не спасут ни сыновей, ни дочерей – лишь сами они спасутся, а страна превратится в пустыню. 17И если Я нашлю меч на эту страну и повелю мечу пройти по стране и истребить в ней людей и скот, 18то и эти три праведника, – жив Я, – говорит Владыка Господь, – не спасут ни сыновей, ни дочерей – лишь сами спасутся. 19И если Я пошлю на эту страну моровое поветрие, изолью на нее Мою ярость в кровопролитии и людей и скот истреблю, 20то будь в ней Ной, Даниил и Иов, – жив Я, – говорит Владыка Господь, – не спасут они ни сыновей своих, ни дочерей, но своей праведностью они спасут лишь собственные жизни». 

21Потому так говорит Владыка Господь: «Куда более разрушительными будут те четыре наказания*: меч, голод, лютые звери и моровое поветрие, которые Я пошлю на Иерусалим, чтобы истребить в нем людей и скот. 22Но уцелеет остаток – он покинет город, и когда выйдут оттуда ваши сыновья и дочери и вы увидите их дела и поступки, тогда не будете так скорбеть о бедствии, которое Я обрушил на Иерусалим, – обо всем, что Я обрушил на него. 23Утешат они вас тем, что, когда вы увидите их дела и поступки, поймете, что не напрасно Я подверг Иерусалим всем этим бедствиям». Таково слово Владыки Господа.

Притча о виноградной лозе

15 Было мне слово Господне: 

2«Смертный! 

Чем древесина виноградной лозы 

лучше древесины любого дерева, 

чем лоза лучше лесных деревьев? 

3Можно ли сделать из нее 

что-нибудь полезное? 

Даже колышка из нее не вытесать, 

чтобы вешать на него утварь. 

4И вот бросили лозу в огонь, 

обгорели концы, 

обуглилась середина – 

можно ли сделать из нее 

что-нибудь полезное? 

5Даже когда она была целой, 

ни на что не годилась, 

тем более теперь, 

когда огонь сжег ее и обуглил, – 

на что же она сгодится?» 

6Вот что говорит Владыка Господь: «Как виноградной лозе из всех лесных деревьев Я предназначил служить топливом для огня, так и жителей Иерусалима Я подвергну той же участи! 7Суд Мой свершу над ними*: из одного огня убегут – другой их погубит, и узнают они, что Я – Господь, когда свершу суд Мой над ними. 8А страну эту Я сделаю пустыней за их вероломство», – таково слово Владыки Господа.

Неверный Иерусалим

16 Было мне такое слово Господне: 2«Смертный, расскажи Иерусалиму о мерзостях его, 3провозгласи такие слова Владыки Господа Иерусалиму: „Столица, родом ты из земли ханаанской, оттуда происхождение твое: твой отец – аморей, а мать – хеттка. 4В день твоего рождения*а пуповину тебе не перерезали, дочиста водой не отмыли, солью раны твои не присыпали*б и не спеленали тебя. 5Никто не взглянул на тебя с состраданием, ничего из этого не сделал, жалея тебя, – нет, в самый день твоего рождения ты была брошена в чистом поле. Тебя отвергли с презрением в день твоего рождения. 

6Я проходил мимо тебя, увидел, как ты трепещешь окровавленная, и сказал тебе, окровавленной: „Ты будешь жить!“ Я сказал тебе, окровавленной: „Ты будешь жить, 7и Я выращу тебя, как траву полевую*“. Выросла ты, стала высокой и стройной, достигла расцвета: грудь поднялась, выросли волосы, но была ты нага, не было на тебе одежд. 

8Проходил Я мимо, посмотрел на тебя и увидел, что настала для тебя пора любви. И Я распростер над тобою края одеяний Своих, покрыл твою наготу, дал клятву и заключил с тобою Союз, Завет, – это слово Владыки Господа, – и так ты стала Моей. 9Омыл Я тебя водою, смыл кровь и умастил оливковым маслом, 10одел в нарядные одежды, обул тебя в обувь из кожи тонкой выделки*, в чистый лен тебя облек, накинул покрывало из лучшей ткани. 11Я одарил тебя драгоценностями, на запястья надел тебе браслеты, а на шею – ожерелье, 12украсил Я кольцом тебе нос и серьгами – уши, прекрасный венец возложил на голову. 13Так была ты наряжена в золото и серебро, одета в чистый лен и разноцветные ткани, ела хлеб из отборной муки с медом и оливковым маслом. Стала ты прекрасна, царского величия достойна! 14Молва о твоей красе разошлась средь народов, такой она была совершенной, потому что Я одарил тебя великолепием Своим“, – это слово Владыки Господа.

15„Но ты положилась на собственную красоту, воспользовавшись славой своей, ты предалась блуду, бесстыдно отдаваясь всякому встречному. 16Ты взяла свои наряды, разукрасила холмы, где вы идолам поклоняетесь, и предавалась там неслыханному разврату*. 17Взяла ты и украшения из Моего золота и серебра, те самые, которыми Я тебя одарил, сделала из них идолов* и блудила с ними, 18рядила их в свои разноцветные одежды и подносила им оливковое масло и благовония, предназначавшиеся Мне. 19И пищу, которую Я тебе давал, хлеб из отборной муки, и масло, и мед, которыми Я питал тебя, ты приносила им как благоухание отрадное, вот что было! – это слово Владыки Господа. – 20Сыновей своих и дочерей, которых ты родила Мне, приносила ты им на съедение, в жертву. Мало тебе было твоего блуда, 21так ты еще и детей Моих убивала, принося их в жертву этим идолам! 22И во всех своих мерзостях, в этом разврате не вспоминала ты о заре своей жизни, когда была ты нага и не было на тебе одежд, когда трепетала ты окровавленная, брошенная всеми“. 

Блудная жизнь столицы

23„За все твои злодеяния грядет на тебя беда, беда грядет! – это слово Владыки Господа. – 24Ты понастроила себе капища и блудилища* на всех площадях. 25У каждого перекрестка ты соорудила блудилища и опозорила там свою красоту, отдаваясь всякому встречному, раскинув ноги, развратничая без меры! 26Ты блудила с соседями твоими египтянами, похоть* которых огромна, и без меры предавалась разврату, чтобы вызывать Мою ярость. 27Потому Я занес над тобой руку, урезал отведенный тебе надел, отдал тебя во власть врагов твоих, дочерей филистимских, но твои бесстыдные поступки даже их изумили. 28Ты блудила с ассирийцами ненасытно, блудила с ними и не могла насытиться. 29Блудила без меры со страной торговцев, Халдеей, но и этим не могла насытиться. 

30Как необузданно твое вожделение*, – это слово Владыки Господа, – если вытворяла ты такое, бесстыжая блудница! 31На всех перекрестках устроила капища и блудилища – на всех площадях. И была ты хуже блудницы, ведь ты даже отказывалась от платы, 32ты – неверная жена, изменяющая мужу с чужими! 33Всем блудницам платят, а ты сама приплачивала любовникам своим, подкупала их, чтобы отовсюду приходили они к тебе развратничать. 34Разврат твой еще хуже, чем у женщин такого рода: никто не домогался тебя как блудницы, наоборот – не тебе платили, а ты сама подарки раздавала!“

Божий суд над Иерусалимом

35Так выслушай, блудница, слово Господне! 36Так говорит Владыка Господь: „За то, что ты бесстыдно предавалась разврату, обнажалась перед любовниками и мерзкими идолами своими, за кровь детей своих, которых ты им отдавала, – 37за это Я соберу всех любовников твоих, с которыми ты тешилась, и всех, кого любила, вместе с теми, кого ненавидела, отовсюду соберу их против тебя и обнажу твой срам перед ними, и они увидят твою наготу. 38Буду судить тебя, как судят за измену и пролитие крови, в ярости Моей и негодовании* осужу тебя на кровавую смерть. 39Я отдам тебя любовникам твоим, и они разорят все твои капища, разрушат блудилища, сорвут с тебя одежды, отберут украшения, оставят тебя нагой – и не будет на тебе одежд. 40Соберут против тебя толпу, забросают тебя камнями, изрубят мечами. 41Сожгут огнем твои дома, свершат над тобой суд перед многими женщинами – так Я положу конец твоему разврату, и подарки раздавать ты впредь уже не станешь. 42Только так утихнет ярость Моя против тебя и прекратится Мое негодование – Я успокоюсь и уже не буду гневаться. 43За то, что не помнила ты о заре своей жизни и Меня гневила всем этим, все поступки твои обрушу на твою же голову, – говорит Владыка Господь. – Разве не предавалась ты разврату помимо всех мерзостей твоих?“ 

«Какова мать, такова и дочь»

44„Всякий, кто говорит пословицами*, будет говорить о тебе: „Какова мать, такова и дочь“. 45Ты действительно дочь своей матери, которая бросила* мужа и детей, и сестра своих сестер, которые бросили мужей и детей. Ваша мать – хеттка, а отец – аморей. 46Твоя старшая сестра – Самария, она вместе со своими дочерьми жила к северу от тебя, а твоя младшая сестра – Содом – со своими дочерьми жила к югу от тебя. 47Не по их ли обычаям ты поступала? Не такие же, как у них, мерзости вытворяла? Но очень скоро во всех делах твоих ты превзошла их, при всей их испорченности. – 48Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – ни Содом, сестра твоя, ни дочери ее не творили такого, что ты творила и твои дочери. 49Вот каковы были пороки твоей сестры Содома: высокомерие, пресыщенность и праздность; не поддерживали они ни бедняка, ни нищего. 50Возгордились они, творили мерзости передо Мною, и потому, глядя на это, Я отверг их. 51А Самария и половины твоих грехов не совершила. Ты превзошла своих сестер своими мерзостями; по сравнению с теми мерзостями, которые ты совершила, они – просто праведницы. 52Так неси теперь свой позор, столица, ты, которая осуждала сестер своих! Твои грехи еще отвратительнее, чем их грехи, они праведнее, чем ты. Стыдись, неси свой позор: ты сама сделала так, что сестры твои кажутся праведнее тебя!“ 

Содом и Самария будут восстановлены

53„Но Я верну Содому всё утраченное им и дочерьми его и всё утраченное Самарией и ее дочерьми и вместе с ними возвращу всё утраченное тобой, 54чтобы несла ты свой позор и стыдилась всего, что ты совершила, и это будет для них утешением. 55Сестры твои Содом и Самария и дочери их вернутся к прежней жизни, и ты с дочерьми своими вернешься к прежней жизни. 56Разве не говорила ты с презрением о сестре своей Содоме во дни величия своего, 57пока не открылось это зло, беззаконие твое? А теперь над тобой глумятся повсюду, и сирийки* с их соседками, и филистимлянки – все вокруг поносят тебя. 58За разврат твой и мерзости твои ты терпишь всё это“, – это слово Господа.
Союз, который сохранится навеки

59Так говорит Владыка Господь: „Я с тобой поступлю так, как ты того заслужила за свои поступки! Ты преступила клятву, нарушила Союз, Завет, 60но Я помню Союз, Мной заключенный с тобой на заре твоей жизни, и восстановлю его, и он будет вечным. 61И ты будешь помнить свои пути зла и будешь стыдиться, когда примешь сестер своих, старших и младших. Я отдам тебе их в дочери, хотя это и не предусмотрено Союзом с тобою. 62Я восстановлю Союз с тобою, и узнаешь, что Я – Господь, 63чтобы помнила ты о нем и стыдилась и чтобы не могла рта своего раскрыть от позора, когда Я прощу тебе всё то, что ты совершила*“, – это слово Владыки Господа».

Притча о двух орлах и виноградной лозе

17 Было мне слово Господне: 2«Смертный, загадай загадку, расскажи притчу о народе* Израилевом, 3передай такие слова Владыки Господа: 

„Большой орел, 

с огромными крыльями, 

с длинными перьями, 

с опереньем разноцветным и густым, 

прилетел на Ливан*а, 

опустился на верхушку кедра 

и сломал*б ее. 

4Сорвав верхний молодой побег, 

он принес его в землю ханаанскую* 

и посадил в торговом городе. 

5Взял он и семя из этой страны 

и посадил его на поле плодородном,

у великих вод, 

посадил, словно иву. 

6Взошло оно 

и стало лозой виноградной, 

пышной, но невысокой: 

побеги ее к орлу устремлялись, 

а корни уходили вглубь. 

Виноградная лоза выросла, 

ветви ее разрослись, 

пустила она побеги. 

7Но был еще и другой большой орел 

с огромными крыльями 

и густым опереньем. 

И потянулась к нему лоза, 

что в поле была посажена,

корни и ветви свои к нему простерла, 

чтобы он поливал ее. 

8А ведь пересажена она была 

на поле плодородное, 

у великих вод, 

чтобы она пустила побеги 

и могла приносить плоды, 

стала лозой великолепной“. 

9Возвести такие слова Владыки Господа: 

„Будет ли процветать она? 

Ведь оторвут ее от корней, 

плоды ее оборвут, 

засохнет она, 

засохнут и молодые побеги ее! 

Не потребуется ни силы великой, 

ни народа многочисленного, 

чтобы оторвать ее от корней! 

10 Вот пересажена лоза, 

но сможет ли она процветать? 

Не засохнет ли 

при первом же порыве восточного ветра, 

не увянет ли она на том самом месте, 

где прижилась?“»

11Было мне слово Господне: 12«Вот что скажи этому мятежному поколению*: „Разве вам непонятно, что это означает? Пришел вавилонский царь в Иерусалим, пленил царя и всю знать Иерусалима и увел их к себе в Вавилон. 13И взял он другого человека из царского рода, заключил с ним союз, скрепив его клятвой, а всех сильных людей страны увел с собою, 14чтобы царство это стало покорным, чтобы оно более не возносилось и, чтобы не быть уничтоженным, строго соблюдало союз. 15Но этот человек восстал против вавилонского царя, отправил послов в Египет, попросил там в помощь конницу и большое войско. А теперь будет ли он процветать? Уцелеет ли тот, кто так поступает? Он нарушил союз – избежит ли он гибели? 16Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – он умрет в городе того царя, который поставил его на царство, которому он клялся, но преступил клятву, союз с которым нарушил. В Вавилоне умрет он! 17И фараон, обладая могучим войском и несметными полчищами, не поможет ему в этой войне; когда будет насыпан вал и построена осадная башня, многие погибнут. 18Он преступил клятву, нарушил союз, он обещал быть верным*, а потом совершил всё это! Не уцелеть ему теперь!“ 19Потому так говорит Владыка Господь: „Жив Я! Клятву Моим именем, которую он презрел, союз, скрепленный передо Мной, который он нарушил, Я обрушу на его голову! 20Я накину на него Мою сеть, поймаю его в западню, приведу его в Вавилон и буду там судить его за вероломство против Меня. 21И все лучшие воины из всего его войска*а падут от меча, а те, кто уцелеет, будут рассеяны на все четыре стороны*б, и тогда узнаете, что это Я, Господь, сказал это“». 

22Так говорит Владыка Господь: 

«Я возьму верхушку высокого кедра 

и пересажу ее. 

Нежный побег из его кроны 

Я оторву и посажу его 

на высокой, величественной горе. 

23Посажу его на высокой горе израильской – 

и раскинет он ветви, 

приносить будет плоды, 

станет великолепным кедром. 

Поселятся на нем 

всякие птицы крылатые, 

в тени ветвей его будут жить. 

24И узнают все деревья полевые, 

что Я – Господь, 

что высокое дерево 

Я повергаю на землю 

и взращиваю малое, 

иссушаю дерево зеленеющее, 

а высохшее делаю цветущим. 

Я, Господь, изрек это и исполню».

О личной ответственности за содеянное

18 Было мне слово Господне: 2«Что это за пословица у вас такая в стране израильской: „Отцы ели кислый виноград, а у детей на зубах оскомина“? 3Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – не будут больше в Израиле повторять эту пословицу. 4Помните*, в Моих руках жизнь каждого человека: и жизнь отца, и жизнь сына – лишь тот, кто согрешит, тот и погибнет. 

5А праведен тот, кто поступает справедливо, живет праведно, 6не участвует в жертвенных пирах на горах, не устремляет свой взор на идолов народа*а Израилева, не бесчестит*б жену соседа и не приближается к жене своей во время месячных для соития, 7никого не притесняет, возвращает должнику залог, не грабит никого, делится хлебом с голодным и одевает нагого; 8не дает денег в рост и не берет процентов, не предается беззаконию и творит между людьми правый суд; 9исполняет Мои законы и верно соблюдает Мои повеления – тот праведен, он воистину достоин жизни, – таково слово Владыки Господа! –

10Но если его сын стал преступником, который проливает кровь и совершает всё то, 11чего отец его никогда не делал: если участвует он в жертвенных пирах на горах и бесчестит жену соседа, 12угнетает бедняка и нищего, грабит, не возвращает должнику залога или устремляет свой взор на идолов и творит всякие мерзости, 13дает деньги в рост и берет проценты – достоин ли такой человек жизни? Нет, не достоин! За все эти мерзости, которые он совершил, ждет его смерть, и он сам будет в том повинен*. 

14Но если родившийся у него сын, увидев все грехи, которые творит его отец, не станет поступать так же: 15не будет участвовать в жертвенных пирах на горах, засматриваться на идолов народа Израилева, бесчестить жену соседа; 16не будет никого притеснять или удерживать залог, не будет грабить, но разделит с голодным хлеб свой и оденет нагого; 17не станет обижать бедного, отдавать деньги в рост или брать проценты, но будет соблюдать Мои повеления и поступать по Моим законам – он не погибнет за пороки своего отца, но будет жить. 18А вот его отец, который притеснял и грабил брата и не творил добро среди своего народа, – тот погибнет за свои грехи. 

19Вы спросите: „Разве сын не будет в ответе за вину отца?“ Если сын поступает справедливо и живет праведно, помнит и соблюдает все Мои повеления, ему непременно будет дарована жизнь. 20Только тот, кто согрешил, тот и погибнет: сын не будет отвечать за вину отца, отец – за вину сына. Праведность делает честь праведнику, а грех обернется против грешника*. 

21И даже грешник, если перестанет грешить и будет соблюдать Мои повеления, поступая справедливо и живя праведно, не умрет, и ему будет дарована жизнь. 22Все прежние его преступления не припомнятся ему, но жить он будет благодаря праведным делам своим. 23Разве Я желаю гибели грешнику? – вопрошает Владыка Господь. – Нет! Я хочу, чтобы он оставил пути зла и не погиб! 24А если праведник отступится от праведности своей и начнет грешить, повторяя все мерзости злодеев, останется ли он в живых? Нет! Не зачтется ему былая праведность, а за неверность, в которой он живет, и за грехи, которые совершает, погибнет. 

25Но вы говорите: „Неправильно поступает Владыка!“ Послушай Меня, народ Израилев. Разве это Я поступаю неправильно? Не вы ли сами неправильно поступаете? 26Если праведник отрекся от праведности своей и стал грешить, он погибнет, смерть постигнет его из-за беззаконий, которые он совершил. 27А если злодей оставил былое злодейство и стал поступать справедливо и жить праведно, то ему будет дарована жизнь. 28Если он раскаялся во всех преступлениях, какие совершал, то будет жить и не погибнет. 29А народ Израилев всё твердит: „Неправильно поступает Владыка“. Народ Израилев, разве Я поступаю неправильно? Не вы ли сами поступаете неправильно? 

30Поэтому, народ Израилев, Я стану судить каждого из вас по вашим поступкам, – говорит Владыка Господь. – Раскайтесь и оставьте грехи ваши, чтобы порок не погубил вас! 31И да отринет каждый из вас все грехи, которыми вы грешили, и исполнится нового духа и обретет сердце новое. Зачем же тебе погибать, народ Израилев? 32Не гибели вам Я желаю, – это слово Владыки Господа, – но раскаяния, чтобы даровать вам жизнь!»

Плач о правителях Израиля

19 «Возвысь голос и оплачь правителей Израиля*, 2изреки: 

„Мать твоя была львицей*.

Жила она среди львов! 

Среди львов молодых 

детенышей своих растила. 

3Взрастила она одного из них, 

стал он львом молодым, 

растерзывать добычу научился, 

пожирать людей. 

4Прослышали о нем народы, 

устроили ему западню и поймали, 

крюками, что в нос продевают, 

уволокли его в Египет. 

5Увидела львица – 

нечего ждать, никакой надежды, 

взяла другого из своих львят 

и взрастила его, 

сделав львом молодым. 

6Красовался* он среди львов, 

 став львом молодым, 

растерзывать добычу научился, 

пожирать людей. 

7Разорял он их твердыни*, 

города опустошал.

Замирала земля и ее обитатели 

от его грозного рыка. 

8Тогда поднялись против него 

народы окрестных стран, 

накинули на него сеть, 

поймали в западню. 

9Крюками затащили его в клетку, 

привели к царю вавилонскому, 

в крепость посадили, 

чтоб не слышен был его грозный рык 

в горах израильских. 

10Мать твоя была подобна 

лозе виноградной в винограднике*, 

посаженной у потока.

Плодовита она была, 

ветвиста от обилия воды. 

11Из самой крепкой ветви ее 

сделали посох правителю*, 

высоко она поднималась, 

раскинув свою густую листву.

И все видели ее высоту 

и множество ее ветвей. 
12Но в гневе вырвали ее 

и бросили на землю, 

восточный ветер иссушил ее плоды;

обломанные, засохли ее крепкие ветви, 

и огонь поглотил их. 

13Пересажена она теперь в пустыню, 

в землю сухую и безводную. 

14Вспыхнул огонь на стволе и ветвях ее, 

пожрал ее плоды, 

и не осталось ни одной крепкой ветви 

властителю на посох“».

Таков плач – стал он погребальной песнью.

Своенравие Израиля

20 В десятый день пятого месяца седьмого года* несколько мужей из числа старейшин Израилевых пришли вопросить Господа и сели передо мной. 2И было мне слово Господне: 3«Смертный человек, скажи старейшинам Израилевым, возвести им слова Владыки Господа: „Вы пришли вопросить Меня?.. Жив Я и клятвенно вас заверяю: не дам вам ответа!“ – говорит Владыка Господь. – 4Не лучше ли привлечь их к суду, смертный? Привлеки их к суду. Расскажи им о мерзких поступках их отцов 5и передай им, что говорит Владыка Господь: „В день, когда Я избрал Израиль, когда Я поднял в знак клятвы руку над потомками рода* Иакова в Египте и произнес: „Я – Господь, Бог ваш“, – 6в тот день Я поднял руку Свою, поклявшись вывести их из Египта в землю, которую Я избрал для них, землю, что источает молоко и мед*, прекраснейшую из всех земель. 7Я сказал им: „Да отвергнет каждый из вас те мерзости, которые услаждают ваши взоры, не оскверняйте себя идолами египетскими. Я – Господь, Бог ваш!“ 8Но они восстали против Меня и не захотели Меня слушать. Никто из них не отверг тех мерзостей, что услаждали их взоры, и идолов египетских не оставил. 

Я хотел излить на них Свою ярость, чтобы утолить Свой гнев еще в Египте, 9но не сделал этого, чтобы не бесчестить имени Моего перед народами, среди которых они находились и на глазах у которых Я открылся сынам Израилевым, чтобы вывести их из Египта. 10И Я вывел их оттуда и привел в пустыню, 11дал им Свои законы и установления, соблюдение которых дает человеку жизнь. 12И Я дал им субботы как знамение Союза между ними и Мной, чтобы они знали, что Я – Господь, освящающий их. 13Но род Израилев восстал против Меня в пустыне: они не исполняли Моих законов, отвергли Мои установления, соблюдение которых дарует человеку жизнь, и субботы Мои осквернили. 

Тогда Я сказал им, что изолью на них Свою ярость в пустыне, чтобы истребить их, 14но снова Я не сделал этого ради имени Моего, чтобы не бесчестили его перед народами, на глазах у которых Я вывел их из Египта. 15Я поднял руку Свою в пустыне, поклявшись, что не приведу их в обещанную им землю, что источает молоко и мед, прекраснейшую из всех земель, 16потому что они отвергли Мои установления, не исполняли Моих законов, оскверняли субботы Мои и свои сердца отдали во власть идолов. 17Но Я пожалел сынов Израилевых, не уничтожил их, не истребил их полностью в пустыне. 

18И сказал Я их детям в пустыне: „Не поступайте по обычаям* своих отцов, не соблюдайте их установлений, не оскверняйте себя идолами их. 19Я – Господь, Бог ваш! Исполняйте Мои установления и неукоснительно соблюдайте Мои заповеди, по ним живите 20и соблюдайте святость Моих суббот: пусть будут они знамением между Мной и вами, что Я – Господь, Бог ваш“. 21Но и сыновья восстали против Меня: установлений Моих не исполняли, заповедей Моих не соблюдали, по ним не жили, – а ведь соблюдение их дает человеку жизнь, – и субботы Мои они оскверняли. 

Я хотел излить на них ярость Свою, чтобы утолить Свой гнев в пустыне, 22но Я отвел назад занесенную руку Свою ради имени Моего, чтобы не бесчестили его перед народами, на глазах у которых Я вывел их из Египта. 23Я поднял руку Свою, поклявшись тогда в пустыне, что рассею их среди других народов, развею по разным странам 24за то, что они не соблюдали Моих установлений, отвергали Мои заповеди, оскверняли субботы Мои и взоры свои обращали к идолам отцов своих. 25И тогда Я дал сынам Израилевым установления, которые не были добрыми, заповеди, которыми нельзя было жить, 26Я попустил, чтобы они оскверняли себя своими приношениями, когда первенцев своих они отдавали в жертву, дабы ужаснулись они и узнали, что Я – Господь.

27Потому, смертный, обратись к дому Израилеву и передай ему слова Владыки Господа: „Вот как еще богохульствовали ваши отцы, вероломно поступая со Мной! 28Когда Я привел их в страну, которую, подняв руку Свою, поклялся дать им, они на всяком холме высоком, под всяким деревом раскидистым стали приносить жертвы, совершать ненавистные Мне жертвоприношения, возносили благоухания, совершали возлияния. 29Я спросил у них: „Что это за холмы, куда вы всё ходите?“ (Оттого по сей день такие места называют холмами для идолопоклонства.) 30Поэтому возвести дому Израилеву такие слова Владыки Господа: „Разве вы не оскверняете себя точно так же, как ваши отцы, и не блудите с мерзкими идолами? 31До сих пор вы это делаете: оскверняете себя, радея об идолах своих, приносите им приношения свои и сжигаете в жертву собственных детей. Неужели Я стану отвечать на твое вопрошание, народ Израилев? Жив Я, – клятвенно уверяет Владыка Господь, – не дам Я вам ответа!“ 

32Не бывать тому, что вам по душе! Вы говорите: „Станем как все народы, как иноземные племена, будем служить дереву и камню“. 

Пророчество о восстановлении Израиля

33Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь. – Могучею рукой Своей Я буду как царь править вами, воздев правую руку Свою и изливая ярость Свою! 34Я выведу вас из земель иных народов, соберу из стран, по которым вы были рассеяны, могучею рукой Своей, воздев правую руку Свою и изливая ярость Свою! 35Я приведу вас в пустыню, к чужим народам, и буду судить там вас лицом к лицу. 36Как Я судил ваших отцов в пустыне египетской, так Я буду судить и вас, – это слово Владыки Господа. – 37Я как пастырь проведу вас под посохом, верну вас к должному соблюдению* Завета, Союза со Мной. 38Я избавлю* вас от тех, кто восстал против Меня и был непокорен. Я уведу их из страны, где они обитают, но в Израиль они не войдут, – и узнаете, что Я – Господь.

39О народ Израилев, – говорит Владыка Господь, – идите все служить своим идолам, если Меня вы не слушаете, но не оскверняйте впредь Моего святого имени своими приношениями и поклонением идолам. 

40На высокой горе Израиля, на Моей святой горе, – говорит Владыка Господь, – лишь там будет служить Мне весь народ Израилев, сколько ни есть его на земле. Там Я приму его*, там Я повелю, чтобы вы приносили приношения ваши, первые плоды урожая и священные жертвы ваши. 41Там Я приму вас как благоухание приятное, когда выведу вас из тех народов, соберу из тех стран, по которым вы были рассеяны, и явлю вам Себя как Тот, Кого почитают в Израиле*, на виду у всех народов. 42И узнаете, что Я – Господь, когда приведу вас в Израиль, в землю, которую Я, подняв руку, поклялся отдать вашим отцам. 43Там вы вспомните обо всех злых делах ваших и поступках, которыми себя оскверняли, и станете сами себе ненавистны из-за тех злодеяний, которые творили. 44И узнаете, что Я – Господь, когда Я ради имени Своего милостиво поступлю с вами, а не как заслуживают ваши злые дела и отвратительные поступки, народ Израилев», – говорит Владыка Господь. 

Огонь в Негеве

45И было мне слово Господне: 46«Смертный, повернись лицом на юг*а, возвести югу*б, изреки пророчество о зарослях и пустошах Негева*в. 47Скажи лесу Негева, чтобы выслушал он слово Господне. Так говорит Владыка Господь: „Я предам тебя огню*, и он поглотит все твои сухие и зеленые деревья. И разгоревшееся пламя не угаснет – всё сгорит от юга до самого севера“. 48И увидят все живущие, что Я, Господь, зажег этот огонь, и он не погаснет». 49Я ответил: «О Владыка Господь! Идет обо мне молва, что говорю я загадками*!»

Вавилон – меч суда Божия 

21 И было мне слово Господне: 2«Смертный, повернись лицом к Иерусалиму, возвести слово против Святилища и пророчествуй о земле израильской! 3Возвести Израилю, что говорит Господь: „Я иду против тебя, Израиль! Извлеку Свой меч из ножен и погублю у тебя и праведника, и нечестивца. 4И чтобы истребить у тебя и праведника, и нечестивца, выйдет меч Мой из ножен и поразит всех* от юга и до севера“. 5Тогда узнают смертные, что это Я, Господь, извлек Свой меч из ножен, и он уже не вернется в ножны свои. 6А ты, смертный, сокрушайся, бей себя в грудь*, горько рыдай, пусть все видят твои рыдания! 7И когда спросят тебя, почему ты стенаешь, ответь: „Скоро этот слух дойдет и до вас*а! Тогда у всех руки опустятся, сердца дрогнут, изнеможет дух и подогнутся колени*б. Вот что случится, вот что вас ждет“», – говорит Владыка Господь. 

8И вновь было мне слово Господне: 9«Смертный! Изреки пророчество, скажи, что говорит Владыка: 

„Вот он меч, меч отточенный 

и начищенный! 

10Отточен для бойни, 

начищен, чтобы сверкать, как молния. 

К чему же радоваться нам? 

Розги тебя, сын Мой, не остановили, 

вразумления не помогли*! 

11Меч отдан, чтобы начистить его

и доверить крепкой руке*; 

вот он отточен и начищен – 

вложен в руку убийцы! 

12Плачь и рыдай, смертный, 

ибо над всем народом Моим он занесен, 

над всеми правителями Израиля – 

падут они под мечом

вместе с народом Моим, 

вот о чем сокрушаться должно*!

13Рассуди: разве минует тебя это только потому, что ты отвергаешь скипетр*? – говорит Владыка Господь. – 

14Довольно, смертный, ударь ладонью об ладонь* 

и изреки пророчество! 

Пусть дважды и трижды обрушится меч, 

несущий смерть, 

уготованный для великой бойни, 

он разит со всех сторон, 

15чтобы сердца замирали от страха 

и больше было павших*а. 

У каждых ворот 

ждет их острие Моего меча*б. 
Горе! Вот он, отточенный до блеска, 
начищенный для заклания!

16Направо обратись, 

слева срази укрывающихся – 

не щади тех, на кого направлено твое острие! 

17Настало время и Мне ударить ладонью об ладонь, 

чтобы утихла Моя ярость. 

Я, Господь, изрекаю это“». 

18И еще было мне слово Господне: 19«Смертный, укажи* две дороги, по которым пройдет меч царя вавилонского. Обе они берут свое начало в одной и той же стране. Изготовь знак, поставь его на перекрестке, чтобы указать дорогу к городу. 20Укажи дорогу, по которой меч пройдет в Равву аммонитян, а также и в Иудею, к Иерусалиму, укрепленному и обнесенному стенами. 21Вот уже подошел царь вавилонский к распутью дорог, остановился у перекрестка, чтобы узнать с помощью гадания, куда ему идти: вот он трясет стрелами, вопрошает божков, рассматривает печень жертвенного животного. 22В правую руку ему выпал жребий, указывающий на Иерусалим, – там воины его поставят тараны, изготовятся к убийству, загремит их призывный клич и они пойдут на приступ. И подтащат тараны к воротам, насыплют вал, соорудят осадные башни. 23И пусть не думают израильтяне, что все гадания эти – пустое*! Ведь они давали клятву царю вавилонскому, и теперь он припомнит им их вероломство и возьмет город». 

24Потому так говорит Владыка Господь: «Вы сами изобличаете себя, сами преступления ваши стали явными, все грехи свои выставляете напоказ! Вот о вас и вспомнили, и будете вы ему преданы. 

25А тебе, нечестивый 

и безбожный правитель Израиля, 

тебе, чей судный день настал, 

час расплаты пришел, 

26так говорит тебе Владыка Господь: 

„Сними с себя венец, сорви тюрбан! 

Всё кончено*: 

возвысь смиренных и униженных 

и низвергни гордых. 

27Разрушу, разрушу, 

разрушу этот город, 

и не будет его, 

пока не придет тот, 

кому доверил Я суд свершить над ним; 

ему Я отдам этот город“.* 

28А ты, смертный, пророчествуй и возвести, что говорит Владыка Господь об аммонитянах и о поношениях их: 

„Меч, меч обнажен для бойни, 

отточен для резни, 

сверкая, подобно молнии, 

29острие его снимет головы злодеям*,

чей судный день настал,

час расплаты пришел,
невзирая на ложные пророчества 

и пустые предсказания. 

30Возвратись в ножны! 

Там, где ты создан был, 

откуда ты родом, 

там Я буду судить тебя. 

31Изолью на тебя Мое негодование, 

огнем ярости Моей дохну на тебя, 

отдам тебя в безжалостные руки 

дерзких* губителей. 

32Бросят тебя в пищу огню, 

кровь твою земля впитает, 

и всякая память о тебе исчезнет!“ –

Я, Господь, изрек это».

Преступления Иерусалима

22 Было мне слово Господне: 2«Не должно ли тебе привлечь их к суду, смертный? Привлеки к суду этот город, Иерусалим, кровью себя запятнавший. Припомни ему все его мерзости 3и передай слова Владыки Господа: „Горе городу, посреди которого льется кровь. Пришел его час расплаты*. Горе тем, кто создает себе идолов и себя оскверняет! 4Кровопролитием навлек ты на себя вину, осквернился созданными тобой идолами, сам приблизил время воздаяния, достиг конца своих дней*. За это отдам Я тебя на поругание народам, на посмешище странам. 5Близкие народы и дальние будут глумиться над тобой, город нестерпимого бесчинства, осквернивший свое имя! 

6Живущие среди тебя правители Израиля стремятся проливать кровь, каждый в меру данной ему власти*. 7В твоих стенах*а отца и мать унижают*б, притесняют пришлого, обижают сироту и вдову. 8Святыни Мои ты презираешь, субботы Мои оскверняешь. 9Рыщут*а в тебе клеветники, чтобы проливать кровь*б; устраивают у тебя жертвенные пиры на горах и творят в тебе мерзости! 10В твоих стенах бесчестят* отца и совокупляются с женщиной помимо ее воли во время месячных. 11Один у тебя мерзкое творит с женой соседа, другой бесчестит* свою сноху, навлекая на нее позор, третий насилует сестру, дочь своего отца. 12Посреди тебя проливают кровь за взятки, дают деньги в рост и берут проценты, в твоих стенах долги выбивают из ближнего, а Меня позабыли, – говорит Владыка Господь. –

13Разве ты не видишь, что это из-за корыстолюбия твоего и кровопролития, которые у тебя творятся, Я гневаюсь на тебя и бью в ладони? 14Хватит ли у тебя духу, достанет ли сил*, когда Я Сам буду взыскивать с тебя? Я, Господь, изрек это и исполню! 15Я рассею тебя среди народов, развею по разным странам и уничтожу всякую нечистоту, оскверняющую тебя! 16Будешь унижен* ты на виду у всех народов и тогда узнаешь, что Я – Господь“». 

Очищающее горнило Божье

17Было мне слово Господне: 18«Смертный, род* Израилев стал для меня подобен шлаку. Израильтяне все – словно медь, олово, железо или свинец в горниле; все они – шлак, что остается от плавки серебра. 19Потому говорит Владыка Господь: „Поскольку все вы стали шлаком, увидите, как Я соберу вас всех посреди Иерусалима. 20И как, бывает, кладут в горнило серебро, медь, железо, свинец и олово, раздувают огонь и плавят их, так и Я в ярости и гневе Своем возьму вас всех, сложу вместе и переплавлю! 21Соберу вас и пламенем Своего негодования дуну на вас и переплавлю посреди города! 22Как плавится в горниле серебро, так и вы переплавлены будете посреди этого города и узнаете, что Я, Господь, излил на вас Свою ярость“». 

Грехи вождей Израиля

23Было мне слово Господне: 24«Смертный, скажи этой стране: „Ты – земля, которую в день гнева не оросит дождь и ливень не напоит*. 25Пророки* ее сговорились, они – словно рыкающие львы, рвущие добычу. Людей пожирают, отбирают добро и богатство, и вдов у тебя из-за них всё больше и больше. 26Ее священники извратили Мое учение, осквернили Мои святыни, не отделяют священного от обычного, не делают различия между чистым и оскверненным, о субботах Моих знать не желают* и надо Мной глумятся! 27Правители страны этой – что волки: рвут добычу, льют кровь, губят людей, лишь бы схватить чужое. 28А пророки известкой белят* всё это нечестие: видения их пусты, предсказания ложны. Говорят они: „Так сказал Владыка Господь“, хотя ничего Господь им не говорил. 29И в простом народе угнетают друг друга, грабят, обирают бедного и нищего, притесняют пришлого, поступая несправедливо! 30Искал Я среди них человека, кто восстановил бы разрушенную стену или закрыл бы собой пролом и защитил народ этой земли, чтобы не нужно было Мне истреблять их, но никого не нашел. 31Потому изолью Я на них Свой гнев, истреблю огнем Своей ярости, обрушу им на голову их злые дела, что они совершили“», – таково слово Владыки Господа.

Охола и Охолива

23 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Жили две женщины, дочери одной матери. 3В молодости они были блудницами – распутничали в Египте. Там ласкали и мяли их груди, их девичьи соски. 4Старшую звали Охола, а сестру ее – Охолива*. И стали они Моими, рожали сыновей и дочерей. Старшая Охола – это Самария, а младшая Охолива – Иерусалим. 

5Охола была неверна Мне. Она блудила со своими любовниками, ассирийцами, с воинами*, 6одетыми в одежды голубые, с правителями и властителями, с красивыми юношами, всадниками и возницами. 7И предавалась она разврату со всеми знатными ассирийцами, к которым пылала страстью, и осквернялась идолами их. 8Не переставала она блудить с самой юности, когда еще египтяне ложились с ней, ласкали ее девичьи соски и развращали ее безмерно*. 9За то Я отдал ее в руки любовников – ассирийцев, к которым она пылала страстью. 10Они обнажили ее, забрали у нее сыновей и дочерей, а ее саму убили мечом. И когда постигло ее возмездие, стала ее участь поводом для сплетен среди женщин. 

11Видела это Охолива, но она была еще развратнее в своей похоти, чем сестра, и развратом своим превзошла сестру. 12Она блудила с ассирийцами, с правителями и властителями, с богато одетыми воинами, с красивыми юношами, всадниками и возницами. 13И увидел Я, что и она осквернилась, что обе они идут по одной дороге. 14Охолива блудила всё больше: увидала она однажды на стенах резные фигуры мужчин, раскрашенные алым цветом: халдеи то были, 15обвязанные по поясу, с пышными тюрбанами на головах, с внешностью военачальников. Так были изображены вавилоняне, что родом из страны халдеев. 16Воспылала она страстью, едва их увидев, и отправила послов в Халдею. 17И пришли к ней, на любовное ее ложе, вавилоняне, и осквернили ее своим блудом. Она предавалась разврату с ними, пока не опротивели они ей и не отвернулась она от них. 18Блуда своего она не скрывала, бесстыдно обнажалась, и тогда Я отвернулся от нее с отвращением, как отвернулся от ее сестры. 19Охолива блудила всё больше, вспоминая дни своей юности, когда она была блудницей в Египте. 20Она пылала страстью к своим любовникам, у которых похоть*а, как у ослов, а вожделение*б, как у жеребцов. 21Возвратилась она к распутству своей юности, когда египтяне ласкали соски ее молодой груди». 

Божий суд над младшей сестрой

22Потому так говорит Владыка Господь: «Охолива! Я подниму против тебя твоих былых любовников, от которых ты отвернулась с отвращением, и нашлю их на тебя со всех сторон: 23вавилонян и халдеев из Пекода, Шоа и Коа*, а с ними и всех ассирийцев – юношей красивых, правителей и властителей, полководцев и воинов, всадников и возниц. 24Выступят они против тебя во всеоружии: с колесницами, с многочисленным войском. Нападут они на тебя со всех сторон – в шлемах, с большими и малыми щитами. Отдам Я тебя в их руки, и они будут судить тебя своим судом. 25И ты познаешь Мое негодование*. В ярости набросятся они на тебя: отсекут у тебя нос и уши, тело мечом порубят, возьмут твоих сыновей и дочерей, а что останется – спалит огонь. 26Сорвут они с тебя одежды, заберут все украшения твои. 27Положу конец твоему распутству и блуду, что начался в Египте, и больше не будешь туда обращать свои взоры и о Египте уже не вспомнишь. 28Ибо так говорит Владыка Господь: „Я предаю тебя в руки тех, кто тебе ненавистен, от кого ты отвернулась с отвращением, 29и они будут обращаться с тобой с ненавистью: возьмут всё нажитое тобой, оставят раздетой, без всяких одежд; обнажат тебя до бесстыдства, и станут известными твое распутство и блуд. 30Так поступят с тобой за то, что ты блудила с народами, осквернялась их идолами. 31Ты идешь по стопам своей сестры, и потому Я дам тебе испить ее чашу“. 32Так говорит Владыка Господь: 
„Ту же чашу предстоит испить тебе, 

что и сестра твоя испила, 
чашу глубокую и широкую, 

унижением и позором переполненную! 

33Ты станешь пьяной от горя. 
Чаша эта – чаша ужаса и опустошения, 

сестры твоей Самарии чаша. 

34До дна ее выпьешь, осушишь, 

разобьешь вдребезги 

и изуродуешь себе грудь, 

ибо Я изрек это“, – 

говорит Владыка Господь». 

35Вот что говорит Владыка Господь: «Так как ты забыла Меня и отвергла, то и терпи теперь за всё твое распутство и блуд!» 

36И сказал мне Владыка Господь: «Смертный, будешь ли ты судить Охолу и Охоливу? Так возвести им об их мерзостях. 37Блудили они, руки у них в крови. Блудили они со своими идолами, приносили им на съедение детей, которых родили Мне. 38А еще их вина предо Мною в том, что они в тот же день оскверняли Мое Святилище и нарушали Мои субботы. 39Принося своих детей на заклание идолам, они в тот же день приходили в Мое Святилище и тем оскверняли его – вот что делали они в Моем Храме*! 

40А еще отправляли послов в далекие страны, чтобы являлись оттуда мужчины, и те приходили. Для любовников своих ты, Охолива, омывалась, подводила глаза, надевала свои украшения! 41И садилась на роскошное ложе перед накрытым столом, на который ставила Мое масло и Мои благовония! 42Раздавался там гомон праздной толпы, собиралось много народа и хмельной люд из пустыни. Надевали сестры на руки себе браслеты и на головы – прекрасные венцы! 

43И сказал Я: „Истрепалась Охолива от разврата, а они всё еще продолжают распутствовать с ней! 44Предавались они с ней разврату, как распутствуют с продажной женщиной – так блудили они с Охолой и Охоливой, развратными женщинами. 45Но будут судить их праведники, судить за их разврат и кровопролитие, потому что они прелюбодействовали и руки у них в крови“». 

46Так говорит Владыка Господь: «Соберите против них народ, предайте их ярости толпы и разорению. 47Пусть толпа забьет их камнями и изрубит мечами, сыновей и дочерей убьет, а дома сожжет огнем. 48Так Я положу конец распутству на этой земле, а других женщин это остережет, чтобы не предавались они подобному распутству. 49А вам воздадут они за ваше распутство. И вы будете наказаны за грех идолопоклонства, и узнаете, что Я – Владыка Господь».

Притча о котле с омерзительной накипью

24 Было мне слово Господне в десятый день десятого месяца девятого года*: 2«Смертный, отметь этот день, запиши эту дату: сегодня царь вавилонский начал осаду Иерусалима. 3Расскажи мятежному племени* притчу и возвести ему, что говорит Владыка Господь: 

„Возьми котел,

поставь на огонь 

и налей в него воды, 

4положи в него куски мяса, 

выбери что получше – 

голени и лопатки, 

наполни котел лучшими костями. 

5И возьми лучших овец из стада, 

подложи под котел дров побольше*, 

пусть он кипит, 

пусть варятся в нем мясо и кости“. 

6Так говорит Владыка Господь: 

„Горе городу Иерусалиму, 

кровью себя запятнавшему, – 

котлу, покрытому омерзительной накипью*а, 

которую никак не удалить! 

Выбросьте из него мясо, 

все куски до единого*б, 

не разбирая*в. 

7Запятнан весь город кровью, 

проливали ее на голые камни*а, 

не на землю, 

где ее засыплет пылью*б. 

8Чтобы воспылал гнев Мой и свершилось возмездие, 

Я оставил кровь на голых камнях, 

и ее не скрыть“.

9Потому так говорит Владыка Господь: 

„Горе городу, 

кровью себя запятнавшему! 

Разожгу и Я большой погребальный костер, 

10а ты для этого дров собери побольше, 

огонь разведи, вывари мясо, 

приправы добавь – 

и пусть варятся кости, пока не сгорят! 

11А когда всё сгорит, 

поставь пустой котел прямо на угли, 

пусть раскалятся добела его медные стенки, 

чтобы выгорела вся скверна*
и омерзительная накипь исчезла! 

12Я напрасно утруждал Себя*а, 

накипь его густую никак иначе не удалить, 

огонь только ее*б и уничтожит. 

13Сколько ни пытался Я очистить тебя, Иерусалим, 

от скверны твоего распутства –

тщетно всё*а; 

потому не буду уже более очищать тебя, 

пока не изольется*б на тебя Мой гнев. 

14Я, Господь, изрек это. Грядет этот день, и Я исполню это: не отменю, не пощажу и не пожалею. Буду судить тебя по делам и поступкам твоим“», – таково слово Владыки Господа.

Тяжелая утрата Иезекииля

15И было мне вновь слово Господне: 16«Смертный, Я отниму у тебя отраду твоих очей, неожиданно умрет твоя жена, но ты не скорби, не плачь, слез не лей. 17Сдержи рыдания*а и не оплакивай умершую: повяжи тюрбан и не снимай его, и обуви не снимай, не закрывай лица*б и не устраивай поминок*в». 18Утром я возвестил народу слово Господне, а вечером умерла моя жена. На следующий день я сделал так, как мне было велено. 

19И когда люди стали спрашивать меня: «Скажи нам, почему ты так поступаешь и что это означает для нас?», 20я ответил: «Было мне слово Господне: 21„Передай роду Израилеву, что говорит Владыка Господь: „Я отдам на поругание* Святилище Мое, гордость силы вашей, отраду ваших очей и устремленье ваших душ, а сыновья и дочери ваши, оставшиеся в Иерусалиме, падут от меча“. И скажи им: 22„И тогда в изгнании вы будете поступать так же, как и я: не закроете лиц своих и не сможете устроить поминок, 23не снимите тюрбанов и обуви*, не будете оплакивать умерших и рыдать о них, но будете чахнуть за свои беззакония да стонать друг перед другом. 24Потому Иезекииль – печальное предвестие*для вас: вы будете делать то, что он сейчас делает. И когда это случится, тогда уразумеете, что Я – Владыка Господь“. 

25Что же до тебя, смертный, то в день, когда Я отниму у народа твоего опору*, радость и величие, отраду их очей и чаяние их сердец, сыновей их и дочерей, 26к тебе придет оставшийся в живых вестник, чтобы рассказать о случившемся. 27В тот самый день к тебе вернется дар речи, и ты сможешь говорить с ним и не будешь более безгласен. Ты будешь предвестием для них, и они уразумеют, что Я – Господь“».

Весть об Аммоне

25 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Повернись лицом к Аммону*а и пророчествуй о жителях его*б. 3Скажи им, пусть выслушают, что говорит им Владыка Господь: „За то, что ты, Аммон, восклицал: „И поделом!*а“ – видя, что Святилище Мое осквернено, земля израильская опустошена, а народ*б Иуды уходит в изгнание, – 4знай же, что за это Я позволю восточным народам*а захватить твои земли: свои стойбища они разобьют у тебя, раскинут свои шатры, будут есть твой хлеб*б и пить твое молоко. 5А город Раббу Я превращу в стойло для верблюдов, землю аммонитян – в пастбище для овец, и узнаете, что Я – Господь“. 6Так говорит Владыка Господь: „За то, что ты рукоплескал и притопывал ногами, злорадствовал, преисполненный презрения, видя бедствия израильской земли, – 7за это Я простираю руку Свою над тобой, и Я отдам тебя на разграбление племенам, удалю тебя из числа народов, искореню из всех земель, уничтожу тебя, и узнаешь, что Я – Господь“». 

Весть о Моаве и Сеире

8Так говорит Владыка Господь: «А вы, Моав и Сеир*, за то, что твердите, будто народ Иуды такой же, как и прочие народы, 9знайте, за это Я открою границы* Моава и лучшие города его страны: Бет-Хаешимот, Баал-Меон и Кирьятаим – 10отдам во владение восточным народам вместе со всеми живущими там аммонитянами, и среди народов никто и не вспомнит более об аммонитянах. 11Я исполню Свой приговор над Моавом, и узнают, что Я – Господь». 

12Так говорит Владыка Господь: «И ты, Эдом, за то, что жестоко мстил народу Иуды и тяжко согрешил в своей мести, 13за это, – говорит Владыка Господь, – Я занесу над Эдомом руку, и людей, и скот истреблю и превращу Эдом в пустыню. От Темана и до Дедана все падут от меча. 14Рукою народа Моего, Израиля, Я воздам Эдому; в гневе Моем и в ярости Моей воздадут они ему. И узнают эдомитяне Мое отмщение», – это слово Владыки Господа. 

Весть о филистимлянах

15Так говорит Владыка Господь: «За то, что мстили филистимляне народу Моему и были жестоки в своей мести, за то, что над народом Моим нещадно глумились* и его уничтожали по извечной своей ненависти, 16за это, – говорит Владыка Господь, – Я занесу руку над филистимлянами, истреблю керитеев*, уничтожу остаток их в прибрежных землях. 17Великое возмездие Мое постигнет их, яростное Мое обличение, и узнают они, когда Я воздам им, что Я – Господь».

Пророчество о Тире

26 В первый день месяца одиннадцатого года* было мне слово Господне: 2«Смертный! За то, что Тир надменно говорил об Иерусалиме: 

„Ага, вот и рухнули врата народов, 

теперь открыта для меня дорога, 

на пользу мне его опустошение!“, 

3вот за это, – говорит Владыка Господь, – 

Я пойду против тебя, Тир! 

Подниму Я против тебя множество народов, 

как поднимает море свои волны. 

4Разрушат они стены Тира, 

башни его разобьют, 

а Я вымету его прах – 

и станет Тир голой скалой. 

5Превратится он в пустошь среди моря*, 

где сушат рыбачьи сети, 

ибо так Я предрек, – 

это слово Владыки Господа, – 

станет он добычей народов. 

6А дочери его, окрестные города, 

что на побережье*, 

погибнут от меча, 

и узнают, что Я – Господь». 

7Так говорит Владыка Господь: «Я приведу на Тир с севера вавилонского царя Навуходоносора, царя царей, с конями и колесницами, со всадниками и многочисленным полчищем. 

8Перебьет он мечом твоих дочерей, 

окрестные города, что на побережье, 

а против тебя возведет осадные башни, 

насыплет вал, соорудит щиты; 

9в стены твои будет бить таранами, 

башни сокрушит ломами*. 

10Коней его великое множество 

поднимет пыль, которая тебя накроет; 

стены твои задрожат 

от грохота колес и криков всадников*а, 

когда ворвется враг*б в твои ворота, 

как врываются сквозь пролом в городской стене. 

11Копыта его коней истопчут твои улицы, 

мечом перебьет он твой народ, 

и твои священные каменные столбы,

в которых твое могущество,

рухнут наземь. 

12Разграбят твое богатство, 

расхитят товары твои, 

разрушат стены, 

превратят в руины прекрасные дворцы 

и сбросят в море и камни, 

и бревна, и весь прах. 

13Я положу конец твоему буйному веселью*, 

не будет больше слышно твоих лир! 

14Превращу тебя в голую скалу, 

где сети рыбачьи развешивают, 

и не будешь ты впредь отстроен, 

ибо Я, Господь, изрек это», – 

таково слово Владыки Господа.

15Вот что говорит Владыка Господь Тиру: «Содрогнутся жители побережья от шума твоего падения, от стонов умирающих раненых, когда начнутся* убийства! 16Все правители приморских стран сойдут со своих престолов, снимут облачения свои, одежды разноцветные сорвут; охваченные дрожью*, сядут на землю, и будут беспрестанно трепетать – так ужаснутся они твоей участи! 17И будут оплакивать тебя, говоря:

„Ах, как же*а погиб он, 

город, обитавший средь моря*б!

Город славный, былая морская держава!

Это он и жители его

наводили ужас на всех*в!“

18Содрогаются жители побережья*а 

в день его*б падения,

устрашила его гибель прибрежные страны!»

19Так говорит Владыка Господь: «Я превращу*а тебя в разоренный город, подобный заброшенным городам*б, подниму на тебя пучину, и поглотят тебя великие воды. 20Низведу* тебя к мертвецам в могилу, к народам, что давно исчезли, поселю тебя в стране подземной, среди древних руин, вместе с теми, кто сошел в могилу. И не бывать тебе населенным – так явлю Я славу на земле живых! 21Конец твой будет ужасен; станут тебя искать, но не найдут вовеки», – таково слово Владыки Господа.

Плач по Тиру

27 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Оплачь Тир*, 3возвести ему, живущему у врат морских, ведущему обширную торговлю с народами побережья*а, что говорит о нем Владыка Господь: 
„ О Тир! Ты говоришь: 

„Я – корабль величавый*б!“ 

4Пределы твои 

далеко простираются в море*, 

лучше прежнего украсили тебя зодчие. 

5На борта твои 

пошли сенирские кипарисы, 

а на мачту –

ливанский кедр. 

6Из дубов башанских 

сделали тебе весла, 

палубу – из кипрского самшита* 

и слоновой кости. 

7Разноцветные египетские ткани 

стали тебе парусами – 

они же и флагами тебе служили, 

а из голубого и пурпурного полотна 

с побережья Элиши 

сшили тебе полог. 

8Жители Сидона и Арвада 

служили у тебя гребцами, 

а кормчими твоими 

были искусные тирские мореплаватели. 

9Были у тебя 

опытные мастера из Библа*а, 

те, что швы твои конопатили*б. 

Стекались к тебе 

все морские корабли с мореходами, 

чтобы вести с тобой торговлю. 

10В войске твоем 

служили персы, лидийцы и ливийцы, 

свои щиты и шлемы 

развешивали они на стены твои, 

придавая тебе величие. 

11Воины*а Арвада и Хелеха*б 

стерегли твои стены, 

а на башнях стояли 

дозорные из Гаммада. 

Развешивали они 

свои малые щиты по стенам, 

лучше прежнего украсили тебя. 

12Торговал с тобой Таршиш, ибо богатства было у тебя в изобилии; платил он за твои товары серебром, железом, свинцом и оловом. 13Греция*, Тувал и Мешех торговали с тобою, отдавая за твое добро рабов и медную посуду. 14Бет-Тогарма платила за твои товары лошадьми, скаковыми конями и мулами. 15Торговали с тобой люди из Дедана, из многих приморских стран, где ты вел торговлю, – они платили тебе дань слоновой костью и черным деревом. 16Торговали с тобой арамеи* – так много было у тебя всякого добра! – платили они за твои товары бирюзой и пурпуром, разноцветными тканями и льном, кораллами и рубинами. 17Торговали с тобой Иудея и Израиль, отдавая за твои товары пшеницу из Миннита, сладости, мед, масло оливковое и бальзам. 18Торговал с тобой Дамаск хелбонским вином и белой шерстью* – так много было у тебя всякого добра, несметного богатства! 19Дан и греки из Уззала платили за твои товары кованым железом, меняли их на кассию и благовонный тростник. 20Дедан торговал с тобой роскошными попонами для верховой езды. 21Аравия и князья кедарские приходили к тебе торговать, предлагая в обмен овец, баранов и козлов. 22Торговали с тобой купцы из Шевы и Раамы, платили за твои товары отборными благовониями, разными драгоценными камнями и золотом. 23И Харан, и Канне, и Эден, и купцы из Шевы, Ассирии и Килмада торговали с тобой. 24Они привозили на твои рынки роскошные одежды, голубые и разноцветные ткани, двуцветные ковры, скрученные и надежно перевязанные*. 25Корабли из Таршиша развозили повсюду твои товары. 

Переполнены и загружены были 

хранилища твои 

посреди морей.* 

26И вот гребцы твои вывели тебя 

в открытое море, 

но вихрь с востока погубит* тебя 

посреди морей. 

27Твое богатство, твои товары, 

твои грузы, 

твои корабельщики и кормчие, 

те, кто твои конопатил швы 

и кто торговал твоим товаром, 

и все воины,

а с ними и всё полчище

находящихся с тобой – 

все сгинут посреди морей

в день твоего падения! 

28От вопля твоих кормчих 

содрогнутся окрестности городов, 

29сойдут на сушу со своих кораблей 

все гребцы, 

морские корабельщики и кормчие 

30и во весь голос о тебе зарыдают, 

посыпая прахом головы, 

заплачут горько, 

бросившись наземь*. 

31В знак траура обреются они наголо, 

в рубище облачатся

и от глубокой скорби зарыдают о тебе 

горьким плачем. 

32В неутешном горе они сложат о тебе 

погребальный плач: 

„Кто подобен Тиру, 

уничтоженному среди моря?

33Когда с морей прибывали твои товары,

насыщал ты многие народы.

Великое твое богатство, твоя торговля

обогащали земных царей.

34А теперь ты в глубине вод, 

штормом* разбит, 

товары твои и полчище твое

вместе с тобой утонули!“

35Ужаснулись твоей участи 

все жители побережий,

содрогнулись цари, 

страх исказил их лица.

36Иноземные торговцы заохают*, 

заслышав о тебе:

страшна твоя участь, 

ты сгинул навеки!“»

Пророчество о царе тирском

28 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Скажи правителю Тира, возвести ему слова Владыки Господа: „Высоко вознеслось твое сердце, и ты говоришь о себе: „Я – бог! Я восседаю на престоле Божьем*а, далеко, среди морей!“ Но ты человек, а не бог, хоть и пытался равняться разумом*б своим с разумом Божьим*в! 3Или ты мудрее Даниила, ничего от тебя не сокрыто? 4Мудростью своей и разумом стяжал ты богатство, скопил золота и серебра в своей казне. 5Великой мудростью своей и умелой торговлей приумножил ты свое добро, и сердце твое возгордилось от несметных богатств“». 

6Потому так говорит Владыка Господь: «За то, что ты возомнил, будто разумом ты можешь сравниться с Богом, 7за это пошлю на тебя иноземцев, самый жестокий из народов. Они обрушат* свои мечи на твою роскошь и на плоды мудрости твоей, осквернят твое великолепие. 8Низведут они тебя в могилу, сгинешь лютой смертью среди морей. 9Скажешь ли тогда своему убийце: „Я – бог“? Для твоих губителей* ты всего лишь человек, а не бог. 10Позорной смертью* ты умрешь от руки чужеземца, ибо Я предрек это!» – говорит Владыка Господь.

Падение царя тирского

11Было мне слово Господне: 12«Смертный! Оплачь царя тирского и возвести ему слова Владыки Господа: „Ты был образцом совершенства и мудрости, был исполнен безупречной красоты. 13Ты пребывал в Эдеме, Божьем саду. Драгоценные камни, украшавшие твои одежды: рубин, топаз, бриллиант*а, хризолит, оникс и яшма, сапфир, бирюза и изумруд*б – всё в искусно выделанных золотых оправах – приготовлены были для тебя в день сотворения твоего. 14Ты был помазан в херувимы-хранители – вот к чему Я предназначил тебя*. Ты обитал на святой Божьей горе и ходил среди огненных камней. 15Ты был непорочен*а в поступках своих*б со дня своего сотворения, пока не открылось в тебе зло*в. 16Велика была твоя торговля, и оттого преисполнился ты изнутри беззаконием* и впал в грех. Потому Я низринул тебя, как оскверненного, с горы Божьей, изгнал тебя, херувим-хранитель, прочь от огненных камней. 17Возгордилось сердце твое из-за твоей красоты, тщеславие извратило твой разум*, потому Я низверг тебя на землю, выставил на позор перед царями. 18Бесчисленными преступлениями и обманами в торговле осквернил ты свои святилища. Потому Я попустил, чтобы вспыхнуло внутри тебя пламя и поглотило тебя. Так, на глазах у всех, ты превратился* в пепел на земле. 19Народы, которые тебя знали, ужаснутся твоей участи, страшное ждет тебя, сгинешь навеки!“а»

Пророчество о Сидоне

20Было мне слово Господне: 21«Смертный! Повернись лицом к Сидону и изреки о нем пророчество, 22скажи ему, что говорит Владыка Господь: „Я иду против тебя, Сидон! Слава Моя явлена будет тебе в Моем возмездии, и узнают, что Я – Господь; случится это тогда, когда суд, который Я совершу над Сидоном, откроет святость Мою народам. 

23Моровое поветрие нашлю Я на него, кровь – на его улицы, и падут посреди него сраженные мечом, что обрушится на него со всех сторон, и тогда узнают, что Я – Господь“. 

Израилю обещаны благословения

24И не будет впредь у народа Израилева таких соседей, которые, словно острые шипы, словно колючий терновник*, приносили ему боль и его презирали! И узнают, что Я – Владыка Господь».

25Так говорит Владыка Господь: «Когда Я соберу народ Израилев из всех стран, по которым он был рассеян, тогда на глазах у народов святость Моя будет явлена в народе Израилевом: вновь поселится он на своей земле, которую Я дал Моему слуге Иакову. 26Будут жить израильтяне на родной земле* в безопасности: отстроят вновь свои дома, разведут виноградники; и будут жить в безопасности, когда Я произведу суд над всеми соседями, презиравшими их, и узнают они, что Я – Господь, их Бог».

Весть о Египте

29 В двенадцатый день десятого месяца десятого года* было мне слово Господне: 2«Смертный! Повернись лицом к фараону, египетскому царю, и изреки пророчество о нем и о всем Египте. 3Возвести им, что говорит Владыка Господь: 

„Знай, Я иду против тебя, фараон,

царь египетский! 

Ты вот, как огромное чудище*а, 

что разлеглось посреди Нила*б, 

говоришь: „Мой это Нил, 

я сам его себе создал!“ 

4Подцеплю Я тебя крюками за челюсть, 

прилеплю к твоей чешуе рыб из Нила* 

и вытащу тебя из твоей реки 

со всеми речными рыбами, 

прилипшими к твоей чешуе. 

5Брошу Я тебя в пустыню, 

тебя и всю рыбу из твоей реки, 

рухнешь ты посреди поля, 

не подберут тебя, не уберут, 

сделаю Я тебя поживой зверям земным 

и птицам небесным; 

6и узнают все живущие в Египте, 

что Я – Господь, 

ибо для рода*а Израилева 

были они*б опорой из тростника: 

7ухватились за Египет*а израильтяне – 

он расщепился и плечо им пропорол; 

оперлись они на него – 

он переломился и бедро им поранил*б“. 

8Потому так говорит Владыка Господь: „Я нашлю на тебя меч, истреблю у тебя и людей, и скот, 9превратится Египет в развалины и пустыню, и узнают тогда, что Я – Господь!“ 

За то, что ты говорил: „Мой это Нил, я сам его создал для себя!“ – 10за это, знай, Я иду против тебя и твоего Нила, Я превращу Египет в пустыню из пустынь, опустошу ее от Мигдола до Сиены*а, до самых границ Куша*б. 11Не ступит на нее нога человека, зверь по ней не пройдет, и быть ей необитаемой сорок лет. 12Я превращу Египет в самую разоренную из всех разоренных стран, сорок лет города его будут в запустении, будут они разрушены сильнее всех разрушенных городов; египтян Я рассею среди народов, развею по разным странам“. 

13Так говорит Владыка Господь: „По окончании сорока лет Я соберу египтян из народов, между которыми они были рассеяны. 14Я восстановлю благополучие Египта, приведу их обратно в землю Патрос, откуда они родом, но будут они там царством слабым. 15Оно будет слабее прочих царств и уже не вознесется над народами, Я умалю их силу, и не будут более они править народами. 16Впредь не станет Египет для рода Израилева надеждой, но будет напоминанием о том грехе, когда Израиль обращался за помощью к Египту! И узнают, что Я – Владыка Господь!“»

Египет будет разграблен

17В первый день первого месяца двадцать седьмого года* было мне слово Господне: 18«Смертный! Вавилонский царь Навуходоносор изнурил свое войско осадой Тира*: волосы на головах воинов повылезли, плечи у всех в ссадинах, но нет ни ему, ни войску добычи из Тира в награду за все пережитые ими тяготы осады. 19Потому так говорит Владыка Господь: „Знай, Я отдаю вавилонскому царю Навуходоносору Египет, чтобы он вывез его богатства, обобрал жителей его, добра в нем награбил, – это и будет наградой войску. 20В награду за труды его, при осаде Тира, отдаю ему Египет, потому что они делали это ради Меня“, – это слово Владыки Господа. 

21В тот день, когда Я восстановлю народу Израилеву его величие*а, Я сделаю так, что они услышат тебя*б, и тогда они узнают, что Я – Господь!»

Плач по Египту

30 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Изреки пророчество, возвести слова Владыки Господа: 

„Причитайте: 

„Горестный то будет день!“ 

3Ибо близок он*, 

близок день Господень; 

день черных туч,

время воздаяния для народов! 

4Меч обрушится на Египет, 

и мука охватит Куш, 

когда будут падать в Египте убитые, 

когда богатства его унесут, 

когда разрушен он будет до основания. 

5Кушиты, ливийцы, лидийцы, аравитяне* и кувийцы, а с ними и воины стран-союзников – все падут от меча. 

6Так говорит Господь: 

„Падут те, кто поддерживал Египет, 

иссякнет его гордая сила, 

жители его от Мигдола до Сиены 

падут от меча, – 

это слово Владыки Господа. – 

7И станет Египет пустыннее 

всех разоренных стран, 

города его будут разрушены 

больше всех разрушенных городов*. 

8И узнают, что Я – Господь, 

когда Я пошлю на Египет огонь, 

и все помощники его будут разбиты. 

9В тот день отправятся на кораблях Мои вестники, чтобы устрашить беспечных кушитов. И охватят кушитов муки отчаяния в день падения Египта, ибо вот он идет!“

10Так говорит Владыка Господь:

„Уничтожу многолюдный Египет 

рукой вавилонского царя 

Навуходоносора. 

11Его самого и его народ, 

самый жестокий из всех народов, 

приведу на погибель этой земле; 

занесут они мечи свои над Египтом, 

наполнят эту страну убитыми. 

12Иссушу притоки Нила, 

злодеям отдам эту землю, 

руками чужеземцев разорю 

и страну, и все богатства ее*! 

Я, Господь, изрек это!“ 

13Так говорит Владыка Господь: 

„Я истреблю идолов, 

уничтожу идолов в Мемфисе, 

и останется Египет без правителей, 

так повергну Я Египет в ужас! 

14Разорю Патрос*а, 

пошлю огонь на Цоан, 

свершу суд над Фивами*б! 

15Изолью ярость Мою на Син, 

твердыню Египта, 

уничтожу многолюдные Фивы! 

16Пошлю огонь на Египет, 

в муках забьется Син, 

Фивы сокрушены будут, 

в Мемфис ворвутся враги средь бела дня! 

17Юноши Гелиополя* и Бубаста 

падут от меча, 

а уцелевшие пойдут в плен. 

18В Тахпанхесе померкнет день, 

когда Я сокрушу там ярмо Египта, 

и сгинет его гордая сила. 

Tучи нависнут над городом*а, 

и жителей из окрестных поселений*б 

отправят в плен. 

19Так произведу Я суд над Египтом, 

и узнают, что Я – Господь!“» 

Весть о египетском царе

20В седьмой день первого месяца одиннадцатого года* было мне слово Господне: 21«Смертный! Царю египетскому, фараону, Я сломал руку. И не перевязали ее, не наложили целебную повязку, чтобы выздоровела она и царь мог держать ею меч. 22И вот говорит Владыка Господь: „Я иду против фараона, египетского царя! Я сломаю обе его руки: и здоровую, и сломанную, так что выпадет меч из его рук. 23Рассею египтян среди народов, развею по разным странам. 24Я укреплю руку царя вавилонского, и меч Мой вложу ему в руку, а мощь* фараона сокрушу, и застонет он перед царем Вавилона, как смертельно раненый. 25Я укреплю мощь царя вавилонского, а руки египетского царя обессилеют, и узнают, что Я – Господь, когда вложу Я Свой меч в руку вавилонского царя, и он занесет его над Египтом. 26Я рассею египтян среди народов, развею по разным странам, и узнают, что Я – Господь!“»

Кедр ливанский

31 В первый день третьего месяца одиннадцатого года* было мне слово Господне: 2«Смертный! Cкажи фараону, царю египетскому, и его полчищам: 

„С кем можно было бы 

сравнить тебя в величии твоем? 

3Ассирия была 

высоким кедром ливанским, 

с прекрасными ветвями 

и тенистой листвой, 

вершина его скрывалась в облаках*. 

4Воды поили его, 

бездна растила, 

ее реки омывали его корни*, 

а прочие полевые деревья 

питались лишь ее ручьями. 

5Потому кедр* возвышался 

над всеми деревьями,

раскинув свою крону 

и вытянув ветви, – 

он разросся от изобилия вод. 

6Птицы небесные гнездились в его кроне, 

полевые звери под его ветвями 

рождали детенышей, 

и в тени его жили многие народы. 

7Прекрасен он был в величии своем, 

красовался раскидистой кроной*, 

оттого что корни его 

достигали изобилия вод. 

8Кедры в саду Божьем 

не могли затмить его, 

и у кипарисов не было подобной кроны, 

у платанов – столь могучих ветвей; 

среди деревьев в саду Божьем 

не было ему равных по красоте. 

9Я украсил его величественной кроной, 

и в Эдеме, в Божьем саду, 

не было дерева, 

которое не завидовало бы ему“. 

10Потому так говорит Владыка Господь: „За то, что он вознесся высоко и вершину свою скрыл в облаках, за то, что он возгордился* от собственного величия, 11отдал Я его в руки правителя народов, и тот наказал его соразмерно его преступлениям*. Я отверг его, 12и срубили его чужеземцы, самые жестокие из народов, повергли его на горах. Пала его крона на долины*, сучья – по всем оврагам, и ушли из-под его тени все народы земные, оставили его. 

13Птицы небесные 

поселились на его стволе поваленном 

и звери полевые – на его ветвях. 

14Всё это случилось, дабы впредь не возносилось ни одно дерево, растущее при водах, и не скрывало вершину свою в облаках*а и дабы ни одно из обильно орошаемых деревьев не достигало такой высоты*б! 

Ибо и правители*в все на смерть обречены, 

сойдут в глубины земли*г 

вместе с прочими смертными*д, 

которые сходят в могилу“. 

15Так говорит Владыка Господь: „В день, когда он* сошел в Шеол, Я поверг в скорбь народы. Я закрыл бездну, запер ее потоки – и остановились великие воды. Я облек тьмою и поверг в скорбь Ливан, и все деревья полевые лишились сил. 16Шумом от его падения Я привел в трепет народы, когда Я низвел его в Шеол, к тем, кто сошел в могилу. И это утешило в глубинах земли все эдемские дерева, отборные, лучшие, что некогда напоены были водой на Ливане. 17И все служившие в воинствах его, кто жил в тени его средь народов, вместе с ним сошли в Шеол, к павшим от меча. 

18Так какому же из эдемских деревьев подобен ты величием и славой? Сойдешь и ты, подобно деревам эдемским в глубины земли, будешь лежать среди необрезанных, павших от меча. Вот что постигнет фараона и все его полчища“, – таково слово Владыки Господа».

Плач по фараону 

32 В первый день двенадцатого месяца двенадцатого года* было мне слово Господне: 2«Смертный! Оплачь фараона, царя египетского, такими словами: 

„Ты считал себя львом среди народов*а, 

но ты был чудищу*б морскому подобен! 

Метался ты в притоках Нила, 

лапами вспенивал воду, 

мутил потоки!“ 

3Так говорит Владыка Господь: 

„Я накину на тебя Свою сеть 

вместе с полчищами народов, 

и они вытащат тебя Моим неводом! 

4Я брошу тебя на землю, 

в чистом поле выкину 

и позволю птицам небесным 

на тебе гнездиться; 

вдоволь накормлю тобой 

зверей диких со всей земли! 

5По горам разбросаю твою плоть

и наполню долины останками твоими. 

6Землю напою потоками твоей крови 

до самых гор, 

все русла наполнятся ею. 

7И когда ты будешь угасать по воле Моей, 

Я скрою небо, 

звезды спрячу во мраке, 

солнце закрою тучей, 

и луна не даст света. 

8Скрою во мраке 

все небесные светила над тобой 

и тьму наведу на твою землю, – 

таково слово Владыки Господа. – 

9Я наполню ужасом 

сердца многочисленных народов, 

когда разглашу о твоем паденье 

среди племен, по странам*, 

о которых ты даже не знал. 

10Я заставлю ужаснуться 

многочисленные народы, 

цари их затрепещут от страха, 

узнав о твоей участи, 

когда меч Мой будет сверкать 

перед их лицами*. 

В тот день, когда ты падешь, 

они будут поминутно трепетать 

за свою жизнь“. 

11Так говорит Владыка Господь: 

„Обрушится на тебя меч 

царя вавилонского! 

12Мечами могучих воинов 

истреблю Я твои полчища! 

Самый жестокий из всех народов 

низвергнет гордыню Египта, 

и все полчища его погибнут! 

13Я уничтожу все стада его, 

что пасутся при великой реке, 

и нога человека 

впредь мутить ее не будет, 

и копыта скота ее не замутят. 

14Тогда дам покой этим водам, 

и потоки потекут, как оливковое масло, – 

это слово Владыки Господа. – 

15Я опустошу Египет, 

и лишится он всего, что его наполняло, 

Я уничтожу всех живущих в нем, 

и тогда узнают, что Я – Господь“. 

16Вот плач, 

который воспоют дочери народов, 

оплачут им Египет 

и всё его многолюдство», – 

это слово Владыки Господа. 

Сошедшие в могилу

17В пятнадцатый день первого месяца двенадцатого года* было мне слово Господне: 

18«Смертный! Оплачь всё многолюдство* Египта 

и низринь его 

вместе с дочерями могущественных народов 

в глубины земли, 

к сошедшим в могилу. 

19Разве ты лучше прочих, Египет? 

Сойди и лежи вместе с необрезанными! 

20Падут египтяне среди убитых мечом. Меч уже наготове. И поволокут Египет и всё многолюдство его!* 21Сошедшие в Шеол полководцы скажут о Египте и его союзниках: „Вот и они, необрезанные, пали и лежат, сраженные мечом!“ 

22Там Ассирия и все полчища ее, кругом их могилы, все они пали, убитые мечом. 23Гробница ее в самой глубине Шеола, и все полчище ее вокруг той гробницы. Все они убиты, от меча пали – те, кто прежде сеял ужас среди живых. 

24Там Элам со всеми полчищами своими вокруг его гробницы, все они сражены мечом и пали, сошли необрезанные в могилу – те, кто прежде сеял ужас среди живых, с позором сошли в могилу. 25Среди убитых теперь и Элам положили, а с ним – и его полчища, вокруг их могилы. Все они необрезанные, убитые мечом – те, что сеяли прежде ужас среди живых, а теперь с позором сошли в могилу, лежат среди поверженных. 

26Там Мешех и Тувал со всеми полчищами своими, что вокруг них похоронены. Все они необрезанные, убитые мечом – те, кто некогда сеял ужас среди живых. 27Но никто из них не лежит рядом с павшими могучими воинами необрезанными, с теми, кто сеял прежде ужас среди живых, что сошли в Шеол с вооружением своим, под головами которых меч, а на костях – щит. 28Вот и ты, Египет, падешь среди необрезанных и будешь лежать среди убитых мечом. 

29Там Эдом, цари его и полководцы: но и они, невзирая на их былую силу, лежат среди убитых мечом, вместе с необрезанными, сошедшими в могилу. 

30Там и знать севера, все они и все сидоняне – лежат среди убитых, хоть и внушали ужас; посрамлено их былое могущество, лежат они среди необрезанных, убитых мечом, опозорены вместе с сошедшими в могилу. 

31Увидит их фараон и не будет так горевать, что и сам он, и все его полчища пали от меча, – это Владыки Господа слово. – 32Хотя и попустил Я, чтобы сеяли они ужас среди живых, но лягут они среди необрезанных, убитых мечом – и фараон, и все полчища его», – таково слово Владыки Господа.

Иезекииль – страж народа Израилева

33 Было мне слово Господне: 2«Смертный человек! Возвести своим соплеменникам, скажи им: „Если Я нашлю на какую-либо страну меч, а люди в той стране выберут из своей среды человека и поставят его на страже города*, 3и он увидит, как надвигается на страну меч, и затрубит в рог, чтобы предупредить народ, 4то всякий, кто, услышав звук рога, не примет предостережение, сам будет виновен в своей гибели*, когда придет меч и обрушится на него. 5И поскольку он слышал звук рога, но не внял предостережению, сам будет виновен в своей гибели. Если бы он принял это предостережение, то мог бы спасти свою жизнь. 6Но если стоящий на страже, видя надвигающийся меч, не затрубит в рог и не предупредит народ, и нагрянет меч и поразит кого-либо из живущих там, то сраженные мечом погибнут во грехах своих*, но за их гибель Я призову к ответу стражника“. 

7Я тебя, смертный, поставил на страже народа*а Израилева: всякий раз, как услышишь из уст Моих слово, тут же предостерегай их*б. 8Если Я скажу злодею: „Смерть тебя ждет, злодей!“, а ты не скажешь ему, не наставишь его свернуть со своего пути, то он умрет за свое преступление, но с тебя Я спрошу за его гибель*. 9А если ты наставишь злодея, подскажешь ему свернуть со своего пути, и он не сделает этого, то он умрет за свое преступление, но ты спасешь свою жизнь. 

«Для чего погибать тебе, род Израилев?»

10Смертный человек! Вот что скажи роду Израилеву. Вы говорите: „На нас вина в преступлениях наших и грехах, из-за них мы заживо гнием* – разве мы можем выжить?“ 11Скажи им: „Жив Я! – клятвенно заверяет Владыка Господь. – Я не желаю смерти злодею, но чтобы он оставил путь свой и остался жив. Раскайтесь же и оставьте пути зла*! Для чего погибать тебе, род Израилев?“ 12Смертный, вот что возвести своим соплеменникам. Не спасет праведника былая праведность, если он совершит преступление. И злодей не погибнет за свои прошлые злодеяния, если он прекратит их, как и праведник не останется жив за свою былую праведность, если начнет грешить. 13Если Я скажу праведнику: „Жизнь будет дарована тебе!“ – а он, уповая на свою праведность, станет поступать нечестиво, то вся его праведность будет забыта*, и он погибнет за свои нечестивые поступки. 14А если Я скажу злодею: „Тебя ждет смерть!“ – а он, отвратившись от греха, станет поступать справедливо и жить праведно, 15и если он* отдаст должнику залог, возвратит награбленное, станет поступать по заповедям, дарующим жизнь, не делая ничего нечестивого, – ему будет сохранена жизнь, не умрет он! 16Все прежние его преступления не припомнятся ему. Отныне он поступает справедливо и живет праведно, и потому ему будет дарована жизнь! 

17Но твои соплеменники говорят: „Неправильно поступает Владыка“, тогда как это они неправильно поступают! 18Если праведник отступится от праведности своей и станет творить зло, за это и погибнет. 19Если злодей отвратится от греха* и станет поступать справедливо и жить праведно, жизнь ему будет сохранена. 20А вы говорите, что неправильно поступает Владыка! О народ Израилев! Я буду судить каждого из вас по вашим поступкам».

О падении Иерусалима

21На двенадцатый год нашего изгнания, в пятый день десятого месяца*, пришел ко мне беженец из Иерусалима и сообщил, что город пал. 22Но еще накануне вечером, до прихода беженца, коснулась меня рука Господня, и Он открыл мне уста. Еще прежде, чем пришел беженец утром, вернулся ко мне дар речи* и я более не был безмолвен. 

23И было мне слово Господне: 24«Смертный человек, те люди, что живут среди развалин в стране израильской, говорят: „Авраам был один, но получил эту землю во владение, а нас много – стало быть, эта земля отдана нам во владение!“ 25Потому возвести им, что говорит Владыка Господь: „Вы едите мясо с кровью, засматриваетесь на идолов своих, кровь невинную проливаете – и что же, будете владеть этой землей? 26Вы полагаетесь на свой меч, мерзости творите, один бесчестит* жену другого – и что же, вам будет отдана эта земля во владение?“ 27Возвести же им то, что клятвенно обещает Владыка Господь: „Жив Я! Те, кто прячется среди развалин, падут от меча, а кто в чистом поле, тех Я отдам зверям на съедение, а кто в крепостях и пещерах, те погибнут от мора. 28Страну израильскую Я разорю и превращу в пустыню, придет конец ее горделивому могуществу, опустеют холмы израильские, и никто там не будет ходить. 29И узнают, что Я – Господь, когда Я предам разорению эту страну и превращу в пустыню за все мерзости, которые они творили!“ 

30 Вот как судят о тебе, смертный, твои соплеменники, стоя у стен и толпясь на дворах*, говорят друг другу, брат брату: „Пойдем-ка узнаем, какое еще слово пришло от Господа!“ 31Да, приходят они к тебе гурьбой, садятся перед тобой, выслушивает народ Мой твои слова, но не исполняет их. Речи их льстивы*, а сердце гонится за неправедной прибылью. 32Ты для них что сладкозвучный певец с красивым голосом, что приятная музыка – вот послушают они твои слова, а исполнять их не станут. 33А когда нагрянет беда – она уже на пороге! – узнают они, что был среди них пророк».

Пастыри Израиля

34 И было мне слово Господне: 2«Смертный человек, изреки пророчество о пастырях Израиля, возвести им, что говорит Владыка Господь: „Горе пастырям Израиля, которые пасут самих себя! Не стадо ли должны пасти пастыри? 3Вы насыщаетесь молоком*, в одежды из шерсти одеваетесь, закалываете откормленных овец – а стада Моего не пасете. 4Слабых не подкрепляете, больную овцу не лечите, раненую не перевязываете, заблудившуюся не возвращаете, потерявшуюся не ищете, но правите ими с насилием и жестокостью. 5Вот разбрелись овцы без пастыря и, рассеявшись, стали поживой диким зверям*. 6Блуждает стадо Мое по всяким горам и высоким холмам, рассеялось по всей земле Мое стадо, и никто не ищет овец, никто не собирает“. 

7Потому, пастыри, слушайте слово Господне! 8Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – за то, что у стада Моего не было пастыря и потому стало оно добычей и поживой диким зверям, за то, что пастыри Мои не искали овец Моих и самих себя пасли, а не стадо – 9за это слушайте, пастыри, слово Господне. 10„Я иду против пастырей, – говорит Владыка Господь, – Я спрошу с них за Свое стадо*а, не доверю им впредь стада Своего*б, и не будут больше пастыри пасти самих себя; вырву*в овец Своих у них изо рта, и не будут более овцы Мои для них поживой!“ 

Господь – истинный пастырь

11Так говорит Владыка Господь: „Я Сам отыщу Моих овец и буду заботиться о них. 12Как пастух собирает свое стадо, когда оно разбредется, так и Я отыщу овец Моего стада и выведу детей Своих отовсюду, куда бы они ни рассеялись в день туч и мглы густой. 13Я соберу их средь иных народов и выведу, соберу по странам и приведу их на собственную землю, Я Сам буду пасти их на горах израильских у ручьев и возле каждого селения в этой стране. 14На зеленых лугах буду пасти их, на высоких горах Израиля будет их пастбище. Будут лежать они на прекрасных пастбищах и пастись будут на тучных лугах в горах израильских. 15Я Сам буду пасти Своих овец и дам им покой, – это слово Владыки Господа. – 16Потерявшуюся овцу отыщу, заблудившуюся возвращу, раненую перевяжу, больную подкреплю, а раскормленную и дерзкую* истреблю. Буду пасти их справедливо!“ 

17„Вы – стадо Мое, – так говорит Владыка Господь, – и Я Сам буду судьей между вами, овцами Моими, и между баранами и козлами. 18Разве мало вам, что вы пасетесь на обильном пастбище? Зачем же топчете копытами всё вокруг? Пьете вы чистую воду – зачем мутите копытами оставшуюся? 19Остальному Моему стаду приходится есть то, что вы потоптали копытами, и пить воду, которую вы замутили копытами вашими“. 

20Потому так говорит Владыка Господь: „Я Сам буду судьей между тучной овцой и тощей. 21Толкаетесь вы плечами и боками, бодаете рогами слабых, прочь их гоните. 22Но Я спасу Моих овец, не будут они больше добычей, и Я буду судьей между ними*“. 

23„Одного пастыря Я поставлю над ними, чтобы он пас их, – Моего слугу Давида*, и он будет их пасти, пастырем для них станет. 24Я, Господь, буду их Богом, а слуга Мой Давид – их правителем“. Я, Господь, изрек это.

25Союз мира Я заключу с ними, и лютых зверей в их стране Я истреблю, и будут овцы мои безопасно селиться в степи и мирно ночевать в лесу. 26Я благословлю не только их, но и все окрестности вокруг Моего холма*. Вовремя буду ниспосылать им дожди, дожди благословенные. 27Деревья* станут изобиловать плодами, и земля будет давать богатый урожай. Безопасно будут они жить в своей стране и узнают, что Я – Господь, когда Я сломаю ярмо, что у них на шее, и от поработителей освобожу их. 28Не будут они больше добычей народов, звери* не будут больше нападать на них и пожирать. И будут они жить спокойно, никого не страшась. 29Что посадят, вырастет на славу, никто не умрет от голода в этой стране, и не придется больше им терпеть унижения от народов. 30И узнают они, что Я – Господь, их Бог, что Я – с ними; а они, народ* Израилев, – Мой народ, – провозглашает Владыка Господь. – 31Вы – Мое стадо, стадо на пастбище Моем, вы – люди, а Я – Бог ваш», – таково слово Владыки Господа. 

Пророчество об Эдоме

35 И было мне слово Господне: 2«Смертный человек, повернись лицом к гористой стране Сеир* и изреки о ней пророчество, 3возвести ей, что говорит Владыка Господь: 

„Знай, Я иду против тебя, 

гористая страна Сеир! 

Я занесу над тобой руку, 

разорю тебя и превращу в пустыню! 

4Разрушу города твои, 

и будешь ты разорена 

и узнаешь, что Я – Господь! 

5За извечную вражду твою, за то, что ты пустила под меч сынов Израилевых во время их бедствия, во время окончательного возмездия, что их постигло*. 6Жив Я, – клятвенно заверяет Владыка Господь, – за это Я обреку тебя на кровавую смерть*, кровь будет преследовать тебя. Не гнушалась ты проливать кровь, вот и будет она тебя преследовать! 7Разорю гористую страну Сеир и превращу в пустыню, истреблю всех, кто попытается уйти, и тех, кто возвратится! 8Телами погибших усею горы твои, на холмах, в ущельях и в долинах падут убитые мечом. 9На вечное разорение обреку тебя, города твои никогда не будут заселены вновь, и узнаешь, что Я – Господь! 

10Ведь ты говорила: „Оба этих народа, обе эти страны* будут моими, я ими завладею“, – а там был Господь! 11Жив Я, – говорит Владыка Господь, – Я воздам тебе за твой гнев и зависть, за неуемную твою ненависть к израильтянам и так явлю им Себя, подвергнув тебя суду. 12И узнаешь, что Я – Господь. Слышал Я, как ты возводила хулу на горы израильские, когда говорила: „Разорены они! Нам они отданы, чтобы мы их поглотили*!“ 13Ты бахвалилась предо Мною*а, глумилась надо Мной, не щадя слов*б, и Я слышал это». 14Так говорит Владыка Господь: «Ликовать будет вся земля, когда Я обращу тебя в пустыню*. 15Как ликовала ты, что разорены земли* народа Израилева, так и Я воздам тебе: будешь ты опустошена, гористая страна Сеир вместе со всем Эдомом, и узнают, что Я – Господь!»

Божьи благословения для Израиля

36 «А ты, смертный, изреки пророчество о горах израильских, скажи им: „Горы израильские, выслушайте слово Господне! 2Так говорит Владыка Господь: „Говорил о вас враг: „Ага, вот и овладели мы вечными высотами!“ 3Потому изреки пророчество и возвести им, что говорит Владыка Господь: „Со всех сторон разоряют вас и опустошают, поработили вас окружающие вас народы, злословят они вас и над вами глумятся“, – 4а вы, горы израильские, выслушайте слово Владыки Господа. Вот что говорит Владыка Господь горам и холмам, ущельям и долинам, заброшенным руинам и оставленным городам, которые стали добычей и посмешищем для остальных народов окрестных! 5„В пылу ярости Моей, – говорит Владыка Господь, – изрекаю приговор Мой остальным народам и всему Эдому, что присвоил себе Мою землю и, ликуя и глумясь, пастбища ее разоряет“. 

6Потому, смертный, пророчествуй об Израиле и возвести горам и холмам, ущельям и долинам то, что сказал Владыка Господь: „В негодовании и гневе Я изрекаю Мой приговор, потому что глумились над вами другие народы! 7Я даю клятву*, – говорит Владыка Господь, – что над окружающими вас народами тоже будут глумиться! 

8А вы, горы израильские, пустите побеги и будете приносить плоды Моему народу, Израилю, ведь скоро он придет сюда. 9И вы увидите, что Я буду заботиться о вас, и вновь вас будут возделывать и засевать. 10Я поселю на вас множество людей, весь род* Израилев, и города будут вновь заселены, а руины – вновь отстроены. 11И заселю вас многочисленным народом и скотом, будут плодовиты они и многочисленны. Я сделаю вас обитаемыми, какими вы были прежде, и буду добро творить вам еще больше, чем в былые времена, и узнаете, что Я – Господь. 12К вам, горы израильские, приведу Я людей, народ Мой Израиль приведу. Овладеют они вами, вы будете наследием их. И, населяя вас, не будут они впредь лишаться своих детей“. 

13Так говорит Владыка Господь: „Называли тебя землей, что поглощает людей и лишает свой народ потомства. 14Но впредь не будешь поглощать людей и не будешь лишать свой народ потомства, – таково слово Владыки Господа. – 15Больше Я не заставлю тебя слушать, как глумятся над тобою народы, не будешь опозорена перед племенами, и народ свой не будешь лишать потомства“», – это слово Владыки Господа.

Новая жизнь Израиля

16Было мне слово Господне: 17«Смертный! Когда род Израилев жил на своей земле, он осквернял ее своими делами, своими поступками – их поступки были для Меня подобны нечистоте женщины во время месячных. 18Излил Я на них Свою ярость за кровь, которую они проливали в этой стране, за идолов их, которыми они оскверняли ее. 19Я рассеял их среди народов, и теперь они развеяны по разным странам – по делам и поступкам их Я воздал им*. 20Но куда бы они ни пришли, к какому бы из народов, всюду имя Мое святое они бесчестили тем, что говорили о них народы: „Вот он – народ Господень, оставивший Его страну!“ 21Стало Мне горько оттого, что из-за рода Израилева Мое святое имя бесчестилось у народов, к которым он пришел. 

22Поэтому возвести роду Израилеву, что говорит Владыка Господь: „Я сделаю это не ради тебя, род Израилев, а ради Моего святого имени, что вы обесчестили средь народов, к которым пришли. 23Я восстановлю святость Своего великого имени, которое в бесчестии у народов, которое вы среди них обесславили, и узнают народы, что Я – Господь, когда явлю Я в вас Свою святость у них на глазах! – таково слово Владыки Господа. – 24Я возьму вас от народов, соберу со всех стран и возвращу на ваши земли. 25Окроплю вас водой очищения, и будете чисты от всякой нечистоты, от идолов ваших Я очищу вас. 26Я дам вам сердце новое и новый дух вложу в вас; выну из вашей груди сердце каменное и дам вам сердце живое*. 27Я наделю вас духом Моим, и вы будете жить по Моим законам, хранить Мои установления и исполнять их. 28Будете жить в стране, которую Я дал вашим предкам, будете Моим народом, а Я буду вашим Богом. 29Я избавлю вас от всякой нечистоты, дарую вам хлеб* в изобилии и не позволю вам впредь терпеть голод. 30Дарую изобилие плодов на деревьях и щедрый урожай в поле, чтобы впредь не терпеть вам унижений от народов из-за голода. 31Вспомните тогда о злодеяниях ваших, о недобрых ваших поступках, и станете сами себе ненавистны из-за мерзостей своих и пороков. 32Не ради вас делаю это, – говорит Владыка Господь, – да будет известно вам! Стыд и срам тебе, род Израилев, за твои поступки!“ 

33Так говорит Владыка Господь: „В день, когда Я очищу вас от всех пороков ваших, Я вновь населю города и руины отстрою, 34и будет распахана некогда заброшенная земля, запустение которой видел всякий прохожий. 35Тогда скажут: „Эта земля, что была прежде заброшена, стала похожа на сад Эдемский, а города, что были некогда разрушены, оставлены и разорены, – теперь укреплены и населены“. 36И узнают народы, которые останутся вокруг вас, что это Я, Господь, отстроил разрушенное и погубленное насадил вновь. Я, Господь, изрек это и исполню!“ 

37Так говорит Владыка Господь: „И вот еще что исполню, о чем просит Меня род Израилев: многочисленными их сделаю, словно огромное стадо овец, 38словно паству священную в Иерусалиме в дни праздников: столь же великое людское стадо наполнит некогда разоренные города, и узнают, что Я – Господь!“»

Видение об иссохших костях

37 Коснулась меня рука Господня. Духом Своим Господь перенес меня и поставил посреди долины, и была она полна костей. 2Он повел меня вокруг них, и я увидел, что было их весьма много в этой долине и были они совсем сухие. 3Господь спросил меня*: «Смертный, могут ли ожить эти кости?» Я ответил: «Тебе, Владыка Господи, ведомо это!» 4Тогда Он сказал мне: «Изреки пророчество над этими костями, скажи им: „Иссохшие кости! Слушайте слово Господне! 5Вот что говорит Владыка Господь костям этим: „Вот Я вселю в вас дух*, и вы оживете! 6Я явлю на вас жилы*, наращу плоть, покрою кожей, дух дам вам, и вы оживете – и узнаете, что Я – Господь!“» 

7Я изрек пророчество, как велено было мне, но не успел я умолкнуть*, как раздался шум, послышался грохот, и кости стали сближаться, одна кость с другою. 8И я видел, как на них стали появляться жилы, наросла плоть и кожа покрыла их. Но не было в них еще духа жизни. 9Тогда Господь* сказал мне: «Пророчествуй духу, пророчествуй, смертный, и возвести духу, что говорит Владыка Господь: „Приди, о дух жизни, от четырех ветров, дохни на этих убитых, да оживут они!“» 10Я изрек пророчество, как велено было мне, и вошел в них дух, они ожили и встали на ноги, великое, несметное воинство! 

11Господь сказал мне: «Смертный, эти кости – весь род*а Израилев. Говорят они: „Иссохли наши кости, погибла надежда наша, вырваны мы с корнем*б!“ 12Потому изреки пророчество и возвести им, что говорит Владыка Господь: „Я открою ваши гробницы и выведу вас из них, о народ Мой, и возвращу вас в землю израильскую. 13И узнаете, что Я – Господь, когда Я открою ваши гробницы и выведу вас из них, о народ Мой! 14Я дам вам Свой дух, и вы оживете, и верну вас на ваши земли, и узнаете, что Я, Господь, изрек это и исполню“», – это Господа слово.
Два посоха

15Было мне слово Господне: 16«Смертный, возьми деревянный посох*а и напиши на нем: „Принадлежит это Иуде и сынам Израиля, которые с ним*б“, а потом возьми другой такой же посох и напиши на нем: „Принадлежит это Иосифу (это жезл Ефрема) и роду Израиля, который с ним“, 17и сложи их вместе, один к другому, чтобы в твоей руке они стали словно бы единым посохом. 18И когда спросят у тебя соплеменники: „Скажи нам, что это у тебя такое и что это означает?“ – 19тогда возвести им, что говорит Владыка Господь: „Я возьму посох Иосифа и колен Израиля, которые с ним, тот посох, который в руке Ефрема, и приложу его к посоху Иуды и сделаю их единым посохом, и будут они в Моей руке едины“. 20И когда ты у всех на виду будешь держать в руке посохи, которые ты надписал, 21возвести им, что говорит Владыка Господь: „Я возьму потомков* Израилевых из всех народов, к которым они переселились, соберу отовсюду и приведу на свои земли 22и сделаю их единым народом на этой земле, на горах израильских. И уже не будут они двумя разными народами, один будет у них царь и никогда более не разделятся они на два царства. 23И идолами своими не будут они более оскверняться, и мерзостями, и всякими пороками. И Я спасу их от всякого отступничества* и очищу их, и будут они Моим народом, а Я буду их Богом. 

24Слуга Мой Давид станет царем над ними. Один будет у них пастырь. И будут они следовать Моим установлениям и Мои законы будут хранить и исполнять. 25Будут они жить на земле, которую Я дал слуге Моему Иакову, где жили их предки – там будут они жить, и дети их, и внуки, а слуга Мой Давид вовеки будет их правителем. 26Союз мира Я заключу с ними, и Союз этот будет вечным. Благословлю их*, сделаю их потомство многочисленным, и Святилище Мое навеки поставлю среди них. 27Над ними будет Мое жилище, и Я буду их Богом, а они будут Моим народом. 28И узнают народы, что Я – Господь, освящающий Израиль, когда Мое Святилище будет среди них навеки*“».

Гог – орудие в руках Божьих

38 Было мне слово Господне: 2«Смертный! Повернись лицом к Гогу*а из страны Магог, к верховному правителю Мешеха*б и Тувала*в. Изреки пророчество о нем 3и возвести слова Владыки Господа: „Я иду против тебя, Гог, верховный правитель Мешеха и Тувала! 4Я остановлю тебя, разверну вспять, подцеплю тебя крюками за челюсть и выдворю со всем твоим войском, конями и всадниками – всё твое огромное полчище в великолепном облачении, со щитами большими и малыми, с мечами в руках: 5персов, кушитов, ливийцев с большими щитами и шлемами. 6И Гомера поведу с его полками, Бет-Тогарму с дальнего севера* со всеми его полками – и многие другие народы, что с тобой заодно! 

7Готовься, будь наготове со всеми своими полчищами, что окружают тебя, – ты будешь их стражем!* 8Много дней спустя ты будешь призван*а, а в последние годы ты пойдешь на страну, что оправилась после войны. Жители ее были собраны из рассеяния среди народов, приведены на горы израильские, что долгое время находились в запустении. Среди разных народов жители страны этой*б были собраны, чтобы вместе жить в безопасности. 9Ты поднимешься, как буря, полетишь, словно туча, нависшая над землей, вместе со своим войском и всеми многочисленными народами, что будут с тобою!“ 

10Так говорит Владыка Господь: „В тот день придет тебе недобрый замысел на сердце, и зло ты задумаешь, 11решишь напасть на незащищенную страну, направишься туда, где живут беззаботно, живут в безопасности, без крепостных стен, засовов и ворот. 12Ты решишь разорить народ и забрать награбленное, наложить руку на поселившихся среди развалин, на народ, собранный из рассеяния, что владеет скотом и всяким добром и живет в сердце мира*. 13Шева, Дедан, торговцы Таршиша и все их львы молодые скажут тебе: „Пришел ты разорить народ и забрать награбленное, собрал свое полчище, чтобы унести серебро и золото, отнять скот и богатство, вдоволь пограбить“.

14Потому изреки пророчество, смертный, возвести Гогу слова Владыки Господа: „Когда Израиль, народ Мой, станет жить безопасно, тогда ты выступишь против них* 15и выйдешь из своей страны, придешь с дальнего севера со многими народами, что с тобой заодно, – все они на конях, великое полчище, великое воинство! 16Ты пойдешь войной на народ Мой, Израиль, как туча, что покрывает землю. В последние дни Я приведу тебя на Мою землю, чтобы народы Меня узнали, когда явлю Я в тебе, Гог, Мою святость у них на глазах“. 

Наказание, уготованное Гогу

17Так говорит Владыка Господь: „Ты и есть тот, о ком Я говорил во дни древние через Своих слуг, пророков израильских. Многие годы они уже тогда предостерегали о том, что Я поведу тебя против земли Израилевой! 18И будет в тот день, когда Гог войдет в землю Израилеву, – это слово Владыки Господа, – разгорится Мой гнев и Моя ярость. 19В негодовании Своем, в пылу гнева Своего Я предрек: великое землетрясение будет в тот день в стране Израилевой! 20Затрепещут передо Мной рыбы морские, и птицы небесные, и звери полевые, и все пресмыкающиеся, что ползают по земле, и все люди, обитающие на земле. Горы обрушатся, падут утесы и стены рухнут на землю*. 21Призову меч на Гога по всем горам израильским*, – это слово Владыки Господа, – и поднимут люди мечи друг на друга. 22Кровь и моровое поветрие будут Моим возмездием* ему. Потопляющий ливень, каменный град и горящую серу дождем пролью на него, и на его полчища, и на многие народы, что будут с ним. 23И будет явлено Мое величие и святость, и Я откроюсь многим народам, и узнают они, что Я – Господь!“»

39 «А ты, смертный, изреки пророчество о Гоге и возвести ему, что говорит Владыка Господь: „Вот Я иду на тебя, Гог, верховный правитель Мешеха и Тувала*! 2Я разверну тебя и поволоку, уведу с дальнего севера и поведу войной против гор израильских. 3Я выбью лук из твоей левой руки и из твоей правой руки выхвачу стрелы, 4и на горах израильских падешь ты, и полчища твои, и народы, которые с тобой. Я отдам тебя на съедение всяким хищным птицам и зверям полевым. 5Падешь ты в чистом поле, ибо Мною было это предрешено*, – это слово Владыки Господа. – 6Я нашлю огонь на страну Магог и на жителей побережий*, которые в безопасности живут там, и узнают они, что Я – Господь. 

7Я Свое святое имя явлю среди Своего народа, Израиля, и не допущу впредь, чтобы бесчестили имя Мое святое, и узнают народы, что Я – Господь, Святой в Израиле! 8Близится он, настанет, – это слово Владыки Господа, – придет тот день, о котором Я предвозвестил. 

9Тогда живущие в городах израильтяне будут выходить и собирать оружие вместо топлива для огня, и будут жечь оружие, малые щиты и большие, луки и стрелы, палицы и копья – семь лет будут они их жечь. 10Не будут носить дров с поля и в лесу рубить их не станут, жечь будут оружие. И разграбят они владения своих грабителей, оберут тех, кто их обирал“, – это слово Владыки Господа. 

Погребение Гога

11„В тот день Я отведу Гогу место в Израиле – гробницу в Долине проходящих*а к востоку от Мертвого моря, и по ней уже не будет прохода, потому что будут там погребать Гога и полчища его, и назовут ее Долиной полчищ Гога*б. 12Семь месяцев будет род* Израилев погребать их, очищая землю. 13Весь народ этой страны будет их погребать, и станет для них памятным день, когда Я явлю им Мою славу, – это слово Владыки Господа. – 14Назначат и постоянных людей, которые будут обходить страну. Они начнут поиски по окончании семи месяцев*, чтобы очистить страну – не остался ли лежать на земле кто из проходивших по ней. 15И когда они будут обходить землю, если кто-то увидит человеческую кость, поставит около нее знак, чтобы погребающие похоронили ее в Долине полчищ Гога 16(там же и город по имени Хамона). Так они очистят землю“.

17А ты, смертный, возвести, что говорит Владыка Господь, всякого рода птицам и зверям полевым: „Собирайтесь и приходите, отовсюду сходитесь на жертвенное заклание, которое Я приготовил для вас, на великую жертвенную трапезу на горах израильских! Наедитесь вы мяса, напьетесь крови! 18Будете есть плоть могучих воинов, пить кровь земных владык – словно мясо баранов, ягнят, козлов и быков, что откормлены в Башане. 19Будете есть жир, пока не насытитесь, пить кровь, пока не опьянеете на жертвенной трапезе, которую Я приготовил для вас. 20У Моего стола насытитесь конями и всадниками, могучими мужами и воинами“, – это слово Владыки Господа. 

Восстановление Израиля 

21„Я явлю среди народов Свою славу, и увидят все народы, как Я свершу суды Свои и наложу на них Свою руку. 22И будет знать род Израилев, что Я – Господь, их Бог, с того дня и впредь! 23А народы узнают, что за свои преступления, за свою неверность Мне был изгнан род Израилев со своих земель. Я скрыл Свое лицо от него, предал его в руки врагов, и пал он от меча. 24За нечистоту его, за его преступления поступил Я так с ним, скрыв Свое лицо от него“. 

25Но так говорит Владыка Господь: „Теперь Я восстановлю благоденствие* Иакова, помилую весь род Израилев, вступившись за Свое святое имя. 26Стыдясь своего позора и своей прежней неверности Мне*, будут они жить на своей земле в безопасности, и никто их не потревожит. 27Когда Я приведу их от народов, соберу их из вражеских стран и явлю в них* Мою святость перед глазами многочисленных народов, 28тогда узнают израильтяне, что Я – Владыка, Господь их: Я отправил их в изгнание к другим народам, но Я же и соберу их на своей земле, ни одного из них не оставлю. 29Я излил дух Свой на род Израилев и потому впредь уже не скрою от них лица Своего“», – это слово Владыки Господа.

ВИДЕНИЕ БУДУЩЕГО ХРАМА

(Главы 40–48)

Иезекииль перенесен в Иерусалим

40 На двадцать пятый год нашего изгнания, в начале года, в десятый день месяца*а (со дня разрушения города Иерусалима это был четырнадцатый год) – в тот самый день коснулась меня рука Господня*б, и Он перенес меня 2в землю израильскую. В видениях Божьих Он перенес меня туда и поставил на весьма высокой горе. На южной стороне ее виднелись очертания городских зданий. 3Когда Он перенес меня туда, там я увидел вестника*. Его лицо словно сияло медью, а в руке у него был льняной шнур и измерительная трость. Он стоял у ворот. 4Обратившись ко мне, он сказал: «Вглядывайся, смертный, вслушивайся и постарайся запомнить всё, что я тебе покажу, ведь ты был перенесен сюда, чтобы всё это увидеть! И всё, что увидишь, возвести роду* Израилеву». 

Восточные ворота

5Храм*а был окружен со всех сторон стеной. Вестник, которого я видел, держал в руке измерительную трость длиной шесть больших локтей (каждый локоть длиннее обычного на ладонь)*б. Он измерил толщину этой внешней стены*в, и она составила одну трость, и такая же была у нее высота. 6Затем он пошел к воротам, обращенным к востоку, поднялся по ступеням и измерил порог у ворот: порог был в одну трость глубиной…* 7Боковые комнаты подле ворот по одной трости в длину и в ширину, расстояние между комнатами в пять локтей, а порог возле галереи* ворот со стороны внутреннего двора – тоже одна трость. 8[Он измерил галерею ворот со стороны внутреннего двора – одна трость.]* 9Затем он измерил галерею ворот: восемь локтей, и опоры в два локтя толщиной – это галерея ворот со стороны внутреннего двора. 10Боковых комнат в восточных воротах было три с одной стороны и три с другой, все одинакового размера, и разделявшие их стены* были по обеим сторонам одинакового размера. 11Он измерил проем ворот, который был в ширину десять локтей, а в глубину – тринадцать. 12Перед боковыми комнатами был приступок* в один локоть, и с другой стороны тоже приступок в один локоть. Сами комнаты были по шесть локтей в длину и в ширину. 13Входы в боковые комнаты были расположены один напротив другого, и когда вестник измерил расстояние в ширину между задними стенами* двух внутренних комнат, оно составило двадцать пять локтей. 14Затем он измерил галерею у ворот, она была двадцать локтей; ее со всех сторон окружал двор*. 15От входа в ворота снаружи до выхода на внутреннюю сторону – пятьдесят локтей. 16В стенах внутренних комнат и в стенах между ними были устроены окна. Они были утоплены в стену*а. И такие же окна были по длине стен внутри галереи. На косяках*б были изображены пальмы. 

Внешний двор

17Провожатый привел меня во внешний двор; там были комнаты. По всей длине стен двора был сделан каменный помост.* Все тридцать комнат выходили на этот помост. 18Помост упирался в боковые стены ворот, он был той же ширины, что и ворота. Это был нижний помост. 19Затем провожатый измерил расстояние от входа в нижние ворота снаружи до выхода на внутренний двор, и там было по сто локтей – что от восточных ворот, что от северных. 

Северные ворота

20Затем он измерил длину и ширину ворот внешнего двора, обращенных к северу: 21и боковые комнаты, по три с каждой стороны, стены между ними и галерея были точно такие же, как в первых воротах; всего пятьдесят локтей в длину и двадцать пять – в ширину. 22И окна, и притвор, и пальмы – всё было того же размера, что и в воротах, обращенных к востоку. К воротам вела лестница из семи ступеней, и за ней внутри была галерея. 23Ворота во внутренний двор находились напротив северных и восточных ворот. Он измерил расстояние между воротами: сто локтей.

Южные ворота

24Затем провожатый повел меня на южную сторону, к воротам, обращенным к югу, и измерил стены и галерею. Они были такого же размера, как и другие. 25Внутри ворот и галереи по длине стен были точно такие же окна: пятьдесят локтей в длину и двадцать пять – в ширину. 26Подниматься к воротам надо было по семи ступеням, и за ними внутри была галерея. На косяках с той и другой стороны от входа были изображены пальмы. 27С южной стороны тоже были ворота во внутренний двор, и он измерил расстояние между внутренними и внешними воротами на южной стороне: сто локтей. 

Внутренний двор

28Потом он провел меня во внутренний двор через южные ворота, измерив южные ворота, – они были того же размера. 29И боковые комнаты, и стены между ними, и галерея – всё было одного размера, а по длине стен ворот и галереи были такие же окна: пятьдесят локтей в длину и двадцать пять – в ширину. 30По всей длине стены, у каждых ворот была галерея в пятьдесят локтей длиной и в двадцать пять локтей шириной.* 31Галерея выходила во внешний двор, на косяках были изображены пальмы, и к притвору вела лестница из восьми ступеней.

32Затем он провел меня во внутренний двор через восточные ворота, измерив и их, – они были того же размера. 33И боковые комнаты, и стены между ними, и галерея – всё одного размера, а по длине ворот и притвора были такие же окна: пятьдесят локтей в длину и двадцать пять – в ширину. 34Галерея выходила во внешний двор, на косяках были изображены пальмы с той и другой стороны от входа, и к галерее вела лестница из восьми ступеней. 

35Потом он провел меня через северные ворота, измерив их, – они были того же размера. 36И боковые комнаты, и стены между ними, и галерея – всё одного размера, а по длине ворот и галереи были такие же окна. Они были пятьдесят локтей в длину и двадцать пять – в ширину. 37Галерея выходила во внешний двор, на косяках были изображены пальмы с той и другой стороны от входа, и к галерее вела лестница из восьми ступеней.

Строения подле северных ворот

38Была там еще комната, возле столбов*, где омывают жертвы всесожжения. 39А в галерее у ворот стояло по два стола с каждой стороны, чтобы разделывать на них жертвы для всесожжения, жертвы за грех и жертвы за провинность*. 40А снаружи, у ступеней, ведущих к северным воротам, были два стола около одной боковой стены, и около другой – еще два. 41То есть по одну сторону от входа были четыре стола и по другую – четыре стола, всего восемь столов, чтобы разделывать на них туши жертвенных животных. 42Четыре стола из отесанных камней были для жертв всесожжения*, длиной в полтора локтя, шириной в полтора локтя и высотой в локоть. На столах лежали ножи, которыми разделывают жертвы всесожжения и прочие жертвы. 43По всей длине стены были вбиты крюки длиной в ладонь, а столы были поставлены для того, чтобы класть на них мясо жертвенных животных. 

44Около внутренних ворот находились комнаты для певцов*а. Они были во внутреннем дворе, одна – у северных ворот, вход в нее с южной стороны, а другая – у восточных*б ворот, вход в нее с северной стороны. 45Провожатый сказал мне: «Комната, что выходит на юг, – для священников, несущих служение в Храме, 46а та комната, что выходит на север, – для священников, несущих служение при жертвеннике. Это потомки Цадока, из левитов только они могут приближаться к Господу и служить Ему».

Устройство Храма и внутреннего двора

47Он измерил внутренний двор: двор был квадратным, сто локтей в длину и сто локтей в ширину. Перед Храмом стоял жертвенник. 48Он подвел меня к притвору Храма и измерил его стены – с той и другой стороны они были по пять локтей толщиной. Ворота были толщиной в четырнадцать локтей, а стены по бокам от входа – по три локтя с каждой стороны*. 49Притвор был двадцать локтей в длину и двенадцать локтей* в ширину. К притвору вела лестница из десяти ступеней, а по бокам от входа с той и другой стороны было по одному столбу.

41 Провожатый ввел меня в Храм*а и измерил косяки*б стен по ту и по другую сторону от входа: по шесть локтей. 2Сам вход был десять локтей шириной, и стены были по пять локтей с той и другой стороны от входа. А зал за входом был сорок локтей в длину и двадцать в ширину. 3Он прошел ко входу в следующую комнату, измерив косяки этого входа: они были по два локтя. С той и другой стороны от входа были стены по семь локтей, а сам вход был шириной шесть локтей. 4Он измерил эту комнату: двадцать локтей в длину и двадцать в ширину, как и в первом зале. Он пояснил мне: «Это – Святая святых*». 

Комнаты вокруг Храма

5Он измерил толщину храмовых стен. Она составила шесть локтей. Вокруг Храма располагались боковые комнаты в четыре локтя шириной. 6Эти комнаты находились одна над другой, в три яруса, по тридцать в каждом ярусе*. Стена Храма со всех сторон имела уступы, которые поддерживали перекрытия комнат. Эти перекрытия не были встроены внутрь стены Храма. 7Винтовые лестницы*а, ведущие к боковым комнатам, расширялись от яруса к ярусу. Проходя сквозь средний ярус, они соединяли верхний ярус с нижним. И так как всё строение было обвито этими винтовыми лестницами и они расширялись от яруса к ярусу, ширина Храма увеличивалась кверху*б. 8Я увидел, что вокруг Храма был сооружен высокий помост, высотой в одну трость (то есть шесть локтей), он служил основанием и для боковых комнат cо всех сторон. 9–10Внешняя стена боковых комнат была в пять локтей толщиной. Между внешней стеной боковых комнат Храма* и служебными помещениями оставалось открытое пространство в двадцать локтей со всех сторон Храма. 11Входы в боковые комнаты были со стороны этого открытого пространства, в одни комнаты – с северной стороны, а в другие – с южной. Ширина этого открытого пространства – пять локтей со всех сторон. 

Строение с западной стороны

12С западной стороны за этим открытым пространством было отдельное строение, его ширина внутри – семьдесят локтей, длина – девяносто, а все стены были по пять локтей толщиной. 

Общее измерение Храма

13Он измерил Храм – сто локтей в длину. Пространство за Храмом вместе с отдельным строением (учитывая толщину его стен) было сто локтей, 14и пространство перед входом в Храм, с восточной стороны, было тоже шириной в сто локтей. 15Он измерил строение, которое располагалось напротив открытого пространства позади Храма – сто локтей в длину. С той и с другой стороны строения располагались галереи.

Детали Храма

Первый зал внутри Храма и его внутренняя комната, а также притвор, выходящий во двор, 16и ниши, и пороги, и круговая трехъярусная галерея боковых комнат были обшиты деревом от пола до окон (это были глухие окна). 17До самой дверной притолоки в Храме и в наружном, и во внутреннем помещениях на равных расстояниях 18были сделаны изображения херувимов и пальм: по пальме между двумя херувимами. У херувимов было по два лица: 19с одной стороны на пальму смотрело человеческое лицо, а с другой – львиное. Эти резные изображения располагались со всех сторон Храма. 20Херувимы и пальмы покрывали стену от самого пола и до дверной притолоки. 

21Вход в большой зал был с квадратными косяками, и так же выглядел вход в Святилище*. 

Деревянный жертвенник

22Жертвенник был деревянным, три локтя высотой, по два локтя в ширину и в длину. Его рога, основание* и стенки были деревянными. Провожатый сказал мне: «Вот стол, стоящий пред Господом». 

Двери

23В Храм, как и в Святилище, что внутри Храма, вели двойные двери. 24Каждая дверная створка состояла из двух частей, обе они поворачивались на петлях. 25Над дверями в Храм были изображены херувимы и пальмы, точно так, как на стенах. Над входом в притвор Храма с наружной стороны был деревянный навес. 26На боковых стенах притвора с той и с другой стороны были утопленные в стену окна с изображениями пальм на косяках. Над боковыми комнатами тоже был навес.

Комнаты для священников

42 Затем провожатый вывел меня во внешний двор через северные ворота и подвел к комнатам напротив открытого пространства и здания с северной стороны. 2То здание, что располагалось с северной стороны, было сто локтей длиной и пятьдесят локтей шириной. 3Галереи*а же, в которых были устроены комнаты, находились между открытым пространством шириной в двадцать локтей во внутреннем дворе и помостом на внешнем дворе. Эти галереи состояли из трех ярусов, возвышавшихся друг над другом*б. 4Перед комнатами был проход шириной в десять локтей и длиной в сто локтей*. Вход в комнаты был с северной стороны. 5Верхние комнаты были уже средних, а средние – уже нижних, потому что часть их площади занимали галереи. 6Они шли в три яруса. Таких опор, как во дворах, там не было, и потому комнаты сужались кверху – от нижнего яруса к среднему, а от среднего – к верхнему. 7Стена, которая отделяла галереи от внешнего двора, была пятьдесят локтей длиной. 8Глубина помещений по длине стен внешнего двора также составляла пятьдесят локтей, поэтому общая длина коридора перед Храмом – сто локтей. 9Снизу с восточной стороны, из внешнего двора, был проход в эти комнаты для священников. 10Проход этот был в ширину наружной стены двора.

Другая галерея с такими же комнатами находилась к югу* от открытого пространства и строения за Храмом. 11Перед ними был такой же проход, как и перед комнатами с северной стороны, и сами они были такой же длины и ширины, и были точно так же устроены, с такими же входами, 12которые были расположены с южной стороны. Войти туда можно было через проход, который шел вдоль стены на восток.

13Провожатый сказал мне: «Комнаты, которые с северной и южной стороны выходят на открытое пространство перед Храмом, – это священные комнаты. Там священники, которые приближаются к Господу, будут есть самые священные жертвоприношения. Туда они будут вносить особые святыни: хлебные дары, жертвы за грех и жертвы за провинность. Это – место святое! 14Войдя туда, священники не должны выходить во внешний двор, пока не оставят там одежд, в которых служили. Это священные одежды! Им следует надеть на себя другие одежды и лишь тогда выходить к народу во внешний двор».

Измерение наружной стены Храма

15Когда он закончил измерять всё, что находилось на территории Храма, он вывел меня наружу через восточные ворота и стал измерять стены снаружи. 16Измерительной тростью он измерил восточную сторону: всего вышло пятьсот локтей. 17 Затем он измерил измерительной тростью северную сторону: всего вышло пятьсот локтей. 18После того измерил он измерительной тростью южную сторону: всего вышло пятьсот локтей. 19Повернув к западной стороне, он также измерил ее измерительной тростью: вышло пятьсот локтей. 20Со всех четырех сторон он измерил эту стену, которая отделяла священный участок в пятьсот локтей длиной и пятьсот шириной от обычной земли.

Слава Божья возвращается в Храм

43 Он подвел меня к воротам, обращенным на восток. 2И я увидел, что с востока приближается Слава Господня, и был слышен шум, похожий на гул бушующих вод, и земля осветилась от Его Славы. 3Это видение было похоже на то, которое я видел, когда Господь приходил* уничтожить город; и оно было подобно тому, которое явилось мне у потока Кевар. И я пал ниц. 4И когда Слава Господня входила в Храм* через ворота, обращенные на восток, 5Дух поднял меня и перенес во внутренний двор. И я увидел, как Слава Господня наполнила Храм. 

6Провожатый в это время стоял рядом со мной. Я услышал, как Некто обратился ко мне из Храма. 7Он сказал мне: «Смертный! Вот место для престола Моего, вот место для Моих ног! Здесь Я буду пребывать вовеки, среди сынов Израилевых, и впредь да не бесчестит род*а Израилев своим распутством имени Моего святого, – ни сами они, ни их цари, – не бесчестит усыпальницами для трупов своих царей*б! 8Свой порог они ставили подле Моего порога, столбы для своих ворот – подле Моих столбов, и лишь стена была между Мной и ними. Бесчестили они Мое святое имя всеми мерзостями, которые творили, и потому Я истребил их во гневе. 9Ныне же да удалят они от Меня свое распутство и трупы своих царей, и тогда Я буду вовек пребывать среди них. 

10Опиши, смертный, роду Израилеву этот Храм, чтобы они устыдились своих беззаконий и чтобы постигли устройство Храма*. 11Если устыдятся они всего, что делали, объясни им, как выглядит Храм, его расположение, входы и выходы, весь его внешний вид, поведай им все связанные с ним установления, устроение Храма и все указания о нем. Запиши всё это у них на глазах, чтобы они помнили его устроение и установления и следовали им. 12Вот указание о Храме: вершина горы и всё, что вокруг, – это великая святыня! Это указание о Храме». 

Описание жертвенника

13Вот размеры жертвенника в больших локтях (каждый локоть длиннее обычного на ладонь)*а: внизу желоб в локоть глубиной и в локоть шириной, а вокруг него обрамление шириной в пядь*б. А высота у жертвенника*в такая: 14от дна желоба два локтя до выступа нижней плиты и еще четыре локтя от выступа нижней плиты до выступа верхней плиты, и обе плиты, как нижняя, так и верхняя, выступают на локоть, одна уже другой. 15На верху жертвенника очаг высотой в четыре локтя, и из него выступают вверх четыре рога. 16Очаг жертвенника квадратный: с любой из четырех сторон двенадцать локтей в длину и двенадцать – в ширину. 17Верхняя плита квадратная с любой из четырех сторон: четырнадцать локтей в длину и четырнадцать – в ширину; ее опоясывает обрамление шириной в пол-локтя и желоб шириной в локоть. Ступени его обращены к востоку. 

18Он сказал мне: «Смертный, так говорит Владыка Господь: „Вот установления, по которым священники должны будут возносить жертвы на жертвеннике, когда его построят, и окроплять его кровью*. 19Священникам и левитам из потомков Цадока, которые будут предстоять предо Мной, чтобы служить Мне, – это слово Владыки Господа, – дай бычка из стада, в жертву за грех. 20Возьми его крови и окропи ею четыре рога жертвенника, четыре угла основания и обрамление вокруг – так ты очистишь его от греха и совершишь обряд, восстанавливающий единение народа с Богом*. 21А самого бычка, принесенного в жертву за грех, сожги в отведенном для этого месте* за пределами Святилища. 

22На другой день принеси в жертву за грех козла без какого-либо изъяна и соверши очищение жертвенника точно так же, как и при жертвоприношении бычка. 23Когда закончишь обряд очищения, приведи из стада еще одного бычка и барана без изъянов. 24Принеси их Господу, и пусть священники посыплют их солью и принесут Господу в жертву всесожжения. 25Семь дней пусть ежедневно приносят в жертву за грех закланного козла, и отдельно – бычка и барана из стада, без изъянов. 26Семь дней они должны совершать обряд, восстанавливающий единение с Богом*, и должны очищать жертвенник – так он будет очищен и освящен. 27Когда закончится этот срок, начиная с восьмого дня, священники смогут приносить на этом жертвеннике ваши жертвы всесожжения и ваши благодарственные жертвы, и Я приму вас*“», – это слово Владыки Господа.

Указание о восточных воротах

44 Провожатый привел меня назад к внешним воротам Святилища, обращенным на восток. Они были затворены. 2И Господь сказал мне: «Эти ворота должны быть заперты. Они не должны отворяться, и никто да не входит через них. Сам Господь, Бог Израилев, вошел через них, и потому будут они затворены! 3И только правителю, одному ему, позволено будет воссесть в этих воротах, чтобы совершить трапезу пред Господом. Он войдет через галерею этих ворот и так же выйдет». 

Установления для Храма

4Он провел меня через северные ворота к Храму* Господню, и я увидел, что Слава Его наполняет Храм Господень, и пал ниц. 5И Господь сказал мне: «Смертный, постарайся запомнить, вглядываясь и вслушиваясь, всё, что Я скажу тебе, все установления о Храме Господнем и все его законы. Запомни, кто может входить в Храм и кто не должен быть допущен к Святилищу*. 6Передай этому мятежному поколению* Израилеву, что говорит Владыка Господь: „Довольно вам творить мерзости, род Израилев! 7Вы позволяете потомкам иноплеменников, тем, кто нечист сердцем и необрезан*, приходить в Мое Святилище и осквернять Мой Храм, когда вы приносите Мне трапезу, жертвенный жир и кровь. Мерзостями своими вы нарушили Союз, Завет со Мною! 8Сами вы не служили верно при Моих святынях, а вместо себя иноплеменников отправляли служить в Моем Святилище“. 

9Так говорит Владыка Господь: „Ни один иноплеменник, кто нечист сердцем и необрезан, из всех живущих среди сынов Израилевых, да не входит в Мое Святилище“. 

Левиты, исключенные из священства

10„А левиты, которые удалились от Меня во время отступничества Израилева, которые отвернулись от Меня и служили идолам своим, – понесут наказание*. 11Они будут служителями в Моем Святилище: станут храмовыми привратниками и будут прислуживать в Храме: закалывать для народа всесожжения и другие жертвы, помогать приходящим в Храм людям и служить им. 12За то, что потворствовали народу, служили перед их идолами и вводили род Израилев в гибельный грех – за это Я занесу на них руку Мою, – это слово Владыки Господа, – и они понесут наказание! 13Не приблизятся они ко Мне, не будут священниками, не предстанут перед святынями Моими, перед самым святым. Падет на них бесчестие за все мерзости, какие они совершали. 14Сделаю их лишь служителями Храма во всех работах, какие надлежит совершать в нем“. 

Священники

15„Только священники из потомков левита Цадока, которые продолжали верно служить в Моем Святилище даже тогда, когда сыны Израилевы отступили от Меня, смогут приближаться ко Мне, чтобы служить Мне; лишь они предстанут передо Мной, чтобы приносить мне жертвенный жир и кровь, – это слово Владыки Господа. – 16Они будут входить в Мое Святилище, приближаться к Моей трапезе, прислуживать Мне и совершать служение Мне. 17Когда они будут входить через ворота внутреннего двора, им надлежит надевать на себя лишь льняные одежды. И когда они будут совершать служение в воротах внутреннего двора и в Храме, они не должны надевать на себя ничего шерстяного. 18На головах пусть у них будут льняные головные повязки и на бедрах – белье из льняной ткани*. И пусть не опоясываются тем, из-за чего они могли бы вспотеть. 19А когда будут выходить во внешний двор к народу, пусть снимают одежды, в которых совершали служение, оставят их в священных комнатах и облачатся в другие, чтобы уберечь народ от соприкосновения со священным*. 20Пусть не бреют головы, но и не отпускают длинных волос, а подстригают их. 21Ни одному священнику не следует пить вина перед тем, как войти во внутренний двор. 22Пусть они не берут себе в жены ни вдову, ни разведенную, а только девственниц из рода Израилева или же вдову священника. 23И пусть они учат Мой народ отделять священное от обычного, пусть разъясняют, что нечисто*, а что чисто. 24Пусть священники сами разбирают всякую судебную тяжбу и пусть судят народ по Моим повелениям, пусть соблюдают Мои законы и Мои установления о всех праздниках Моих и хранят святость Моих суббот. 25Пусть никто из них не приближается к покойнику, чтобы не оскверниться. Лишь когда они будут хоронить отца, мать, сына, дочь, брата или незамужнюю сестру, они могут приближаться к ним*. 26И, совершив обряд очищения, пусть добавят еще семь дней*. 27А когда придет их черед* идти в Святилище, что на внутреннем дворе, дабы совершать служение при святыне, пусть принесут жертву за грех“, – говорит Владыка Господь.

28Что же до их наследства*, то Я буду их наследством, и земельного владения не давайте им в Израиле, ибо Я Сам – их владение. 29Они будут есть хлебные дары, жертвы за грех и жертвы за провинность, и всё, что в Израиле посвятили Господу*, будет принадлежать им. 30Первые дары от первого урожая и все приношения, какими бы они ни были, будут достоянием священников, и первую выпечку из первого замеса теста отдавай им, чтобы на доме твоем пребывало благословение. 31Не должен священник употреблять в пищу мясо животных и птиц, которые издохли или были растерзаны зверем*».

Распределение земли по наделам

45 «Когда будете по жребию делить землю на наделы*а, отделите Господу как дар*б участок земли в двадцать пять тысяч локтей длиной и в двадцать тысяч*в шириной – этот участок будет священным весь, во всех своих границах. 2Часть его, квадрат пятьсот локтей в длину и пятьсот в ширину, будет отведен для Святилища, и еще по длине стен вокруг него будет пятьдесят локтей свободного пространства*. 3Из священного участка выделите ту половину, двадцать пять тысяч локтей в длину и десять тысяч в ширину, где будет Святилище, Святая святых. 4Эта половина священного участка будет предназначена для священников, которые служат в Святилище, предстают на свое служение перед Господом. Здесь место им для жилья, и там же будет и Святилище. 5А вторая половина, двадцать пять тысяч локтей в длину и десять тысяч в ширину, – для левитов, служащих при Храме, для селений, в которых они будут жить*. 

6Для нового города отделите участок в пять тысяч локтей шириной и в двадцать пять тысяч длиной, рядом со священным участком, – эта земля будет принадлежать всему народу Израильскому. 

7А правителю дайте во владение земли с обеих сторон от священного участка и от участка, выделенного для города, к западу от их западной и к востоку от их восточной границы; по протяженности эти земли должны быть равны остальным наделам, что простираются от западной до восточной границы страны. 8Это будет земля правителя, его владение в Израиле, и тогда правители больше не будут притеснять Мой народ и отдадут оставшуюся землю народу Израилеву, по его коленам». 

Обязанности правителя

9Так говорит Владыка Господь: «Довольно вам, правители Израиля! Прекратите насилие и грабежи! Творите правый суд, перестаньте отбирать у Моего народа его наделы», – это слово Владыки Господа. 

10«Весы ваши должны быть точны*а, и такими же точными должны быть эфа и бат*б. 11Эфа и бат должны быть одинаковыми, ведь бат вмещает десятую часть хомера*, и эфа – десятую часть хомера. Хомер определяет их объем. 12В шекеле – двадцать гер; двадцать шекелей да еще двадцать пять шекелей да еще пятнадцать шекелей будут составлять у вас мину*. 

13И вот какую подать вы будете давать*: шестую часть эфы от хомера пшеницы и шестую часть эфы от хомера ячменя. 14А для елея такое правило: десятая часть бата от каждого кора (то есть хомера, ведь в коре, как в хомере, десять батов). 15От отары в двести овец на сочном израильском пастбище – одна овца. Всё это для жертв всесожжения, хлебных даров и благодарственных жертв, чтобы совершать обряд, восстанавливающий единение народа с Богом*, – это слово Владыки Господа. – 16Весь народ страны должен приносить эту подать правителю в Израиле. 17Обязанностью правителя будет совершать жертвы всесожжения, хлебные дары и возлияния в праздники, новолуния и субботы, во все праздничные дни дома Израилева. Он будет приносить жертву за грех, хлебный дар, жертву всесожжения и благодарственные жертвы, чтобы восстанавливать единение народа Израилева с Богом». 

Праздники

18Так говорит Владыка Господь: «В первый день первого месяца возьми из стада бычка без изъяна какого-либо и очисти Святилище. 19И пусть священник возьмет крови от этой жертвы за грех и окропит ею косяки дверей в Храме и четыре угла основания* жертвенника и косяки восточных ворот внутреннего двора. 20То же самое сделай и в седьмой день месяца за всех, кто согрешил случайно или по неведению, и так очистишь Храм. 

21В четырнадцатый день первого месяца у вас будет Пасха, семидневный праздник, когда едят только пресные лепешки. 22В этот день пусть правитель принесет молодого быка в жертву за свои грехи и за грехи всего народа. 23В течение семи праздничных дней он будет приносить жертвы всесожжения Господу – по семь молодых быков и по семь баранов без изъяна – ежедневно, в течение семи этих дней. И каждый день в жертву за грех – одного закланного козла. 24С каждым бычком и бараном, принесенными в жертву, правитель должен приносить и хлебный дар по эфе муки на быка и по эфе на каждого барана, а к каждой эфе муки – гин* оливкового масла. 25Все эти жертвы за грех и всесожжения, с хлебными дарами и елеем, он должен совершать в течение всех семи дней праздника, начиная с пятнадцатого дня седьмого месяца».

Правитель и праздники

46 Так говорит Владыка Господь: «Восточные ворота внутреннего двора пусть будут закрыты все шесть рабочих дней, но в субботний день и в день новолуния они должны быть открыты. 2Правитель Израиля будет входить в эти восточные ворота*а через проход*б со стороны внешнего двора. Он остановится у косяка ворот, затем священники подойдут и принесут его жертву всесожжения*в и его благодарственные жертвы; правитель совершит поклонение Господу у порога ворот и выйдет, а ворота останутся открытыми до вечера. 3Также и простой народ* будет поклоняться Господу у входа в ворота по субботам и в дни новолуний. 

4По субботам, однако, правитель должен приносить Господу такое всесожжение: шесть ягнят без изъянов каких-либо и одного барана без изъяна. 5Хлебный дар с бараном – одна эфа муки, а с ягнятами – сколько правитель пожелает*а. Оливкового масла – один гин на эфу муки*б. 6В день же новолуния правитель должен принести во всесожжение бычка без изъяна из стада, шесть ягнят и барана без изъянов. 7Хлебный дар с бычком – одна эфа муки, с бараном – одна эфа, а с ягнятами – сколько он пожелает. Оливкового масла – один гин на эфу муки. 8Всякий раз правитель пусть входит через проход ворот и так же выходит. 

9А когда простой народ будет приходить к Господу в дни установленных Им праздников, то всякий, кто вошел на поклонение северными воротами, пусть выйдет через южные, а кто вошел через южные, пусть выйдет через северные. И покидая Храм, пусть никто не выходит через те же ворота, через которые вошел, но лишь через противоположные. 10И правитель пусть входит и выходит вместе с народом. 

11В праздники и в установленные особые дни хлебный дар от правителя пусть будет по одной эфе муки с каждым бычком и по эфе с каждым бараном, а с ягнятами – сколько он пожелает. Оливкового масла – один гин на эфу муки. 12А если правитель сам пожелает принести жертву всесожжения или благодарственные жертвы – как приношение Господу из особого рвения, – то пусть откроют для него ворота, обращенные на восток. Пусть он принесет жертву всесожжения и благодарственные жертвы Господу таким же образом, как приносит их в субботу, и когда он выйдет, пусть закроют за ним ворота». 

Ежедневное приношение

13Каждый день приноси Господу во всесожжение годовалого ягненка без изъяна какого-либо. Приноси его каждое утро. 14И хлебный дар вместе с ягненком каждое утро – шестая часть эфы муки, смешанной с одной третью гина оливкового масла. Да будет это вечным установлением. 15Итак, постоянное, непрекращающееся всесожжение*, которое будут приносить по утрам, – ягненок и хлебный дар с оливковым маслом.

Правитель и земля

16Так говорит Владыка Господь: «Если правитель даст землю в дар одному из своих сыновей, то этот участок перейдет и к его внукам, станет их наследственным владением. 17Но если он даст участок из своего удела одному из своих слуг, он будет принадлежать тому только до года освобождения*, а потом возвратится к правителю. Лишь сыновья могут получать в наследство его удел. Им он принадлежит по праву. 18Но и правитель пусть не лишает народ его земель, и никого не вытесняет из его наследственных владений. Своим детям пусть он передает собственный надел, чтобы никто в Моем народе не был лишен своего владения». 

Храмовые кухни

19Затем провожатый провел меня боковым ходом, что у ворот, к священным комнатам, которые обращены на север. Там на самом краю я увидел особое помещение к западу от Храма, 20и он сказал мне: «Священники здесь будут готовить мясо жертв за провинность и жертв за грех, и здесь же они будут печь и хлебные дары. Они не будут выносить их во внешний двор, чтобы уберечь народ от соприкосновения со 

священным». 

21Он вывел меня во внешний двор и затем подвел к каждому из четырех его углов. В каждом углу двора был еще дворик. 22В каждом из углов двора были крытые дворики в сорок локтей длиной и в тридцать локтей шириной. Все дворики по углам двора были одного и того же размера. 23Все они были окружены каменными оградами, а по всей длине стен ограды были устроены очаги. 24Он сказал мне: «Это кухни, здесь храмовые служители будут готовить мясо принесенных народом жертв». 

Поток у Храма

47 Затем он вновь привел меня ко входу в Храм*а. И вижу, из-под порога Храма течет вода и устремляется на восток, ведь и Храм был обращен фасадом к востоку; вода текла с правой*б стороны Храма, на юг от жертвенника. 2Провожатый мой вывел меня через северные ворота и повел кругом к внешним воротам, обращенным на восток, – вода била ключом справа от них. 

3Он пошел на восток, держа в руке мерный шнур, и отмерил тысячу локтей. Он провел меня по воде – воды было по щиколотку. 4Он отмерил еще тысячу, и опять провел меня по воде – воды стало по колено. Отмерил еще тысячу, и перевел меня – воды стало по пояс. 5Затем провожатый отмерил еще тысячу, и этот поток я уже не мог перейти, было так глубоко, что по этой воде надо было плыть, перейти этот поток было невозможно. 6Он сказал мне: «Все ли ты увидел, смертный?» – и вывел меня из этого потока на берег. 

7Когда я вернулся на берег, то увидел очень много деревьев на обоих берегах потока. 8Он сказал мне: «Эти воды текут к восточным областям страны, они стекутся в долину Иордана и впадут в Мертвое море – и горькая, соленая вода станет свежей*. 9И повсюду, где пройдет этот поток, там вода будет кишеть всякими живыми существами, и рыбы будет много, потому что эти воды принесут исцеление* даже Мертвому морю, и жизнь будет везде, куда придет этот поток. 10От Эн-Геди до Эн-Эглаима будут стоять рыбаки, на всех местах, где сушат сети, и будет там всякой рыбы, что в Великом море*, – не счесть. 11А болота и озерца вокруг него пресными не будут*, останутся для добычи соли. 12У потока, на обоих его берегах, будут расти плодовые деревья*а всех видов, и их листья не увянут, а плоды на них не иссякнут, но каждый месяц будут созревать новые*б, ведь орошаемы они будут потоком из Святилища, и плоды дерев будут использоваться для еды, а листья – для исцеления». 

Границы земли

13Так говорит Владыка Господь: «Вот границы, внутри которых должно вам разделить землю по наделам между двенадцатью коленами Израиля (при этом Иосифу двойная часть*): 14вы должны разделить землю поровну, потому что Я клятвенно обещал, что отдам ее вашим праотцам. Земля эта будет вашим наследственным владением. 

15Вот каковы должны быть границы этой земли: с севера от Великого моря рубеж должен пройти мимо Хетлона и Лево-Хамата до Цедада, 16Бероты*, Сивраима, что между границей Дамаска и Хамата, и до Хацер-Хаттикона, что на границе Хаврана. 17От моря граница пройдет до Хацар-Энона, что на границе с Дамаском, по северной границе Хамата. Таков будет северный рубеж. 

18Восточный рубеж пройдет между Хавраном и Дамаском, между Гиладом и страной Израиля, по Иордану вплоть до Восточного*а моря и далее до Тамара*б. Таков будет восточный рубеж. 

19Южный рубеж – от Тамара до вод Меривот-Кадеш, он пройдет по руслу до самого Великого моря. Таков южный рубеж. 

20А западным пределом будет Великое море, от южной границы и до Лево-Хамата. Таков западный рубеж. 

21Эту землю вы сами разделите между коленами Израиля. 22Разделите ее между собой по наделам, включая переселенцев, которые поселились среди вас и обзавелись потомством: они должны быть у вас наравне с исконными израильтянами и должны получать наделы среди колен Израиля. 23Выделите каждому такому переселенцу участок из надела того колена, в котором он живет», – это слово Владыки Господа.

Разделение земли среди колен

48 «Вот колена Израилевы, названные поименно*а вместе с их землями. На дальнем севере, по дороге от Хетлона до Лево-Хамата и Хацар-Энана, что на севере граничит с Дамаском, вблизи от владений Хамата, – всё это, от восточного рубежа и до моря*б – надел для Дана. 2Южнее, вдоль границы Дана от восточного рубежа и до моря, – надел для Асира. 3Южнее, вдоль границы Асира от восточного рубежа и до моря, – надел для Неффалима. 4Южнее, вдоль границы Неффалима от восточного рубежа и до моря, – надел для Манассии. 5Южнее, вдоль границы Манассии от восточного рубежа и до моря, – надел для Ефрема. 6Южнее, вдоль границы Ефрема от восточного рубежа и до моря, – надел для Рувима. 7Южнее, вдоль границы Рувима от восточного рубежа и до моря, – надел для Иуды.

Участок священной земли

8Южнее, вдоль границы Иуды от восточного рубежа и до моря, отделите участок* шириной двадцать пять тысяч локтей и такой же длины, как и прочие наделы, от восточного рубежа и до моря. Посреди него устройте Святилище. 9Участок, который вы отделите для Господа, будет длиной в двадцать пять тысяч локтей и шириной в двадцать тысяч* локтей. 10Этот священный участок должен быть разделен следующим образом: священникам двадцать пять тысяч локтей в длину на севере, десять тысяч в ширину на западе, десять тысяч в ширину на востоке и двадцать пять тысяч в длину на юге; и посреди этого надела для священников будет Святилище Господа. 11Этот участок для священников, потомков Цадока, которые посвятили себя служению и были верны в своих обязанностях предо Мной* даже тогда, когда сыны Израилевы и левиты отступили от Меня. 12Это будет особый надел для священников, самый священный, отделенный им от земельного запаса Израиля, вдоль границы с наделом левитов. 13Рядом с наделом для священников будет доля левитов: двадцать пять тысяч локтей в длину и десять тысяч в ширину. Общая длина этих участков будет двадцать пять тысяч локтей, а ширина – десять тысяч. 14Ни один из наделов этой особой земли* не может быть продан, передан или обменен, ибо это святыня Господня. 

15Оставшаяся полоса земли – пять тысяч локтей в ширину и двадцать пять тысяч локтей в длину – не священна, она предназначается для города, для жилищ и пастбищ. Город будет посреди нее. 16Вот его размеры: северная сторона – четыре тысячи пятьсот локтей, южная сторона – четыре тысячи пятьсот, восточная сторона – четыре тысячи пятьсот и западная сторона – четыре тысячи пятьсот. 17Перед городом будут пастбища*: к северу двести пятьдесят локтей, к югу двести пятьдесят, к востоку двести пятьдесят и к западу двести пятьдесят. 18Что же до остающейся земли вдоль священного участка, десять тысяч локтей к востоку и десять тысяч к западу, то всё, что уродится на ней, пусть отдают на пропитание работающим в городе. 19Сами работающие в городе люди, из всех колен Израиля, и будут ее обрабатывать. 20Весь этот участок – священный участок и городские владения – будет квадратным, двадцать пять тысяч локтей на двадцать пять тысяч. 

21Остающаяся территория по ту и другую сторону от священного запаса и городских владений будет достоянием правителя. Одна полоса на восток шириной двадцать пять тысяч локтей от границы священного запаса вплоть до восточного рубежа и другая полоса на запад шириной двадцать пять тысяч локтей вплоть до моря – это надел правителя. А священный участок со Святилищем будет расположен между этими землями правителя. 22И владения левитов и городские владения также будут находиться посреди надела правителя, а сам его надел – между наделами Иуды и Вениамина. 

Земля для остальных колен

23Что же до остальных колен: южнее, от восточного рубежа и до моря, – надел для Вениамина. 24Южнее, вдоль границы Вениамина от восточного рубежа и до моря, – надел для Симеона. 25Южнее, вдоль границы Симеона от восточного рубежа и до моря, – надел для Иссахара. 26Южнее, вдоль границы Иссахара от восточного рубежа и до моря, – надел для Завулона. 27Южнее, вдоль границы Завулона от восточного рубежа и до моря, –надел для Гада. 28Граница Гада будет южным рубежом, от Тамара до вод Мериват-Кадеша, а затем по сухому руслу до Великого моря*. 29Вот земля, которую вы поделите на наделы между коленами, и вот как вы распределите их владения», – это слово Владыки Господа. 

Ворота города

30Выходы из города будут такие. На северной стороне, длиной в четыре тысячи пятьсот локтей, 31будут ворота, названные по именам колен Израиля; на северной стороне трое ворот: одни ворота Рувима, другие ворота Иуды и третьи – Левия. 32На восточной стороне, длиной в четыре тысячи пятьсот локтей, будет также трое ворот: одни ворота Иосифа, другие ворота Вениамина и третьи – Дана. 33На южной стороне, длиной в четыре тысячи пятьсот локтей, будет также трое ворот: одни ворота Симеона, другие ворота Иссахара и третьи – Завулона. 34На западной стороне, длиной в четыре тысячи пятьсот локтей, будет также трое ворот: одни ворота Гада, другие ворота Асира и третьи – Неффалима. 35Всего по длине стен города – восемнадцать тысяч локтей. А имя городу с той поры будет «Господь пребывает там*»!

*а 1:1 С какого события берет свое начало упомянутый здесь отрезок времени и что имеется в виду под «тридцатым годом», точно неизвестно. Вероятно, речь здесь идет о возрасте самого пророка Иезекииля. Такого мнения придерживались некоторые древние толкователи (напр., Ориген). Согласно арамейскому Таргуму, указанный здесь «тридцатый год» исчисляется со времени обнаружения Торы в Иерусалимском Храме (4 Цар 22:3–9). Так или иначе, как явствует из след. стиха, указанная здесь дата совпадает с пятым годом пленения царя Иехонии, т.е. 593 г. до Р.Х.


*б 1:1 Поток Кевар упоминается в Вавилонских текстах из г. Ниппур, датируемых V в. до Р.Х. Он представлял собой рукотворный канал для полива, отведенный из Евфрата.


*а 1:3 Т.е. в Вавилонии.


*б 1:3 Букв.: была на нем рука Господня. Это образное выражение обозначает особое проявление силы Божьей и потрясение, которое испытывает пророк, получая Божественное откровение. Оно встречается в книге пророка Иезекииля семь раз (3:14, 22; 8:1; 33:22; 37:1; 40:1).


* 1:4 Другие переводят евр. хашмал как расплавленный металл; то же в ст. 27.


* 1:5 Букв.: подобия людей.


* 1:10 Букв.: подобия же их лиц были такими…


* 1:13 Перевод по LXX, точный смысл евр. текста неясен. Букв.: по своему облику (и виду) эти существа были подобны раскаленным углям или горящим факелам. Последующее описание светящихся предметов, движущихся между существами, свидетельствует в пользу варианта, предложенного переводчиками LXX. 


* 1:14 Евр. рацо вашов – устремлялись вперед и назад.


* 1:16 Возможно, хризолит или какой-то иной самоцвет золотистой окраски.


* 1:22 Перевод по LXX. Масоретский текст: как кристалл (или: лед), внушающий трепет, распростершийся над их головами. 


* 1:24 Евр. Шаддай традиционно переводилось как «Всемогущий» или «Вседержитель».


* 1:27 Или (ближе к букв.): …и ниже очертаний Его поясницы.


* 2:1 Евр. бен адам (букв.: сын человека) – смертный /смертный человек – семитский оборот речи, одна из повторяющихся ключевых фраз всей книги пророка Иезекииля, то же в ст. 3, 6 и далее.


*а 2:4 Или (ближе к букв.): (это) дети / сыновья с бесстыдным взглядом и жестоким сердцем.


*б 2:4 Букв.: ты должен сказать им: „Так говорит Владыка Господь!“


* 2:5 Букв.: дом; то же в ст. 6.


*а 3:3 Букв.: напитай им утробу свою.


*б 3:3 Букв.: чрево свое наполни.


*в 3:3 Букв.: сладок у меня во рту.


* 3:6 Или: многим / многочисленным.


* 3:7 Букв.: ибо у всего дома Израиля твердый лоб и жесткое сердце.


* 3:9 Или: кремня.


* 3:11 Букв.: скажи им: „Так говорит Владыка Господь!“


* 3:12 Перевод по друг. чтению. Друг. возм. пер.: …я услышал громовой голос: «Благословенна Слава Господня в обители Его!»


* 3:14 Или: преисполненный горечи, со смятенным духом.


* 3:15 Название «Тель-Авив» – транслитерация аккадского выражения, означающего «холм потопа», т.е. древний холм. Следует отличать это поселение от современного города Тель-Авив в Израиле. 


* 3:17 Или (ближе к букв.): … ты (должен) возвестить им Мое предостережение.


* 3:18 Букв.: Я взыщу его кровь от руки твоей; то же в ст. 20.


*а 3:20 Букв.: отвернется от праведности своей.


*б 3:20 Букв.: и поставлю.


* 3:24 Букв.: Он.


* 3:26 Вероятно, предостережения народа, отвергавшего Бога и глумящегося над пророком, в тот период вызывали бы только еще большее ожесточение (ср. Притч 9:7–9). 


* 3:27 Или (ближе к букв.): …но когда Я буду говорить с тобой.


* 4:1 Кирпич на древнем Ближнем Востоке изготовлялся из глины и обжигался на солнце, размером он был примерно 25–60 см в длину и 14–34 см в ширину.


* 4:2 Букв.: дай / допусти.


* 4:4 Или: беззаконие / грех / вина. То же ниже в этом стихе и в ст. 5 и 6.


* 4:5 С какого события берет свое начало указанный здесь период времени и каково его значение, точно неизвестно. Возможно, это указание на беззаконные годы Израиля (начиная от неверности Соломона) во время Первого Храма. LXX: сто девяносто дней.


* 4:6 Ср. Числ 14:29–34.


*а 4:10 Чуть меньше четверти килограмма.


*б 4:10 Или: время от времени; то же в след. стихе.


* 4:11 Чуть больше половины литра.


* 4:16 Букв.: сломаю у вас палку для хлеба, т.е. шесты, на которые вешали лепешки.


* 5:4 Букв.: дом.


* 5:5 Букв.: это Иерусалим.


* 5:6 Букв.: нечестивее.


* 5:12 Букв.: среди тебя.


* 5:13 Или: в ревности Моей.


* 5:16 См. примеч. к 4:16.


* 6:5 Букв.: ваши.


* 6:6 Перевод по Пешитте и Таргуму Ионафана, в масоретском тексте: …и будут обвинены / понесут наказание. 


*а 6:9 Букв.: сокрушало / ранило. 


*б 6:9 Так в масоретском тексте, в LXX: я поклялся их блудному сердцу; в Вульгате: потому что Я сокрушил блудное сердце их. 


* 6:14 Так в Вульгате, в масоретском тексте: Дивлы. 


* 7:2 Или (ближе к букв.): конец идет, конец всем четырем краям земли.


*а 7:3 Букв.: конец. 


*б 7:3 Букв.: путям; то же в ст. 4, 8, 9, 27.


* 7:4 Друг. возм. пер.: и ты будешь пожинать последствия твоих мерзких деяний; то же в ст. 9.


*а 7:6 Букв.: конец идет, идет конец.


*б 7:6 Букв.: он пробудился на тебя, смотри, он идет. 


*а 7:7 Евр. слово здесь и в ст. 10 неясно.


*б 7:7 Букв.: смятение / волнение.


* 7:11 Букв.: насилие поднимется (и превратится в) жезл нечестия.


* 7:12 Букв.: на все богатство / множество; то же в ст. 13 и 14.


*а 7:13 Или (ближе к букв.): не будет отменено откровение / пророчество (это) для всего егомножества. 


*б 7:13 Букв.: из-за своей вины; то же в ст. 16, 19.


* 7:15 Друг. возм. пер.: выйдут – меч (настигнет), возвратятся – моровое поветрие и голод (сразят).


* 7:17 Букв.: колени потекут (словно) вода.


*а 7:19 Букв.: нечистотой; то же в ст. 20.


*б 7:19 Букв.: оно.


* 7:21 Букв.: нечестивцы земли. 


* 7:23 Или: страну переполнили тяжбы о кровной мести.


*а 7:27 Букв.: облачатся.


*б 7:27 Букв.: у народа земли.


*в 7:27 Или (ближе к букв.): буду судить их согласно тому, как они судили.


* 8:1 Вероятная дата – 17 сентября 592 г. до Р.Х. Это вторая из 13 дат, указанных Иезекиилем. Здесь ею, как в 1:2 и 40:1, предваряется видение.


*а 8:2 Так в греч. переводе; в евр. тексте: подобие огня.


*б 8:2 Или (ближе к букв.): ниже очертаний Его поясницы.


*в 8:2 Или: пылающий металл.


*а 8:3 Или: подобие руки.


*б 8:3 Букв.: идол, (вызывающий) ревность / негодование; то же в ст. 5 – речь идет о духовном прелюбодеянии народа Израилева, впавшего в идолопоклонство.


*а 8:6 Букв.: дом; то же в ст. 10 и 17.


*б 8:6 Друг. возм. пер.: и тем всё дальше отдаляются они от Моего Святилища.


* 8:14 Таммуз – вавилонский (шумерский) умирающий и воскресающий бог плодородия Думузи. Во время увядания природы его «смерть» оплакивали согласно распространенному на древнем Ближнем Востоке обряду. 


* 8:17 Возможно, описание поклонения астральным телам, когда к идолам приносились цветы. Так по друг. чтению. Масоретский текст неясен. 


* 9:1 Или: взыскать с этого города. См. примеч. к Ис 13:11.


* 9:9 Букв.: дома.


* 10:3 Букв.: с правой стороны дома.


* 10:5 Евр. Эль-Шаддай традиционно переводилось как «Бог Всемогущий» или «Бог Вседержитель». Букв.: подобен голосу Бога Всесильного, когда Он говорит.


* 10:11 Букв.: голова.


*а 11:5 Букв.: …и сказал мне: «Скажи им: „Так говорит Господь…“»


*б 11:5 Букв.: дом; то же в ст. 15.


* 11:10 Букв.: Я буду судить вас.


* 11:15 Друг. возм. пер.: удалитесь от Господа! Ср. Ис Нав 22:24–27. 


* 11:16 Или: (но) в некоторой мере Я Сам был для них Храмом. Друг. возм. пер.: и Я был малым Святилищем / Храмом для них. Ср. 37:26–28. 


*а 11:19 В некот. рукописях: сердце новое.


*б 11:19 Букв.: сердце из плоти.


* 11:20 Или: ходили.


* 11:22 Букв.: перед ними / рядом с ними.


* 12:6 Букв.: дома; то же в ст. 3, 9, 10, 24, 25, 27.


* 12:10 Друг. возм. пер.: (моя) ноша (изгнанника) – это правитель Иерусалима и все живущие там израильтяне.


*а 12:12 Букв.: закроет лицо.


*б 12:12 Друг. возм. пер.: (так, чтобы) ни (один) глаз его не увидел.


*а 13:2 Букв.: пророчествуют.


*б 13:2 Или: пророкам собственных представлений, букв.: пророкам от своих сердец; то же в ст. 17.


* 13:3 Или: нечестивым.


* 13:4 Или: шакалам – символ разоренных и заброшенных мест. Ср. Плач 5:18.


* 13:5 Букв.: для дома Израилева.


* 13:6 Или: тщетны / никчемны.


* 13:10 Или: покрывают штукатуркой.


*а 13:11 Друг. возм. пер.: и вы, крупные градины, падайте!


*б 13:11 Друг. возм. пер.: и разразится буря.


* 13:12 Букв.: где известка, которой вы (ее) белили?


* 13:18 Или (ближе к букв.): охотится за жизнями / людьми. То же в следующем предложении и в ст. 20.


* 13:19 Букв.: (который) слушает ложь.


* 13:20 Букв.: смотрите, я против ваших волшебных повязок.


* 13:21 Букв.: от вашей руки; то же в ст. 23.


*а 13:22 Друг. возм. пер.: своей ложью вы причинили скорбь сердцу праведного, которого Я не опечалил. 


*б 13:22 Букв.: укрепляете руки.


*а 14:4 Букв.: дома; то же в ст. 5–7, 11.


*б 14:4 Или (ближе к букв.): свой грех (превратил) в камень преткновения. 


* 14:5 Или: так Я обличу.


* 14:6 Или: вернитесь; ср. 18:30, 31.


* 14:8 Букв.: Я обращу лицо Свое.


* 14:9 Для древних израильтян было характерно такое понимание Бога, в основе которого лежит идея теоцентризма – представление о том, что Бог ответствен за всё, что происходит в мире: и худое, и доброе; ср. 1 Цар 18:10; 2 Цар 24:1 и последующие стихи. Выражаясь современным языком, Бог допустил этот обман. См. также 20:25, 26. 


* 14:13 См. примеч. к 4:16.


* 14:14 Традиционно считается, что это указание на Даниила, персонажа одноименной книги Библии, хотя Даниил был еще достаточно молод в то время, когда пророчествовал Иезекииль. Некоторые усматривают здесь указание на другую личность из ханаанских сказаний с похожим именем (так называемого «угаритского Данни-Ила»). 


* 14:15 Букв.: лишат ее (жителей) детей.


* 14:21 Или (ближе к букв.): куда большими будут те четыре Моих лютых / смертельных наказания.


* 15:7 Букв.: Я обращу лицо Свое против них; то же ниже в этом стихе.


*а 16:4 Букв.: что касается твоего рождения, то в день твоего рождения… 


*б 16:4 Букв.: не обтерли.


* 16:7 Или: …жить“. 7И росла ты, как трава полевая.


* 16:10 Друг. возм. пер.: кожи животных морских – евр. текст неясен.


* 16:16 Так согласно Таргуму, евр. текст неясен.


* 16:17 Букв.: изображения мужчин – возможно, так эвфемистически обозначается фаллический культ.


* 16:24 Или: помосты, букв.: возвышения; то же в ст. 25, 31, 39.


* 16:26 Или: плоть.


* 16:30 Друг. возм. пер.: как иссохло сердце твое.


* 16:38 Или: ревности; то же в ст. 42.


* 16:44 Или: говорит притчами; или: слагает (насмешливые) песни.


* 16:45 Или: возненавидела; то же ниже в этом стихе.


* 16:57 Букв.: дочери Арама.


* 16:63 Или: примирюсь с тобой…; или: стану очищать тебя от всего того, что ты вытворяла.


* 17:2 Букв.: о доме.


*а 17:3 Ливан – горный хребет на западе Палестины.


*б 17:3 Букв.: взял.


* 17:4 Или: в землю торговцев.


* 17:12 Букв.: дому.


* 17:18 Букв.: он подал свою руку.


*а 17:21 Так в некот. рукописях. Масоретский текст: беглецы из его войска. 


*б 17:21 Букв.: по всем ветрам.


* 18:4 Букв.: смотрите. 


*а 18:6 Букв.: дома; то же в ст. 15, 25, 29, 30, 31.


*б 18:6 Или: оскверняет / делает (ритуально) нечистой; то же в ст. 11, 15.


* 18:13 Букв.: кровь его на нем будет.


* 18:20 Или (ближе к букв.): праведность будет на праведнике, а беззаконие останется на беззаконнике.


* 19:1 Или: подними такой плач о правителях Израиля.


* 19:2 Или (ближе к букв.): что за львица была мать твоя.


* 19:6 Букв.: ходил.


* 19:7 Так в друг. древн. переводах. Масоретский текст: бесчестил он вдов.


* 19:10 Масоретский текст: в твоей крови.


* 19:11 Масоретский текст: были у нее крепкие ветви, властителям на посохи.


* 20:1 Вероятная дата – 14 августа 591 г. до Р.Х., третья дата в Иез (см. 1:2; 8:1).


* 20:5 Букв.: дома; то же в ст. 13, 27, 30, 31, 39, 40, 44.


* 20:6 Мед – вероятно, имеется в виду виноградный и финиковый мед, сгущенный засахаренный сок этих плодов. Пчелиный мед был редкостью, и его ели от случая к случаю (ср. Суд 14:8, 9).


* 20:18 Букв.: законам.


* 20:37 Букв.: верну вас в узы.


* 20:38 Или: очищу.


* 20:40 Или: там он обретет Мое благоволение.


* 20:41 Друг. возм. пер.: святость Моя откроется в вас.


*а 20:46 Или: обрати лицо свое против Темана.


*б 20:46 Или: возвести Дарому.


*в 20:46 Евр. негев переводится и как юг.


* 20:47 Букв.: разожгу в тебе огонь.


* 20:49 Или: притчами.


* 21:4 Букв.: всякую плоть.


* 21:6 Букв.: сокрушай бедра.


*а 21:7 Или (ближе к букв.): из-за той вести, что идет.


*б 21:7 Букв.: колени потекут (словно) вода. См. также 7:17.


* 21:10 Стих труден для перевода. Точный смысл евр. текста неясен. Возможно, этот фрагмент текста был поврежден. LXX: режь, истребляй, отвергни всякое дерево; Вульгата: ты удаляешь скипетр сына моего, ты каждое дерево срубил. Друг. возм. пер.: должно ли нам (Богу и мне) тогда радоваться. Он (меч) относится с презрением (не щадит Иер 14:19; Ис 33:8) даже к скипетру сына моего (Давида, ср. 19:11, 14), ко всякому (изделию) из дерева.


* 21:11 Друг. возм. пер.: начистит он свой меч, ухватит его (крепкой) рукой.


* 21:12 Букв.: посему ударяй себя по бедру – жест, выражающий муку и отчаяние.


* 21:13 Масоретский текст здесь неясен.


* 21:14 По мнению некоторых исследователей, этот жест здесь ( в отличие от 6:11) выражает досаду, нетерпение и готовность незамедлительно действовать, как и в 22:13. 


*а 21:15 Или (ближе к букв.): и многие споткнулись.


*б 21:15 Масоретский текст здесь неясен. Друг. возм. пер.: у каждых их ворот Я поставил по мечу для заклания. 


* 21:19 Или: проложи / определи.


* 21:23 Или: но им (жителям Иерусалима) это покажется бессмысленным / вводящим в заблуждение гаданием.


* 21:26 Или (ближе к букв.): впредь всё будет иначе.


* 21:27 Друг. возм. пер.: сокрушу его до основания. Но свершится это лишь тогда, когда придет тот, кто властен наказывать, и Я доверю это ему.


* 21:29 Или (ближе к букв.): падет на шеи злодеев.


* 21:31 Или: изощренных.


* 22:3 Букв.: время которого пришло.


* 22:4 Букв.: достиг своих лет.


* 22:6 Букв.: в меру своих сил.


*а 22:7 Букв.: у тебя; то же в ст. 9–12.


*б 22:7 Или: относятся с пренебрежением.


*а 22:9 Букв.: есть.


*б 22:9 Ср. Лев 19:16.


* 22:10 Букв.: открывают наготу.


* 22:11 Или: оскверняет / делает (ритуально) нечистой.


* 22:14 Букв.: достанет ли сил в руках.


* 22:16 Или: осквернен.


* 22:18 Букв.: дом.


* 22:24 Так в LXX; масоретский текст: не будет очищена, орошена дождем.


* 22:25 LXX: вожди.


* 22:26 Или (ближе к букв.): суббот Моих видеть не желают.


* 22:28 Или: покрывают штукатуркой.


* 23:4 Имена Охола и Охолива производны от слова охел – шатер: Охола – «ее шатер», Охолива – «Мой шатер в ней», что отражает культовую историю Северного и Южного царств: в Самарии были культовые места, посвященные языческим богам, а в Иудее был Храм Господень.


* 23:5 Так по друг. чтению; масоретский текст: с соседями.


* 23:8 Или (ближе к букв.): и изливали на нее свою похоть. 


*а 23:20 Букв.: плоть.


*б 23:20 Букв.: истечение. 


* 23:23 Название мест обитания разных племен в древней Месопотамии.


* 23:25 Или (ближе к букв.): Я направлю против тебя ревность Мою / обрушу на тебя ярость Мою. 


* 23:39 Букв.: доме.


* 24:1 Вероятная дата, указанная здесь, 15 января 588 г. по Р.Х., четвертая дата в книге Иезекииля (см. 1:2; 8:1; 20:1). 


* 24:3 Букв.: дому; то же в ст. 21.


* 24:5 Так в соотв. со ст. 10; масоретский текст: кости.


*а 24:6 Или: ржавчиной; то же в ст. 11, 12.


*б 24:6 Букв.: кусок за куском.


*в 24:6 Букв.: не бросайте о них жребий, т.е. не раздумывайте.


*а 24:7 Букв.: на голый камень.


*б 24:7 Ср. Лев 17:13.


* 24:11 Или: (ритуальная) нечистота; то же в ст. 13. 


*а 24:12 Cмысл масоретского текста неясен.


*б 24:12 Букв.: накипь / ржавчину.


*а 24:13 Букв.: не становился ты чистым (и не избавлялся) от своей нечистоты.


*б 24:13 Друг. возм. пер.: не утихнет.


*а 24:17 Друг. возм. пер.: скорби безмолвно.


*б 24:17 Букв.: не закутывай бороды – древний знак траура, ср. Лев 13:45, Мих 3:7.


*в 24:17 Букв.: хлеб (других) людей / скорбящих – вероятно, имеется в виду хлеб, который приносили утешители тому, кто потерял члена семьи; друг. древн. пер.: хлеб скорби; то же в ст. 23.


* 24:21 Букв.: Я оскверню; см. примеч. к 14:9.


* 24:23 Букв.: тюрбаны (должны быть) на головах ваших и сандалии на ногах. 


* 24:24 Букв.: знамение / указание; то же в ст. 27.


* 24:25 Или: крепость / твердыню.


*а 25:2 Букв.: сынам Аммона; то же в ст. 3, 5, 10.


*б 25:2 Букв.: на них.


*а 25:3 Букв.: ага!


*б 25:3 Букв.: дом; то же в ст. 8 и 12.


*а 25:4 Букв.: сынам востока; то же в ст. 10.


*б 25:4 Букв.: твои плоды.


* 25:8 Так в масоретском тексте. LXX: за то, что Моав твердит…


* 25:9 Букв.: склоны (гор).


* 25:15 Или: презирали.


* 25:16 Здесь речь идет о филистимлянах, но некоторые предполагают связь керитеев с жителями о. Крит (критянами).


* 26:1 В LXX: первого месяца, в евр. тексте месяц не указан, т.е. пророчество могло быть дано с 23 апреля 587 г. до 13 апреля 586 г. до Р.Х. Но вероятная дата – конец года, 11-й месяц (13 февраля 586 г.) или 12-й (15 марта 586 г.); ср. примеч. к 33:21.


* 26:5 Древний Тир был расположен на острове, в 600–750 м от материка, на побережье находились кладбище и предместья.


* 26:6 Букв.: на поле; то же в ст. 8.


* 26:9 Букв.: мечами.


*а 26:10 Или (ближе к букв.): от шума всадников, колес и колесниц. 


*б 26:10 Букв.: он.


* 26:13 Букв.: реву твоих песен.


* 26:15 Букв.: начнутся у тебя / посреди тебя.


* 26:16 Букв.: облекутся в трепет.


*а 26:17 Этот плач начинается с евр. слова эх, рус. букв. «как», горестное восклицание, характерное для жанра плачей. 


*б 26:17 Или: погиб город, населенный моряками.


*в 26:17 Букв.: на всех обитателей его.


*а 26:18 Букв.: города на побережье.


*б 26:18 Здесь и далее в этом ст. букв.: твоего. 


*а 26:19 Или (ближе к букв.): когда Я превращу…


*б 26:19 Букв.: городам, где никто не живет.


* 26:20 Или (ближе к букв.): тогда Я низведу…


* 27:2 Букв.: подними плач по Тиру.


*а 27:3 Или: приморских стран.


*б 27:3 Или (ближе к букв.): красота моя совершенна. Друг. возм. пер.: я прекрасен. Или: я (подобен) прекраснейшему из кораблей.


* 27:4 Букв.: в сердце морей; то же в ст. 25–27.


* 27:6 Или: кипариса / бука / сосны.


*а 27:9 Букв.: старейшины из Гевала.


*б 27:9 Или: устраняли течи.


*а 27:11 Букв.: сыновья; то же в ст. 15.


*б 27:11 Друг. переводы: сыновья Арвада с войском твоим.


* 27:13 Евр. Яван; то же в ст. 19.


* 27:16 Друг. чтение: Эдом.


* 27:18 Или: шерстью из Цахара.


* 27:24 Друг. возм. пер.: разноцветные покрывала, перевязанные веревками и обработанные кедровым (маслом). 


* 27:25 Или (ближе к букв.): оттого ты (Тир, стоящий) среди морей был переполнен и загружен. Вульгата: был ты наполнен (товарами) и весьма прославлен среди морей.


* 27:26 Букв.: разбил.


* 27:30 Букв.: в пыли будут кататься.


* 27:34 Букв.: морями.


* 27:36 Букв.: шипят.


*а 28:2 Или: богов, ср. ст. 14; см. примеч. «б» к Ис 14:13.


*б 28:2 Букв.: позволил сердцу; здесь сердце – орган мышления и оно же совокупность интеллектуальных способностей.


*в 28:2 Или (ближе к букв.): думаешь, что твое сердце подобно сердцу Бога; ср. ст. 6. 


* 28:7 Букв.: обнажат.


* 28:9 Или (ближе к букв.): в руках тех, кто поражает / оскверняет тебя.


* 28:10 Букв.: смертью необрезанных – финикийцы практиковали обрезание, всех необрезанных они считали людьми второго сорта.


*а 28:13 Или: алмаз; или: гагат.


*б 28:13 Точные названия этих драгоценных камней не всегда можно определить; в Исх 28:17–20 упомянуты те же камни.


* 28:14 Или (ближе к букв.): простирающим (крылья) ограждающим херувимом определил Я быть тебе. Или (следуя LXX): вместе с херувимом, помазанным в хранители, Я дал тебе место.


*а 28:15 Евр. тамим – совершенный, без изъяна.


*б 28:15 Букв.: на путях твоих.


*в 28:15 Букв.: беззаконие / нечестие / несправедливость.


* 28:16 Или (ближе к букв.): жестокостью.


* 28:17 Или (ближе к букв.): блеском / роскошью своей ты погубил свою мудрость.


* 28:18 Букв.: Я превратил тебя.


* 28:24 Ср. Числ 33:55: если же не изгоните от себя жителей Ханаана, тогда те, кого вы оставите, будут для вас, как бельмо на глазу, и заставят вас чувствовать себя так, будто сидите вы на иголках.


* 28:26 Букв.: на ней. 


* 29:1 Вероятная дата – 7 января 587 г. до Р.Х., шестая дата в Иез и первое из семи пророчеств о Египте, которые все, за исключением одного (30:1) даны в определенное время.


*а 29:3 Танним – мифическое морское чудовище, упоминаемое в Ис 51:9 и символизирующее Египет. См. также примеч. к Ис 30:7. 


*б 29:3 Букв.: средь рукавов / каналов (Нила).


* 29:4 Здесь и далее букв.: рыб из твоих (Нил) рукавов / каналов.


*а 29:6 Букв.: дома; то же в ст. 16, 21. 


*б 29:6 В LXX, Пешитте и Вульгате: был ты. 


*а 29:7 Букв.: за тебя.


*б 29:7 Перевод по LXX. Масоретский текст: и у них бедра закачались. 


*а 29:10 Мигдол – крепость на северной границе долины Нила, Сиена – поселение вблизи современного Асуана (юг Верхнего Египта), т.е. с севера до юга.


*б 29:10 Древнее царство Куш (Нубия или древняя Эфиопия, которую следует отличать от современной Эфиопии) – страна, граничившая с Египтом с юга, располагалась на месте современных Эфиопии и Судана.


* 29:17 Вероятная дата – 26 апреля 571 г. до Р.Х., седьмая дата в Иез.


* 29:18 Букв.: тяжкими трудами против Тира.


*а 29:21 Или (ближе к букв.): в тот день по воле Моей вырастет рог для дома Израилева. См. Син. Пер. Рог в ВЗ – символ силы, власти и гордости. Ср. Втор 33:17; Пс 91:11.


*б 29:21 Или (ближе к букв.): Я открою твои уста среди них.


* 30:3 Букв.: день.


* 30:5 Или: все чужеземцы.


* 30:7 Букв.: и будут они разорены посреди разоренных стран, и города его будут посреди городов разоренных.


* 30:12 Букв.: всё, что в ней есть.


*а 30:14 Патрос – обозначение Верхнего Египта.


*б 30:14 Цоан и Фивы – города Верхнего Египта, в которых находились царские резиденции.


* 30:17 Евр. Авен – нечестие, здесь: презрительное обозначение Гелиополя (евр. Он).


*а 30:18 Букв.: туча его покроет.


*б 30:18 Букв.: дочерей.


* 30:20 Вероятная дата – 29 апреля 587 г. до Р.Х., восьмая дата в Иез.


* 30:24 Букв.: руку; то же в ст. 25.


* 31:1 Вероятная дата – 21 июня 587 г. до Р.Х., девятая дата в Иез.


* 31:3 Или (ближе к букв.): …огромной высоты и вершиной среди облаков.


* 31:4 Букв.: то место, где он был посажен, она омывала своими реками. 


* 31:5 Букв.: он.


* 31:7 Букв.: …длиною своих ветвей.


* 31:10 Букв.: сердце его превознеслось.


* 31:11 Или (ближе к букв.): он поступит с ним, как того заслуживают его беззакония. 


* 31:12 Или: …бросили его. На горы и долины пала его крона…


*а 31:14 Стих труден для перевода. Точный смысл евр. текста неясен.


*б 31:14 Друг. возм. пер.: и дабы ни один из пьющих воду (т.е. людей) не нападал на них из-за того, что они высоки.


*в 31:14 Букв.: они.


*г 31:14 Или: нижний мир; то же в ст. 16 и 18.


*д 31:14 Букв.: сыновьями человеческими.


* 31:15 Т.е. «высокий кедр», символизирующий в этой пророческой поэме былое могущество Ассирии и спесь ассирийского царя, а также могущество и высокомерие египетского фараона. 


* 32:1 Вероятная дата – 3 марта 585 г. до Р.Х., десятая дата в Иез (1:2; 8:1; 20:1; 24:1; 26:1; 29:1, 17; 30:20; 31:1).


*а 32:2 Или: среди народов ты – словно молодой лев. 


*б 32:2 Возможно, имеется в виду крокодил, символ Нила и всего Египта.


* 32:9 Так в евр. тексте, в LXX: когда я приведу твоих изгнанников к народам земли.


* 32:10 Букв.: когда Я буду размахивать Своим мечом перед их лицами.


* 32:17 Так в LXX, в евр. тексте месяц не указан, т.е. согласно евр. тексту это период с 13 апреля 586 г. до 1 апреля 585 г., а по LXX – 27 апреля 586 г., одиннадцатая дата в Иез.


* 32:18 Или: богатство; то же в ст. 20.


* 32:20 Или: волоките Египет и всё многолюдство его!


* 33:2 Букв.: сделают его своим стражем / хранителем; то же в ст. 7.


* 33:4 Букв.: кровь его будет на голове его; то же в ст. 5.


* 33:6 Или: за свои грехи погибнут.


*а 33:7 Букв.: дома; то же в ст. 10, 11, 20.


*б 33:7 Или (ближе к букв.): … ты (должен) возвестить им Мое предостережение.


* 33:8 Букв.: Я взыщу его кровь от руки твоей; то же в ст. 20.


* 33:10 Или: чахнем.


* 33:11 Букв.: вернитесь, отвернитесь от путей зла.


* 33:13 Или (ближе к букв.): не вспомнится ни одно из его праведных дел.


* 33:15 Букв.: этот злодей / грешник.


* 33:19 Или: оставит злодеяния.


* 33:21 Вероятная дата – 8 января 585 г. до Р.Х., двенадцатая дата в Иез.


* 33:22 Букв.: мои уста открылись. См. 3:22–27.


* 33:26 Или: оскверняет / делает (ритуально) нечистой.


* 33:30 Букв.: у дверей домов.


* 33:31 Друг. возм. пер.: все разговоры их только о похоти.


* 34:3 Так в LXX и Вульгате, масоретский текст: жир, в знач. лучшее мясо.


* 34:5 Букв.: полевым зверям; то же в ст. 8.


*а 34:10 Друг. возм. пер.: Я освобожу Свое стадо от их надзора (букв.: их руки).


*б 34:10 Или (ближе к букв.): положу конец их пастырству.


*в 34:10 Или: спасу / освобожу.


* 34:16 Букв.: сильную. Употребленное здесь евр. слово хазак обычно имеет отрицательное значение. LXX, Пешитта и Вульгата: а за разжиревшей и сильной Я присмотрю.


* 34:22 Букв.: овцами.


* 34:23 Т.е. правитель, подобный царю Давиду, и потомок из рода Давидова, согласно христианской традиции – Мессия, Царь и Спаситель, Который явит Собою воплощение идеала царской власти, представленного у пророков и в псалмах (см. Иер 30:9 и Ос 3:5, Ис 11:1 и Мих 5:2; см. также Пс 2, 88).


* 34:26 Имеется в виду Храмовая гора.


* 34:27 Букв.: полевые деревья.


* 34:28 Букв.: звери земные.


* 34:30 Букв.: дом.


* 35:2 Сеир здесь соотносится с Эдомом (ст. 15) как местом жительства потомков Исава (Быт 25:21–30, см. также примеч. к Быт 25:26).


* 35:5 Друг. возм. пер.: в то время, (когда постигла) их кара (за) беззакония, (которые достигли) предела.


* 35:6 Точный смысл евр. текста неясен. 


* 35:10 Т.е. Израиль и Иудея.


* 35:12 Букв.: в пищу.


*а 35:13 Букв.: возвышались надо Мной своим ртом. Ср. Авд 12, где использовано похожее выражение.


*б 35:13 Букв.: ты умножала свои слова против Меня.


* 35:14 Друг. возм. пер.: когда вся земля будет ликовать, Я обращу тебя в пустыню. 


* 35:15 Букв.: владения / имущество. 


* 36:7 Букв.: Я поднимаю руку.


* 36:10 Букв.: дом; то же в ст. 17, 21, 22, 32, 37.


* 36:19 Или (ближе к букв.): Я вынес им приговор.


* 36:26 Букв.: сердце из плоти.


* 36:29 Букв.: призову зерно.


* 37:3 Букв.: и Он сказал мне. 


* 37:5 Здесь и далее слово «дух» может переводиться и как «дыхание».


* 37:6 Или: сухожилия; то же в ст. 8.


* 37:7 Или (ближе к букв.): и пока я еще пророчествовал.


* 37:9 Букв.: Он; то же в ст. 11.


*а 37:11 Букв.: дом; то же в ст. 16.


*б 37:11 Или (ближе к букв.): мы отрезаны (от корня).


*а 37:16 LXX: жезл / скипетр; масоретский текст: один (кусок) дерева. Друг. возм. пер.: прут / палку / дощечку; то же в ст. 17, 19, 20. 


*б 37:16 Или: Иуде и союзникам его. То же ниже в этом стихе и в ст. 19.


* 37:21 Букв.: сынов.


* 37:23 Друг. возм. пер.: и Я спасу их из всех поселений / жилищ их, в которых они грешили. 


* 37:26 Букв.: дам им. Друг. возм. пер.: одарю их.


* 37:28 Более подробно о Святилище говорится в главах 40–48.


*а 38:2 Возможно, здесь содержится указание на лидийского царя в западной части Малой Азии в VII в. до Р.Х. Еще одно указание на этого царя, прямо не связанное с Иез 38, 39, находится в Откр 20:8.


*б 38:2 Друг. возм. пер.: правителю Роша (LXX: Роса), Мешеха…


*в 38:2 Мешех и Тувал – два народа в Каппадокии в Малой Азии. Они же – сыновья Яфета (Быт 10:2; 1 Пар 1:5).


* 38:6 Союз семи племен представлен севером (Мешех, Тувал, Гомер, Бет-Тогарма), юго-западом (Куш, Ливия) и востоком (Персия). Использование семикратного списка говорит о завершенности.


* 38:7 Друг. возм. пер.: и оставайся у них в запасе.


*а 38:8 Или: ты будешь проверен; или: тебе дано будет повеление. 


*б 38:8 Букв.: они.


* 38:12 Букв.: на пупе земли. Это выражение встречается только здесь и в Суд 9:37, скорее всего, оно может значить: высокое место, вершина.


* 38:14 Так в LXX, масоретский текст: разве ты не будешь это знать?


* 38:20 Смысл масоретского текста неясен.


* 38:21 Букв.: Моим горам.


* 38:22 Букв.: приговором.


* 39:1 Друг. возм. пер.: правитель Роша, Мешеха и Тувала.


* 39:5 Букв.: ибо Я изрек (это).


* 39:6 Или: островов – имеются в виду страны побережья Средиземного моря.


*а 39:11 Или: в долине Аварим – географическое название.


*б 39:11 Или: долиной Хамон-Гог – географическое название; то же в ст. 15.


* 39:12 Букв.: дом; то же в ст. 22, 23, 25, 29.


* 39:14 Или: семь месяцев они будут вести поиски.


* 39:25 Или: возвращу изгнанников.


* 39:26 Или: они забудут о своем позоре и о неверности Мне.


* 39:27 Букв.: через них.


*а 40:1 Возможная дата – 28 апреля 573 г. до Р.Х., тринадцатая дата в Иез.


*б 40:1 Букв.: была на нем рука Господня; см. примеч. «б» к 1:3.


* 40:3 Букв.: человека.


* 40:4 Букв.: дому.


*а 40:5 Букв.: дом; то же ниже в этой главе.


*б 40:5 Единица измерения здесь и далее в этой и последующих главах – еврейский «большой» локоть, т.е. обычный локоть, ок. 45 см, и ладонь, ок. 7,5 см, итого 52,5 см. Следовательно, измерительная трость, которую держит в руке посланный к Иезекиилю вестник, длиной 3,15 м.


*в 40:5 Букв.: измерил ширину здания.


* 40:6 В масоретском тексте стих заканчивается дословным повтором последнего утверждения: порог был в одну трость глубиной.


* 40:7 Галерея у ворот – это что-то вроде навеса, пристройка или портик.


* 40:8 Здесь масоретский текст дословно повторяет части ст. 7 и 9. Некот. переводы не включают этот стих.


* 40:10 Или: опоры / пилястры.


* 40:12 Или: ограждение.


* 40:13 Так в LXX, масоретский текст: между крышами.


* 40:14 Перевод этого стиха предположителен и основан на другом чтении.


*а 40:16 Или: зарешеченные. Смысл масоретского текста неясен. 


*б 40:16 Или: столбах (?).


* 40:17 Или: помост, выложенный камнем (мозаикой?).


* 40:30 Здесь масоретский текст сомнителен, он отсутствует в LXX.


* 40:38 Так в масоретском тексте; друг. чтение: в которую входили через притвор.


* 40:39 Ср. Лев 7:1–6.


* 40:42 Так в масоретском тексте; друг. чтение: были около ступеней.


*а 40:44 Так в масоретском тексте; друг. чтение: комнаты в два ряда.


*б 40:44 Так в масоретском тексте; друг. чтение: у южных.


* 40:48 Так в LXX; масоретский текст не упоминает размеры входа.


* 40:49 Так в в LXX; в масоретском тексте: одиннадцать локтей.


*а 41:1 Евр. хекаль – дворец, храм; друг. возм. пер: большой зал.


*б 41:1 Или: опоры / пилястры. 


* 41:4 Или: самое святое место (Храма).


* 41:6 Или: (всего) тридцать. Некот. переводят: всего тридцать три.


*а 41:7 Так в Таргуме; масоретский текст: его окружали. 


*б 41:7 За исключением общей идеи, точный смысл масоретского текста неясен. Ср. 3 Цар 6:6, 8. 


* 41:9–10 Так в LXX; в масоретском тексте предлога «между» нет.


* 41:21 Или: …косяками. Перед входом в Святилище было нечто, подобное жертвеннику.


* 41:22 Так в LXX; масоретский текст: длина.


*а 42:3 Или: коридоры.


*б 42:3 Или: друг против друга.


* 42:4 Так в LXX; в масоретском тексте: путь одного локтя.


* 42:10 Так в LXX; в масоретском тексте: к востоку.


* 43:3 Букв.: Он приходил – так в некот. рукописях; масоретский текст: я приходил.


* 43:4 Букв.: Дом; то же ниже в этой главе.


*а 43:7 Букв.: дом; то же в ст. 10.


*б 43:7 Или (друг. чтение): не ставит в капищах мертвых идолов своих царей.


* 43:10 Или (ближе к букв.): и (пусть) они измерят образец / модель (Храма); ср. 28:12, где то же слово. 


*а 43:13 См. примеч. «б» к 40:5.


*б 43:13 Пядь – мера длины, равная расстоянию между концами растянутых большого и указательного пальцев.


*в 43:13 Так в LXX; масоретский текст: основание жертвенника.


* 43:18 Или (ближе к букв.): вот установления о жертвеннике: в тот день, когда его построят, чтобы приносить жертвы всесожжения и окроплять его кровью… 


* 43:20 Букв.: …так следует тебе очищать его и совершать (обряд) искупления / укрытия (для защиты от наказания). В этом назидательно-прообразном служении кровь принесенного в жертву животного символически закрывала собой грехи, совершенные людьми, будучи пролитой вместо их крови (по учению НЗ), она прообразно указывала на ту Жертву, через которую Бог «всё примирит с Собою» (Кол 1:20); то же в ст. 26; ср. Исх 29:33. 


* 43:21 Или: на (особой) площадке.


* 43:26 См. примеч. к ст. 20.


* 43:27 Или: Я буду милостив к вам.


* 44:4 Букв.: дому; то же ниже в этой главе.


* 44:5 Букв.: постарайся запомнить вход в Храм и все выходы из Святилища.


* 44:6 Букв.: Дому; то же в ст. 12, 22.


* 44:7 Букв.: не обрезанных ни сердцем, ни плотью. Обрезание крайней плоти у мужчины или мальчика – религиозный обряд, широко практиковавшийся у древних народов. У евреев этот обряд посвящения означал вхождение в общество богоизбранного народа и указывал на готовность следовать всем предписаниям Завета. «Необрезанными» обычно называли язычников. Слово «обрезание» употреблялось и образно. Пророк Иеремия говорит об израильтянах, что их «сердца не обрезаны» (9:26), или о том, что «уши их не обрезаны» (6:10).


* 44:10 Или: понесут свое беззаконие / свою вину – в том смысле, что каждый согрешающий становится должником перед самим собой, перед обществом и перед Богом, и за долги, явившиеся следствием его греха, он должен заплатить сполна; то же в ст. 12. 


* 44:18 Ср. Исх 28:42.


* 44:19 Букв.: чтобы одеждами своими они не освятили народ. Ср. Лев 6:27 и Иез 46:20. Законы о ритуальной чистоте, предписания об одеждах священника и обряды очищения предметов (см. Лев 8:15, Иез 43:20 и далее здесь ст. 23), входивших прямо или косвенно в соприкосновение с человеческой нечистотой и греховностью, подчеркивали отвратительность греха и его несовместимость со святостью Бога. Восстановление и сохранение единения с Богом было главной целью этих предписаний. 


* 44:23 Или: осквернено.


* 44:25 Букв.: лишь ради отца… они могут так сделать себя нечистыми. Ср. Лев 21:1–3.


* 44:26 Ср. Числ 19:11–13.


* 44:27 Или (ближе к букв.): в день, когда им должно будет идти… 


* 44:28 Ср. Втор 18:2.


* 44:29 Евр. херем – «нечто посвященное, акт посвящения, заклятие». Такое посвящение по обету было более торжественным актом, чем обычное приношение; по существу, это означало отдать что-то / кого-то Богу, т.е. всецело и безвозвратно посвятить Ему на служение (так здесь и в ст. 28) или предать заклятию для полного уничтожения.


* 44:31 Ср. Лев 22:8.


*а 45:1 Букв.: землю в наследство.


*б 45:1 Букв.: принесите Господу как приношение.


*в 45:1 Так в LXX, масоретский текст: десять тысяч.


* 45:2 Или: пастбищ; или: для загонов для (домашнего) скота.


* 45:5 Так в LXX, масоретский текст: им во владение двадцать помещений.


*а 45:10 Возможно, что речь идет о соответствии стандарту того времени.


*б 45:10 Эфа, как и бат – меры объема сыпучих тел, 22 л.


* 45:11 Хомер – мера объема сыпучих тел, ок. 220 л.


* 45:12 Так в масоретском тексте, в LXX: пять шекелей пусть у вас будут всегда равны пяти, десять шекелей – десяти, а в мине – пятьдесят шекелей.


* 45:13 Или (ближе к букв.): и вот приношение, которое вы должны приносить.


* 45:15 Букв.: совершать (обряд) искупления народа.


* 45:19 Ср. 43:20.


* 45:24 Гин – мера объема жидкости, равная 4 литрам.


*а 46:2 Букв.: в них.


*б 46:2 Или: галерею.


*в 46:2 Евр. слово ола (то, что поднимается ввысь) указывало на молитвенное вознесение души к Богу; а полное сожжение жертвы говорило о безраздельной самоотдаче того, кто приносил ее Богу. Ср. Лев 1:3.


* 46:3 Букв.: народ земли; то же в ст. 9.


*а 46:5 Букв.: дар руки его; то же в ст. 11.


*б 46:5 Эфа – 22 л, гин – 4 л.


* 46:15 Или: таково правило ежедневных приношений.


* 46:17 См. Лев 25:8–13.


*а 47:1 Букв.: Дом; то же ниже в этом стихе.


*б 47:1 Т.е. с южной, если взгляд направлен от Храма.


* 47:8 Букв.: исцелится.


* 47:9 Или: сделают свежими.


* 47:10 Т.е. в Средиземном море.


* 47:11 Букв.: не исцелятся.


*а 47:12 Букв.: деревья со съедобными (плодами).


*б 47:12 Или: свежие.


* 47:13 Надел колена Иосифа складывается из наделов колен двух его сыновей: Ефрема и Манассии.


* 47:16 Так в LXX, масоретский текст: и до Цедада, 16(затем до) Хамата, Бероты.


*а 47:18 Т.е. Мертвого.


*б 47:18 Так в LXX, масоретский текст: ты отмеришь.


*а 48:1 Букв.: вот имена колен; так же начинается книга Исход, с которой здесь проводится явная параллель.


*б 48:1 Или: запада, т.е. до западной границы, образуемой Средиземным морем; то же в ст. 2–8, 21, 23–27.


* 48:8 Евр. терума – приношение, возношение, дар – здесь приобретает дополнительное значение: это слово означает как полосу земли вдоль всего Израиля, так и квадратный священный участок в центре Израиля.


* 48:9 Так в LXX. Такая ширина священного участка представляется более вероятной; см. 45:1. Масоретский текст: десять тысяч. 


* 48:11 Ср. Быт 26:5.


* 48:14 Букв.: первого дара земли. Или: лучшей из земель.


* 48:17 Или: открытое пространство.


* 48:28 Т.е. Средиземного; ср. Числ 34:5, 6.


* 48:35 Евр. Яхве-Шамма.





